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Una protezione indispensabile contro le polveri sottili
Filtri particellari e combinati con carboni attivi ad alta efficienza di filtrazione…

I filtri aria abitacolo particellari e combinati con 
carboni attivi Tecneco Filters sono prodotti con 
l'impiego di media filtranti ad alta efficienza di 
filtrazione e con disposizione progressiva delle 
fibre, dallo strato di pre-filtrazione iniziale allo 
strato finale di copertura e protezione.

Struttura progressiva delle fibre significa che 
seguendo il senso di avanzamento dell'aria 
queste diminuiscono in dimensione e aumentano 
in densità e concentrazione. Viene così garantita 
una reale azione di filtrazione in profondità e un 
elevato immagazinamento polveri garantendo 
contemporaneamente  una buona permeabilità 
all' aria. 

Filtri Particellari
I filtri aria particellari Tecneco Filters sono una 
reale ed affidabile protezione contro le particelle 
fini disperse nell'aria, le micropolveri fini 
respirabili, i pollini, le particelle da abrasione 
(freni - frizioni), le polveri stradali.

Filtri Combinati con carboni attivi

I filtri aria abitacolo combinati con carboni attivi 
Tecneco Filters hanno le stesse caratteristiche 
e proprietà dei filtri particellari ma in più sono 
muniti di uno strato di carboni attivi in grado di 
ridurre cattivi odori e gas pericolosi per la salute. 

Protezione da pollini, polveri sottili e ozono

Eliminazione dei cattivi odori

Visibilità chiara e nitida alla guida

Protezione del sistema di riscaldamento e di aria 
condizionata dallo sporco 
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Protezione, sicurezza ed aria pulita per guidatore e passeggeri
Proteggere la propria salute contro pollini e batteri, respirare aria pulita, rimuovere i cattivi odori…

Il problema della qualità dell'aria in auto è oggi 
un argomento di discussione frequente ed 
indubbiamente di grande importanza. Come 
protezione efficace contro le sostanze nocive 
presenti nell'aria che respiriamo in auto, 
Tecneco Filters offre due tipologie di filtri 
abitacolo : i filtri particellari e i filtri combinati.

Filtri Combinati con carboni attivi

I filtri abitacolo combinati con carboni attivi 
proteggono guidatore e passegeri dalle stesse 
sostanze inquinanti contro cui agiscono i filtri 
particellari, ma in più grazie allo strato di 
carbone attivo di cui sono dotati, assorbono 
anche odori e gas, come per esempio 
benzene e ozono. Come le micropolveri, 
anche i gas, che hanno dimensioni di gran 
lunga inferiori, raggiungono le parti profonde 
del nostro apparato respiratorio. L'ozono, gas 
pericoloso e irritante, può causare reazioni 
come emicrania, tosse e stati di lacrimazione 
continua.

Filtri Particellari 

I filtri particellari proteggono dalle polveri sottili, i 
pollini, la polvere stradale, le polveri da attrito e 
abrasione, la fuliggine, i batteri, le polveri 
industriali e altre polveri fini respirabili. 
Proteggono anche dai fumi di scarico dei veicoli 
con motore diesel che contengono particelle 
ultrafini e particelle carboniose di dimensioni 
inferiori a 2,5 micron di diametro. Le particelle di 
tali dimensioni difficilmente bloccabili dalle alte 
vie del nostro apparato respiratorio (come 
mucose delle cavità nasali e faringee e peli del 
naso) giungendo nei polmoni possono provocare 
vere e proprie infezioni polmonari e depositarvi 
sostanze tossiche di vario genere.

Gamma, Qualità, Servizio…

I filtri abitacolo Tecneco Filters rientrano 
nella gamma prodotti TECNECO,  produttore 
inoltre di filtri aria olio e carburante, che dal 
1967 offre ai sui clienti gamma, qualità e 
servizio.

Queste sostanze inquinanti tendono a 
depositarsi in modo particolare nelle vie 
respiratorie più profonde e nei polmoni e sono 
causa di malattie respiratorie, malattie 
cardiovascolari ed asma. Soprattutto le persone 
che soffrono di allergie di tipo respiratorio, sono 
particolarmente a rischio se nell' abitacolo 
riescono a penetrare pollini nella stagione 
primaverile della fioritura. Irritazioni agli occhi, 
naso che cola, difficoltà respiratorie e attacchi di 
starnuti, riducono fortemente la concentrazione 
mentre si è alla guida dell'auto, aumentando il 
pericolo di incidenti stradali. 
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Even better protection against fine dusts
Particle and Combi cabin filters with high efficiency media's…

Tecneco Filters particle and combi cabin filters 
consist of a multilayered filter medium. The 
Tecneco Filters filter media provides high 
arrestance, and is sandwiched by a pre-filter and 
a cover layer. The progressive structure, which 
means that fibre fineness and density increase 
towards the clean-air side. This ensures effective 
deep-bed filtration and even, maximised dust 
storage coupled with good air-permeability. The 
combi filter additionally features an adsorption 
layer made of activated carbon. Tecneco Filters 
particle and combi filters achieve consistently 
high functional dependability even under the 
toughest of requirements.

The Particle Filter
Reliable protection against fine dusts: thanks to 
optimised filter medias, Tecneco Filters particle 
filters provvide the best state-of-the-art 
arrestance of respirable dusts, pollens, abraded 
particles and road dust.

The Combi Filters
In additional to the particle filters, it features a 
layer of activated carbon, enabling it to reduce 
unwanted odours and harmful gases. Tecneco 
Filters combi filters provvide a double function: 
health risks are minimised, driving comfort 
maximised.

Protection against pollens, soot, fine dust 

Protection against unpleasant odors

Enhanced visibility means more safety

Protection of heating and ventilation systems 
against soiling, and thus extends their useful 
lifetimes
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Potection, safety and clean air for driver and passangers
Protect your helth against pollen and bacteria, breath clean air, remove unpleasant odors…

Pure clean air in cars has evolved into an 
important issue. As effective protection against 
pollutants, most particularly fine dusts, Tecneco 
Filters is here offering two types of filter, each 
with synthetic fibre technologie: particle and 
combi filters.

Combi Filters

The combi filters provides protection against 
the same pollutants as the particle filter - and 
that's not all it can do. Using a layer of 
activated carbon, it additionally adsorbs 
odours and gases, like benzene or ozone. 
Besides the small solid particles, the gases, 
smaller by a factor of ten milion, also penetrate 
as far as the deeper regions of the lung. The 
dangerous irritant gas ozone can cause 
reactions like headaches, coughing or 
streaming eyes. The activated-carbon layer in 
the Tecneco Filters combi filters will break up 
to 99 percent of the ozone.

Particle Filters

Particle filters protect against fine dusts, and also 
against pollens, road dust, abraded particles, 
soot, bacteria, industrial dusts and other 
respirable ultra-fine particles. Exhaust fumes 
from diesel vehicles contain fine dust and soot 
particles, smaller then 2,5 micrometers. This size 
of particle will not always be arrested by the 
mucus membranes in the nasal and pharyngeal 
cavities or by the nasal hairs.  These particles 
are particularly health-hazardous, because they 
are able to trigger inflammations in the lung, and 
also transport toxic substances. Most of them are 
deposited in the lower respiratory tracts and the 
lungs. They are seen as a cause of respiratory 
deseases, cardio-vascular complaints and 
ashma. Carcinogenic effects are also attributed 
to them.

Range, Quality, Service…

Tecneco Filters cabin filters comes into 
products range of TECNECO  air, oil and fuel 
filters manufacturers since 1967 committed to 
customers with range, quality and service.

If pollens get inside the car unfiltered, allergy-
sufferers are particularly at risk. Streaming eyes, 
dripping noses, shortness of breath or sneezing 
attacks reduce concentration levels and increase 
the accident risk. 
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APPLICAZIONI PER CODICE / APPLICATIONS BY REFERENCES

CK 10025 CK 321 CK 5817 CK 5851 CK 8831-C CK 9294 CK 9406 CK 9595 CK 9881-C
Fiat Fiat Ford Lancia Ford Citroen Citroen Renault Porsche

Mazda Peugeot Volkswagen
CK 10055 CK 3435 CK 5851-C CK 8832-2 CK 9406-C CK 9640

Mercedes Peugeot CK 5817-C Alfa Romeo Renault CK 9294-C Citroen Rover CK 9904
Ford Lancia Citroen Opel / Vauxhall

CK 10055-C CK 3435-C Mazda CK 8838 Peugeot CK 9408 CK 9640-C
Mercedes Peugeot CK 5852-3 Nissan Fiat Rover CK 9904-C

CK 5818 Ford Renault CK 9322-2 Lancia Opel / Vauxhall
CK 10059 CK 3540 Fiat Bmw CK 9645

Ford Mercedes Lancia CK 5863 CK 8838-C CK 9408-C Audi CK 9905
Volvo Opel / Vauxhall Renault CK 9322-C-2 Fiat Mercedes

CK 3540-C CK 5819 Bmw Lancia CK 9645-C
CK 10059-C Mercedes Alfa Romeo CK 5863-C CK 8867 Audi CK 9905-C

Ford Fiat Opel / Vauxhall Opel / Vauxhall CK 9323 CK 9414 Mercedes
Volvo CK 384-C Iveco Audi Volkswagen CK 9659

Peugeot Lancia CK 5864 CK 8867-C Seat Toyota CK 9907
CK 10062 Peugeot Opel / Vauxhall Skoda CK 9414-C Saab

Honda CK 421-2 CK 5819-C Volkswagen Volkswagen CK 9665
Honda Alfa Romeo CK 5865 CK 8868 Mazda CK 9920-C

CK 10067 Fiat Honda Opel / Vauxhall CK 9323-C CK 9442 Citroen
Renault CK 421-C-2 Iveco Rover Audi Renault CK 9665-C Peugeot

Honda Lancia CK 8868-C Seat Mazda
CK 10067-C CK 5893 Opel / Vauxhall Skoda CK 9442-C CK 9922

Renault CK 5366 CK 5823 Renault Volkswagen Renault CK 9666 Audi
Bmw Alfa Romeo CK 8869-C Ford Seat

CK 10087 Land Rover Fiat CK 5893-C Seat CK 9335 CK 9445-C Skoda
Land Rover Lancia Renault Volkswagen Opel/Vauxhall Mcc CK 9666-C Volkswagen

CK 5366-C Subaru Ford
CK 10205-2 Bmw CK 5823-C CK 5935 CK 8890 Suzuki CK 9466 CK 9922-C

Peugeot Land Rover Alfa Romeo Bmw Citroen Toyota CK 9686 Audi
Fiat Fiat CK 9336 Toyota Seat

CK 10205-C-2 CK 5474 Lancia CK 5942 Peugeot Volvo CK 9485 Skoda
Peugeot Volkswagen Audi Ford CK 9691 Volkswagen

CK 5824 CK 8912-2 CK 9336-C Nissan
CK 10209-2 CK 5475 Audi CK 5942-C Bmw Volvo CK 9495 Renault CK 9930-C

Audi Opel / Vauxhall Audi Fiat Lancia
CK 5824-C CK 8912-C-2 CK 9337 Opel / Vauxhall CK 9724

CK 10209-C-2 CK 5475-C Audi CK 5972-2 Bmw Ford Saab Saab CK 9934
Audi Opel / Vauxhall Mercedes Nissan Nissan

CK 5841 CK 8913 CK 9495-C CK 9740-2 Opel / Vauxhall
CK 1827 CK 5551 Alfa Romeo CK 5990 Bmw CK 9338 Fiat Toyota Renault

Fiat Citroen Fiat Seat Honda Opel / Vauxhall
Suzuki Peugeot Lancia Volkswagen CK 8913-C Rover Saab CK 9742

Saab Bmw Renault
CK 1830-C CK 5662 CK 8103 CK 9363 CK 9533

Mcc Audi CK 5842 Bmw CK 8914-2 Nissan Fiat CK 9756
Mitsubishi Volkswagen Chrysler Opel / Vauxhall Hyundai

Mercedes CK 8430 CK 9364 CK 9533-C Kia
CK 1910 CK 5662-C Bmw CK 8914-C-2 Renault Fiat

Kia Audi CK 5842-C Opel / Vauxhall CK 9785
Volkswagen Chrysler CK 8430-C CK 9364-C CK 9545 Mercedes

CK 1910-C Mercedes Bmw CK 8947-3 Renault Renault
Kia CK 5663 Citroen CK 9785-C

Audi CK 5845 CK 8714 Fiat CK 9383 CK 9546 Mercedes
CK 200 Seat Peugeot Volvo Lancia Mercedes Renault

Alfa Romeo Skoda Peugeot CK 9787
Volkswagen CK 5846 CK 8714-C CK 9394 CK 9562 Ford

CK 200-C Peugeot Volvo CK 8989 Daewoo/Chevrolet Citroen
Alfa Romeo CK 5663-C Porsche Fiat CK 9787-C

Audi CK 8719 CK 9395 CK 9562-C Ford
CK 207 Seat CK 5846-C Land Rover CK 9051 Daewoo/Chevrolet Citroen

Citroen Skoda Peugeot Mercedes CK 9825-C-2
Peugeot Volkswagen Porsche CK 8750 Volkswagen CK 9396 CK 9579 Mercedes
Toyota Citroen Volvo Volkswagen

CK 5664 CK 5847 CK 9051-C CK 9827
CK 22001-2 Ford Renault CK 8777 Mercedes CK 9396-C CK 9586 Renault

Mazda Jaguar Mercedes Volkswagen Volvo Citroen
CK 5848 Fiat CK 9827-C

CK 2243 CK 5664-C Renault CK 8777-C CK 9071 CK 9398 Lancia Renault
Fiat Ford Mercedes Peugeot Citroen Peugeot
Opel Jaguar CK 5848-C Peugeot CK 9832-2

Renault CK 8778 CK 9077 CK 9586-C Daewoo/Chevrolet
CK 2356 CK 5665 Saab Fiat CK 9398-C Citroen

Hyundai Opel / Vauxhall CK 5850 Citroen Fiat CK 9846
Ford CK 8778-C CK 9077-C Peugeot Lancia Subaru

CK 2504 CK 5665-C Seat Saab Fiat Peugeot Toyota
Fiat Opel / Vauxhall Volkswagen CK 9399

CK 8799 CK 9293 Honda CK 9594 CK 9880
CK 3139-2 CK 5816 CK 5850-C Renault Renault Mini Volvo

Bmw Opel / Vauxhall Ford CK 9405-C-2
Seat CK 8831 CK 9293-C Alfa Romeo CK 9594-C CK 9881

CK 3139-C-2 CK 5816-C Volkswagen Ford Renault Mini Volkswagen
Bmw Opel / Vauxhall
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   ALFA ROMEO

--- 145 --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  dietro
la presa d'aria
The filter is located in the engine compartment
behind the ventilation grilles

Le filtre est situé dans le compatiment moteur O/E numbers O/E numbers
derrière les grilles d'aération Alfa Romeo 46721923 / 60809709 Alfa Romeo 46721923
Der filter befindet sich im Motorraum hinter Cross References Cross References
den Lüftungsgittern Fram CF5823 Mann CU3942 Fram CFA8881 Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP050 Purflux AH110/AH121 Micronair MC550 Purflux……….
motor, detrás de la rejilla de ventilación Tecnocar E314 Fiaam PC8013 Tecnocar………. Fiaam PCK8070

--- 146 --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  dietro
la presa d'aria
The filter is located in the engine compartment
behind the ventilation grilles

Le filtre est situé dans le compatiment moteur O/E numbers O/E numbers
derrière les grilles d'aération Alfa Romeo 46721923 / 60809709 Alfa Romeo 46721923
Der filter befindet sich im Motorraum hinter Cross References Cross References
den Lüftungsgittern Fram CF5823 Mann CU3942 Fram CFA8881 Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP050 Purflux AH110/AH121 Micronair MC550 Purflux……….
motor, detrás de la rejilla de ventilación Tecnocar E314 Fiaam PC8013 Tecnocar………. Fiaam PCK8070

--- 147 --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Alfa Romeo 46799653
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CFA9405 Mann CUK1820-2
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MC595-2 Purflux AHC177
guanterain de passagierruimte Tecnocar EC380 Fiaam PCK8090

--- 155 --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  
dietro la presa d'aria
The filter is located in the engine compartment
behind the ventilation grilles

Le filtre est situé dans le compatiment O/E numbers O/E numbers
moteur derrière les grilles d'aération Alfa Romeo 46721923 / 60809709 Alfa Romeo 46721923
Der filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
hinter den Lüftungsgittern Fram CF5823 Mann CU3942 Fram CFA8881 Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP050 Purflux AH110 Micronair MC550 Purflux AH110
del motor, detrás de la rejilla de ventilación Tecnocar E314 Fiaam PC8013 Tecnocar………. Fiaam PCK8070

--- 156 + Sportwagon --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Alfa Romeo 46799653
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CFA9405 Mann CUK1820-2
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MC595-2 Purflux AHC177
guanterain de passagierruimte Tecnocar EC380 Fiaam PCK8090

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.9

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

05/00 ->

385 x 173 x 20

___ CK 9405-C-2
175 x 140 x30,5

01/92 -> 12/97

01/02 ->

385 x 173 x 20

385 x 173 x 20

CK 9405-C-2
175 x 140 x30,5

CK 5823 CK 5823-C

385 x 173 x 20

___

Activated carbon

CK 5823-C
385 x 173 x 20

CK 5823 CK 5823-C

Anti-pollen

CK 5823
385 x 173 x 20

06/94 -> 01/01

06/94 -> 01/01

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   ALFA ROMEO

--- 156 + Sportwagon --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  dietro
la presa d'aria
The filter is located in the engine compartment
behind the ventilation grilles

Le filtre est situé dans le compatiment moteur O/E numbers O/E numbers
derrière les grilles d'aération Alfa Romeo 587820100 Alfa Romeo 60653641
Der filter befindet sich im Motorraum hinter Cross References Cross References
den Lüftungsgittern Fram CF5819 Mann CU2951 Fram CFA8894 Mann CUK2951
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP039 Purflux AH107 Micronair MC539 Purflux AHC107
motor, detrás de la rejilla de ventilación Tecnocar E305 Fiaam PC8011 Tecnocar EC305 Fiaam PCK8068

--- 159  --- *
       

O/E numbers O/E numbers
Alfa Romeo 77363481 / 52408346 Alfa Romeo 77363370 / 52407563
Cross References Cross References
Fram………. Mann……… Fram………. Mann………
Micronair MP200 Purflux………. Micronair MC700 Purflux………..
Tecnocar……….. Fiaam……….. Tecnocar………. Fiaam……….

--- 164 --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Alfa Romeo 60801430 / 7797229
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF5841 Mann CU3136
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP027 Purflux AH109
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E304 Fiaam PC8008

--- 166 --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Alfa Romeo 60814643 / 46722335
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Franm CFA8788 Mann CUK3042
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MC591 Purflux AHC156
del motor, del lado del acompañante Tecnocar EC355 Fiaam PCK8036

--- Brera  --- *
       

O/E numbers O/E numbers
Alfa Romeo 77363481 / 52408346 Alfa Romeo 77363370 / 52407563
Cross References Cross References
Fram………. Mann……… Fram………. Mann………
Micronair MP200 Purflux………. Micronair MC700 Purflux………..
Tecnocar……….. Fiaam……….. Tecnocar………. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.10 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

290 x 160 x 29 290 x 160 x 29

10/05 -> CK 200 CK 200-C
216 x 200 x 30

Activated carbon

07/97 -> 12/01 CK 5819 CK 5819-C

Anti-pollen

216 x 200 x 30

06/87 -> 10/98 ___CK 5841

10/98 -> ___ CK 5851-C

286 x 224 x 13

293 x 225 x 20

10/05 -> CK 200 CK 200-C
216 x 200 x 30 216 x 200 x 30

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación
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   ALFA ROMEO

--- GT  --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Alfa Romeo 46799653
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CFA9405 Mann CUK1820-2
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MC595-2 Purflux AHC177
guanterain de passagierruimte Tecnocar EC380 Fiaam PCK8090

--- GTV Coupé  --- *

Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Alfa Romeo 46721923 / 60809709 Alfa Romeo 46721923
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5823 Mann CU3942 Fram CFA8881 Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP050 Purflux AH110 Micronair MC550 Purflux AH110
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E314 Fiaam PC8013 Tecnocar………. Fiaam PCK8070

--- Spider  --- *

Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Alfa Romeo 46721923 / 60809709 Alfa Romeo 46721923
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5823 Mann CU3942 Fram CFA8881 Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP050 Purflux AH110 Micronair MC550 Purflux AH110
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E314 Fiaam PC8013 Tecnocar………. Fiaam PCK8070

   AUDI

--- 80 --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager V.A.G. 8A819439 / 893091700 V.A.G. 3B0091800 / 8D0091800
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5662 Mann CU3955 Fram CFA8882 Mann CUK3955
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP011 Purflux………. Micronair MC511 Purflux AHC119
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E313 Fiaam PC8004 Tecnocar………. Fiaam PCK8071

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.11

05/93 -> 11/94 CK 5662 CK 5662-C
387/377 x 151/141 x 26 387/377 x 151/141 x 26

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

Anti-pollen Activated carbon

11/03 -> ___ CK 9405-C-2
175 x 140 x30,5

09/94 -> CK 5823 CK 5823-C
385 x 173 x 20 385 x 173 x 20

09/94 -> CK 5823-CCK 5823
385 x 173 x 20385 x 173 x 20

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   AUDI

--- 90 --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager V.A.G. 8A819439 / 893091700 V.A.G. 3B0091800 / 8D0091800
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5662 Mann CU3955 Fram CFA8882 Mann CUK3955
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP011 Purflux………. Micronair MC511 Purflux AHC119
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E313 Fiaam PC8004 Tecnocar………. Fiaam PCK8071

--- A2 --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boîte à gants V.A.G. 6Q0820367 V.A.G. 6Q0819653 / 6Q0820367-S
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9323 Mann CU2545 Fram CFA9404 Mann CUK2545
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP060 Purflux AH191 Micronair MC560 Purflux AHC191
la guantera Tecnocar E394 Fiaam PC8077 Tecnocar EC394 Fiaam PCK8092

--- A3 --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager V.A.G. 1H0819644A / 1H0819638A V.A.G. 1H0091800 / 8L0091800
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5663 Mann CU2882 Fram CFA8893 Mann CUK2882
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP044 Purflux AH104 Micronair MC544 Purflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E311 Fiaam PC8005 Tecnocar………. Fiaam PCK8072

--- A3 II --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
 la boîte à gants V.A.G. 1K0819644 / 1K0819644A V.A.G. 1K1819653 / 1K1819653A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9922 Mann CU2939 Fram CFA9921 Mann CUK2939
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP113 Purflux AH202 Micronair MC613 Purflux AHC202
guanterain de passagierruimte Tecnocar E409 Fiaam PC8155 Tecnocar EC409 Fiaam PCK8155

--- A4 (B5) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager V.A.G. 8A819439 / 893091700 V.A.G. 3B0091800 / 8D0091800
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5662 Mann CU3955 Fram CFA8882 Mann CUK3955
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP011 Purflux………. Micronair MC511 Purflux AHC119
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E313 Fiaam PC8004 Tecnocar………. Fiaam PCK8071

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.12 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

Anti-pollen Activated carbon

05/93 -> 11/94 CK 5662 CK 5662-C
387/377 x 151/141 x 26 387/377 x 151/141 x 26

02/00 -> CK 9323 CK 9323-C
248 x 216 x 32 248 x 216 x 32

10/96 -> 05/03 CK 5663 CK 5663-C
280 x 206 x 25 280 x 206 x 25

CK 5662-C
387 x 151 x 26 387 x 151 x 26

05/03 -> CK 9922 CK 9922-C
286/280 x 214 x 34/57 286/280 x 214 x 34/57

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

11/94 -> 09/00 CK 5662

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   AUDI

--- A4 (B6) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager V.A.G. 8E0819439 V.A.G. 4B0819439C
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF9645 Mann CU3037 Fram CFA9548 Mann CUK3037
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP106 Purflux AH184 Micronair MC606 Purflux AHC184
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E387 Fiaam PC8117 Tecnocar EC387 Fiaam PCK8103

--- A4 (B7) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager V.A.G. 8E0819439 V.A.G. 4B0819439C
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF9645 Mann CU3037 Fram CFA9548 Mann CUK3037
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP106 Purflux AH184 Micronair MC606 Purflux AHC184
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E387 Fiaam PC8117 Tecnocar EC387 Fiaam PCK8103

--- A6 (C4) --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore sul lato passeggero
sotto il coperchio della vaschetta del radiatore
The filter is located in the engine compartment on the
passenger's side under the radiator tank cover

Le filtre est situé dans le compartiment moteur du coté O/E numbers O/E numbers
passager en dessous du cache du réservoir à eau V.A.G. 4A1820367 V.A.G. 4A0091800
Der filter befindet sich Motorraum auf der Beifahrerseite Cross References Cross References
unter der Wasserkastenabdeckung Fram CF5824 Mann CU3562 Fram………. Mann CUK3562
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor,lado Micronair MP048 Purflux AH139 Micronair MC548 Purflux………
del acompañante, bajio la cubierta del depósito del agua Tecnocar E347 Fiaam PC8009 Tecnocar………. Fiaam………

--- A6 (C4) --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore sul lato passeggero
sotto il coperchio della vaschetta del radiatore
The filter is located in the engine compartment on the
passenger's side under the radiator tank cover

Le filtre est situé dans le compartiment moteur du coté O/E numbers O/E numbers
passager en dessous du cache du réservoir à eau V.A.G. 4A0819439A V.A.G. 4A0091800 / 4B0819439
Der filter befindet sich Motorraum auf der Beifahrerseite Cross References Cross References
unter der Wasserkastenabdeckung Fram CF5942 Mann CU3192 Fram CFA8876 Mann CUK3192
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor,lado Micronair MP049 Purflux AH147 Micronair MC549 Purflux AHC147
del acompañante, bajio la cubierta del depósito del agua Tecnocar E353 Fiaam PC8032 Tecnocar EC353 Fiaam PCK8062

--- A6 (C5) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore sul lato passeggero
sotto il coperchio della vaschetta del radiatore
The filter is located in the engine compartment on the
passenger's side under the radiator tank cover

Le filtre est situé dans le compartiment moteur du coté O/E numbers O/E numbers
passager en dessous du cache du réservoir à eau V.A.G. 4A0819439A V.A.G. 4A0091800 / 4B0819439
Der filter befindet sich Motorraum auf der Beifahrerseite Cross References Cross References
unter der Wasserkastenabdeckung Fram CF5942 Mann CU3192 Fram CFA8876 Mann CUK3192
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor,lado Micronair MP049 Purflux AH147 Micronair MC549 Purflux……….
del acompañante, bajio la cubierta del depósito del agua Tecnocar E353 Fiaam PC8032 Tecnocar………. Fiaam PCK8062

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.13

Anti-pollen Activated carbon

10/00 -> 03/05 CK 9645 CK 9645-C
300 x 204,5 x 30 300 x 204,5 x 30

10/04 -> CK 9645 CK 9645-C
300 x 204,5 x 30 300 x 204,5 x 30

06/94 -> 04/97 CK 5824-C
345 x 214 x 20

06/94 -> 04/97 CK 5942 CK 5942-C

CK 5824
345 x 214 x 20

308 x 194 x 29 308 x 194 x 29

01/97 -> 10/98 CK 5942 CK 5942-C
308 x 194 x 29 308 x 194 x 29

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

New
2008



   AUDI

--- A6 (C5) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore sul lato passeggero
sotto il coperchio della vaschetta del radiatore
The filter is located in the engine compartment on the
passenger's side under the radiator tank cover

Le filtre est situé dans le compartiment moteur du coté O/E numbers O/E numbers
passager en dessous du cache du réservoir à eau V.A.G. 8E0819439 V.A.G. 4B0819439C
Der filter befindet sich Motorraum auf der Beifahrerseite Cross References Cross References
unter der Wasserkastenabdeckung Fram CF9645 Mann CU3037 Fram CF9548 Mann CUK3037
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor,lado Micronair MP106 Purflux AH184 Micronair MC606 Purflux AHC184
del acompañante, bajio la cubierta del depósito del agua Tecnocar E387 Fiaam PC8117 Tecnocar EC387 Fiaam PCK8103

--- A6 (C6) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore sul lato passeggero
sotto il coperchio della vaschetta del radiatore
The filter is located in the engine compartment on the
passenger's side under the radiator tank cover

Le filtre est situé dans le compartiment moteur du coté O/E numbers O/E numbers
passager en dessous du cache du réservoir à eau V.A.G. 8E0819439 V.A.G. 4B0819439C
Der filter befindet sich Motorraum auf der Beifahrerseite Cross References Cross References
unter der Wasserkastenabdeckung Fram CF9645 Mann CU3037 Fram CF9548 Mann CUK3037
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor,lado Micronair MP106 Purflux AH184 Micronair MC606 Purflux AHC184
del acompañante, bajio la cubierta del depósito del agua Tecnocar E387 Fiaam PC8117 Tecnocar EC387 Fiaam PCk8103

--- A6 Avant --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
 la boîte à gants V.A.G. 4F0819439 / 4F0898438 V.A.G. 4F0819439A / 4F0898438A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU3023 Fram………. Mann CUK3023
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP185 Puflux………. Micronair MC685 Puflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar………. Fiaam……….

--- A8 --- *
       
Il filtro è posizionato sotto il cofano

The filter is located under the hood

Le filtre est situé dans le capot du moteur O/E numbers O/E numbers
V.A.G. 4D0819439 V.A.G. 4D0819439A

Der filter befindet sich unter der Motorhaube Cross References Cross References
Fram………. Mann CU2949 Fram………. Mann CUK2949

El filtro se encuentra bajo el capó del motor Micronair MP100-2 Puflux………. Micronair MC600-2 Puflux……….

--- Allroad I --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore sul lato passeggero
sotto il coperchio della vaschetta del radiatore
The filter is located in the engine compartment on the
passenger's side under the radiator tank cover

Le filtre est situé dans le compartiment moteur du coté O/E numbers O/E numbers
passager en dessous du cache du réservoir à eau V.A.G. 8E0819439 V.A.G. 4B0819439C
Der filter befindet sich Motorraum auf der Beifahrerseite Cross References Cross References
unter der Wasserkastenabdeckung Fram CF9645 Mann CU3037 Fram CF9548 Mann CUK3037
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor,lado Micronair MP106 Purflux AH184 Micronair MC606 Purflux AHC184
del acompañante, bajio la cubierta del depósito del agua Tecnocar E387 Fiaam PC8117 Tecnocar EC387 Fiaam PCk8103

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.14 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

05/00 -> 08/05 CK 9645 CK 9645-C

Anti-pollen Activated carbon

10/98 ->12/00 CK 9645 CK 9645-C
300 x 204,5 x 30 300 x 204,5 x 30

04/94 -> 09/02 CK…… CK……-C

05/00 -> CK 9645 CK 9645-C
300 x 204,5 x 30 300 x 204,5 x 30

07/04 -> CK 10209-2 CK 10209-C-2
306/296 x 100 x 30 306/296 x 100 x 30

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

300 x 204,5 x 30 300 x 204,5 x 30

In sviluppo / In developmentIn sviluppo / In development

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

New
2008

New
2008

New
2008

New
2008



   AUDI

--- Allroad II  --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
 la boîte à gants V.A.G. 4F0819439 / 4F0898438 V.A.G. 4F0819439A / 4F0898438A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU3023 Fram………. Mann CUK3023
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP185 Puflux………. Micronair MC685 Puflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar………. Fiaam……….

--- TT --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager V.A.G. 1H0819644A / 1H0819638A V.A.G. 1H0091800 / 8L0091800
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5663 Mann CU2882 Fram CFA8893 Mann CUK2882
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP044 Purflux AH104 Micronair MC544 Purflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E311 Fiaam PC8005 Tecnocar ………. Fiaam PCK8072

   BMW

--- SERIE 1 (E87) --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Bmw 64316946629 / 64316962548 Bmw 64316946628 / 64316962549
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram………. Mann CU8430 Fram………. Mann CUK8430
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP195 Purflux………. Micronair MC695 Purflux……….
motor, en el centro Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar………. Fiaam……….

--- SERIE 3 (E36) --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Bmw 64111393489 / 64119069895
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF8103 Mann CU2835
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP003 Purflux AH120
la guantera Tecnocar E322 Fiaam PC8015

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.15

In sviluppo / In development

05/06 -> CK 10209-2

___
290/280 x 168/158 x 26

306/296 x 100 x 30 306/296 x 100 x 30

280 x 206 x 25
CK 5663 CK 5663-C

280 x 206 x 25

Anti-pollen

09/98 ->

CK 10209-C-2

Activated carbon

CK 8430-C
834/822 x 158,5/134 x 20/32

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

06/90 -> 10/99 CK 8103

09/04 -> CK 8430

New
2008

New
2008



   BMW

--- SERIE 3 (E46) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Bmw 64319071934 / 64318361899 Bmw 64319071935
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF8913 Mann CU6724 Fram CFA8913 Mann CUK6724
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP038 Purflux………. Micronair MC538 Purflux AHC187
motor, en el centro Tecnocar………. Fiaam PC8053 Tecnocar………. Fiaam PCK8053

--- SERIE 3 (E90) --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Bmw 64316946629 / 64316962548 Bmw 64316946628 / 64316962549
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram………. Mann CU8430 Fram………. Mann CUK8430
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP195 Purflux………. Micronair MC695 Purflux……….
motor, en el centro Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar………. Fiaam……….

--- SERIE 5 (E34) --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Bmw 64311390836
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF5935 Mann CU3338
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP002 Purflux AH130
la guantera Tecnocar E330 Fiaam PC8031

--- SERIE 5 (E39) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
Bmw 64110088138 / 64319069927 Bmw 64110008138

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
Fram CF8912 Mann………. Fram CFA8912 Mann CUK2736-2

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP030-2 Purflux AH134 Micronair MC530-2 Purflux AHC134/AHC239
Tecnocar E333 Fiaam PC8054 Tecnocar EC443 Fiaam PCK8054

--- SERIE 5 (E60) --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
Bmw 64316935822 Bmw 643169835823

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
Fram………. Mann CU3139-2 Fram………. Mann CUK3139-2

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP166-2 Puflux………. Micronair MC666-2 Puflux……….
Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar………. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.16 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

330 x 165 x 24/34,5

660 x 94 x 23,6 660 x 94 x 23,6

Anti-pollen

CK 8430

CK 3139-C-2
321/316 x 177/171 x 29,5

CK 8912-2 CK 8912-C-211/95 -> 08/03
275/257 x 202/192 x 30/34,5 275/257 x 202/192 x 30/34,5

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

08/03 -> CK 3139-2
321/316 x 177/171 x 29,5

CK 8430-C
834/822 x 158,5/134 x 20/32

Activated carbon

04/98 ->

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

03/05 ->

CK 8913

01/88 -> 11/95 CK 5935 ___

In sviluppo / In development

CK 8913-C



   BMW

--- SERIE 5 Touring (E61) --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
Bmw 64316935822 Bmw 643169835823

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
Fram………. Mann CU3139-2 Fram………. Mann CUK3139-2

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP166-2 Puflux………. Micronair MC666-2 Puflux……….
Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar………. Fiaam……….

--- SERIE 6 Coupé (E63) --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
Bmw 64316935822 Bmw 643169835823

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
Fram………. Mann CU3139-2 Fram………. Mann CUK3139-2

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP166-2 Puflux………. Micronair MC666-2 Puflux……….
Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar………. Fiaam……….

--- SERIE 6 Cabrio (E64) --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
Bmw 64316935822 Bmw 643169835823

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
Fram………. Mann CU3139-2 Fram………. Mann CUK3139-2

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP166-2 Puflux………. Micronair MC666-2 Puflux……….
Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar………. Fiaam……….

--- SERIE 7 (E32) --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Bmw 64311390836
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF5935 Mann CU3338
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP002 Purflux AH130
la guantera Tecnocar E330 Fiaam PC8031

--- SERIE 7 (E38) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
Bmw 64319069926 Bmw 64118390447 / 64319070072

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
Fram………. Mann CU3642-2 Fram CFA9322 Mann CUK3642-2

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair………. Purflux ………. Micronair MC593-2 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar………. Fiaam PCK8078

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.17

384/356 x 180/170 x 30/37 384/356 x 180/170 x 30/37

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

330 x 165 x 24/34,5

10/94 -> 11/01 CK 9322-2 CK 9322-C-2

321/316 x 177/171 x 29,5 321/316 x 177/171 x 29,5

09/86 -> 09/94 CK 5935 ___

321/316 x 177/171 x 29,5 321/316 x 177/171 x 29,5

04/04 -> CK 3139-2 CK 3139-C-2

321/316 x 177/171 x 29,5 321/316 x 177/171 x 29,5

10/03 -> CK 3139-2 CK 3139-C-2

Anti-pollen Activated carbon

06/04 -> CK 3139-2 CK 3139-C-2

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   BMW

--- SERIE 7 (E65) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Bmw 64116921018 Bmw 64116921019
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram………. Mann CU3124-2 Fram………. Mann CUK3124-2
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP111-2 Purflux ………. Micronair MC611-2 Purflux……….
motor, en el centro Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar………. Fiaam……….

--- SERIE 7 (E66) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Bmw 64116921018 Bmw 64116921019
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram………. Mann CU3124-2 Fram………. Mann CUK3124-2
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP111-2 Purflux ………. Micronair MC611-2 Purflux……….
motor, en el centro Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar………. Fiaam……….

--- SERIE 7 (E67) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Bmw 64116921018 Bmw 64116921019
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram………. Mann CU3124-2 Fram………. Mann CUK3124-2
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP111-2 Purflux ………. Micronair MC611-2 Purflux……….
motor, en el centro Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar………. Fiaam……….

--- X3 (E83) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Bmw 64319071934 / 64318361899 Bmw 64319071935
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF8913 Mann CU6724 Fram CFA8913 Mann CUK6724
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP038 Purflux………. Micronair MC538 Purflux AHC187
motor, en el centro Tecnocar………. Fiaam PC8053 Tecnocar………. Fiaam PCK8053

--- X5 (E53) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Bmw 64318409043 Bmw 64318409044
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram ………. Mann  CU5366 Fram………. Mann CUK5366
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP149 Purflux………. Micronair MC649 Purflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar……… Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.18 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

In sviluppo / In development In sviluppo / In development

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

CK 5366-C

In sviluppo / In development In sviluppo / In development

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Anti-pollen Activated carbon

11/01 -> CK ….. CK ….-C

11/01 -> CK ….. CK ….-C

In sviluppo / In development In sviluppo / In development

11/01 -> CK ….. CK ….-C

540/520 x 260/240 x 30/31,5 540/520 x 260/240 x 30/31,5

03/03 -> CK 8913 CK 8913-C
660 x 94 x 23,6 660 x 94 x 23,6

05/00 -> CK 5366

New
2008

New
2008



   BMW

--- Z4 (E85) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Bmw 64316915763 Bmw 64316915764
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram ………. Mann CU2339 Fram………. Mann CUK2339
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP112 Purflux………. Micronair MC612 Purflux……….
motor, en el centro Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar……… Fiaam……….

   CHRYSLER

--- Crossfire --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants Chrysler 05101438AA / 05101439AA Chrysler……….
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF5842 Mann CU2897 Fram CFA8877 Mann CUK2897
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP005 Purflux AH138 Micronair MC505 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar E337 Fiaam PC8016 Tecnocar……… Fiaam PCK8065

--- Voyager --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Chrysler 82205905 Chrysler……….
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann…….. Fram………. Mann CUK3142
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP164 Purflux………. Micronair MC664 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar……… Fiaam………..

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.19

278/262 x 216/206 x 54
CK 5842 CK 5842-C

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

03/01 -> CK ….. CK ….-C

In sviluppo / In development In sviluppo / In development

CK ….-C

In sviluppo / In development In sviluppo / In development

274/264 x 215/205 x35/53

Anti-pollen Activated carbon

02/03 -> CK …..

07/03 ->



   CITROEN

--- Berlingo --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Citroen 6447AK / 6447Z4 / 6447LV
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF5551 Mann CU2225
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP034 Purflux AH101
guanterain de passagierruimte Tecnocar E308 Fiaam PC8003

--- Berlingo --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants Citroen 6447HP / 663399D Citroen 6447SQ
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9294 Mann CU2245 Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP173 Purflux AH193 Micronair MC673 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar E396 Fiaam PC8076 Tecnocar………. Fiaam………..

--- C1 ---
       

O/E numbers
Citroen 6447TV
Cross References
Fram………. Mann CU2317
Micronair MP207 Purflux AH223
Tecnocar………. Fiaam……….

--- C2 --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Citroen 6447NT Citroen 6447NV
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF9398 Mann CU2940 Fram CFA9587 Mann CUK2940
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP071 Purflux AH179 Micronair MC571 Purflux AHC179
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E382 Fiaam PC8088 Tecnocar EC382 Fiaam PCK8109

--- C3 / C3 Pluriel --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Citroen 6447NT Citroen 6447NV
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF9398 Mann CU2940 Fram CFA9587 Mann CUK2940
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP071 Purflux AH179 Micronair MC571 Purflux AHC179
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E382 Fiaam PC8088 Tecnocar EC382 Fiaam PCK8109

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.20 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

    Manual AC

    Manual AC

12/00-> CK 9294

07/05 -> CK 207

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

Activated carbon

09/96 -> 12/00 CK 5551 ___
218/208 x 207/197 x 19

Anti-pollen

CK 9294-C
220 x 225 x 35 220 x 225 x 35

___

09/03 -> CK 9398 CK 9398-C

225/215 x 164/150,5 x 44

284 x 175 x 36 284 x 175 x 36

02/02 -> 
284 x 175 x 36 284 x 175 x 36

CK 9398 CK 9398-C

Anno di fabbricazione / Year of construction



   CITROEN

--- C4 --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Citroen 6447NT Citroen 6447NV
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF9398 Mann CU2940 Fram CFA9587 Mann CUK2940
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP071 Purflux AH179 Micronair MC571 Purflux AHC179
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E382 Fiaam PC8088 Tecnocar EC382 Fiaam PCK8109

--- C5 --- *
       
Il filtro è posizionato nellìabitacolo sul lato conducente

The filter is located in the paasenger compartment on
the driver's side

Le filtre est situé dans l'habitacle du côté conducteur O/E numbers O/E numbers
Citroen 6447HT Citroen 6447HV

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Cross References Cross References
Fahrerseite Fram CF9562 Mann CU3518 Fram CFA9562 Mann CUK3518
El Filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del Micronair…….. Puflux………. Micronair MC688 Puflux AHC183
conductor Tecnocar…… Fiaam PC8110 Tecnocar EC386 Fiaam PCK8110

--- C5 --- *
       
Il filtro è posizionato nellìabitacolo sul lato conducente

The filter is located in the paasenger compartment on
the driver's side

Le filtre est situé dans l'habitacle du côté conducteur O/E numbers
Citroen 6447TC

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Cross References
Fahrerseite Fram CFA9920 Mann CUK3240
El Filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del Micronair MC640 Puflux AHC213
conductor Tecnocar EC417 Fiaam PCK8153

--- C6 --- *
       
Il filtro è posizionato nellìabitacolo sul lato conducente

The filter is located in the paasenger compartment on
the driver's side

Le filtre est situé dans l'habitacle du côté conducteur O/E numbers
Citroen 6447TC

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Cross References
Fahrerseite Fram CFA9920 Mann CUK3240
El Filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del Micronair MC640 Puflux AHC213
conductor Tecnocar EC417 Fiaam PCK8153

--- C8 --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Citroen 6447LZ Citroen 6447SP
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF9586 Mann CU4179 Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP116 Puflux AH205 Micronair MC616 Puflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E408 Fiaam PC8108 Tecnocar………. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.21

CK 9398

Anno di fabbricazione / Year of construction

10/05 -> ___ CK 9920-C

10/04 -> CK 9398-C

Anti-pollen Activated carbon

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

284 x 175 x 36284 x 175 x 36

03/01 -> 09/04 CK 9562 CK 9562-C

CK 9920-C
315 x 152 x 40

345/324 x 166/160 x 35/75 345/324 x 166/160 x 35/75

10/04 ->

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

07/02 -> CK 9586
405 x 164 x 32

___
    Automatic AC

315 x 152 x 40

CK 9586-C
405 x 164 x 32

New
2008

New
2008



   CITROEN

--- Evasion / Synergie --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Citroen 6447H0 / 6447H1 / KN41079
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF8947/CF8948 Mann CU19000-3
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP087-3 Puflux AH112/AH113
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E315/E316 Fiaam PC8055/PC8056

--- Jumper --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Citroen 6447J0
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF8890 Mann CU4442
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP013 Puflux AH231
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E430 Fiaam PC8051

--- Jumpy / Dispatch --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Citroen 6447H0 / 6447H1 / KN41079
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF8947/CF8948 Mann CU19000-3
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP087-3 Puflux AH112/AH113
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E315/E316 Fiaam PC8055/PC8056

--- Xantia --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Citroen 6447AK / 6447Z4 / 6447LV
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF5551 Mann CU2225
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP034 Purflux AH101
guanterain de passagierruimte Tecnocar E308 Fiaam PC8003

--- Xsara Picasso --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Citroen 6447FF Citroen 6447LN
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF9406 Mann CU2680 Fram………. Mann CUK2680
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP061 Purflux AH166 Micronair MC561 Purflux AHC166
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E372 Fiaam PC8091 Tecnocar………. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.22 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

1) 194 x 94/86 x 33

2) 194 x 67/64 x 33

2) 194 x 67/64 x 33

11/99 -> CK 9406 CK 9406-C

03/93 -> 01/98 CK 5551 ___

Anti-pollen

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Activated carbon

06/94 -> 07/02 CK 8947-3 ___
1) 194 x 94/86 x 33

06/94 -> CK 8947-3 ___

02/94 -> CK 8890 ___
435 x 144,5 x 17

254  x 200 x 30 254 x 200 x 30

218/208 x 207/197 x 19

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación
Anno di fabbricazione / Year of construction



   CITROEN

--- Xsara Picasso ---

O/E numbers
Citroen A22100800
Cross References
Fram………. Mann……….
Micronair MC701 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam……….

--- Xsara --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Citroen 6447AK / 6447Z4 / 6447LV
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF5551 Mann CU2225
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP034 Purflux AH101
guanterain de passagierruimte Tecnocar E308 Fiaam PC8003

--- Xsara --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Citroen 6447FG
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF8750 Mann CU2630
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP157 Purflux AH180
guanterain de passagierruimte Tecnocar E383 Fiaam PC8049

--- Xsara --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants Citroen 6447HP / 663399D Citroen 6447SQ
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9294 Mann CU2245 Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP173 Purflux AH193 Micronair MC673 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar E396 Fiaam PC8076 Tecnocar………. Fiaam………..

--- Xsara --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Citroen 6447FG
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF8750 Mann CU2630
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP157 Purflux AH180
guanterain de passagierruimte Tecnocar E383 Fiaam PC8049

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.23

In sviluppo / In development

Anti-pollen Activated carbon

06 -> ___ CK ….-C

___

    Automatic AC

207/197 x 218/208 x 19

    Manual AC

09/97 -> 08/00 CK 8750 ___
266 x 201/191 x 19

09/00 -> CK 9294 CK 9294-C
220 x 225 x 35 220 x 225 x 35

09/00 -> CK 8750 ___
266 x 201/191 x 19

    Automatic AC / without AC

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

09/97 -> 08/00 CK 5551

    Manual AC

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación



   CITROEN

--- Xsara --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Citroen 6447AK / 6447Z4 / 6447LV
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF5551 Mann CU2225
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP034 Purflux AH101
guanterain de passagierruimte Tecnocar E308 Fiaam PC8003

   DACIA

--- Logan --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore 

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
Dacia 7700424098 Dacia……….

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
Fram CF8838 Mann CU2945 Fram………. Mann……….

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP033 Purflux AH143 Micronair………. Purflux AHC143
Tecnocar E344 Fiaam PC8059 Tecnocar EC344 Fiaam……….

   DAEWOO / CHEVROLET

--- Leganza --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Dewoo/Chevrolet 96207422
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF9394 Mann CU2645
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP043 Purflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar………. Fiaam PC8086

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.24 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

    Without AC

CK 5551 ___

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

207/197 x 218/208 x 19

Anti-pollen Activated carbon

09/00 ->

09/04 -> CK 8838 CK 8838-C
229 x 159 x 30 229 x 159 x 30

03/97 -> CK 9394 ___

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

269/259 x 198/186 x 24/31

Anno di fabbricazione / Year of construction



   DAEWOO / CHEVROLET

--- Nubira --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Dewoo/Chevrolet 96190645 
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF9395 Mann CU2337
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP042 Purflux AH226
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E425 Fiaam PC8087

--- Tacuma ---
       

O/E numbers
Dewoo/Chevrolet 93740495 / 96331028
Cross References
Fram CF9832-2 Mann…….
Micronair……. Purflux…….
Tecnocar……. Fiaam PC8145-2

   DAIHATSU

--- Cuore --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers
centre Daihatsu 9906-6850M2-036
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References

Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MC643 Purflux……….
motor, en el centro Tecnocar………. Fiaam……….

--- Sirion --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers
centre Daihatsu 9906-6850M2-038
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References

Fram………. Mann CUK1611
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MC699 Purflux……….
motor, en el centro Tecnocar………. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.25

CK 9832-2

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

01/05 -> ___

05/03 -> ___

Anno di fabbricazione / Year of construction

11/96 ->

01/99 ->

CK ….-C

CK ….-C

___
280/275 x 103 x 20

227/221 x 196/186 x 25

Anti-pollen Activated carbon

CK 9395 ___

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

In sviluppo / In development

In sviluppo / In development

New
2008



   DAIHATSU

--- Terios ---
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers
centre Daihatsu 
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References

Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP205-3 Purflux……….
motor, en el centro Tecnocar………. Fiaam……….

   FIAT

--- 500 ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Fiat 46723321
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF10025 Mann CU2026
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP163 Purflux AH233
guanterain de passagierruimte Tecnocar E432 Fiaam PC8159

--- Barchetta --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  
dietro la presa d'aria
The filter is located in the engine compartment
behind the ventilation grilles

Le filtre est situé dans le compatiment O/E numbers
moteur derrière les grilles d'aération Fiat 46721374
Der filter befindet sich im Motorraum Cross References
hinter den Lüftungsgittern Fram CF5818 Mann CU3138
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP021 Purflux AH108
del motor, detrás de la rejilla de ventilación Tecnocar E302 Fiaam PC8014

--- Bravo / Brava --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  
dietro la presa d'aria
The filter is located in the engine compartment
behind the ventilation grilles

Le filtre est situé dans le compatiment O/E numbers O/E numbers
moteur derrière les grilles d'aération Fiat 46442422 / 46768502 Fiat 60815647
Der filter befindet sich im motorraum Cross References Cross References
hinter den Lüftungsgittern Fram CF5819 Mann CU2951 Fram CFA8894 Mann CUK2951
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP039 Purflux AH107 Micronair MC539 Purflux AHC107
del motor, detrás de la rejilla de ventilación Tecnocar E305 Fiaam PC8011 Tecnocar EC305 Fiaam PCK8068

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.26 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

In sviluppo / In development

290 x 160 x 29 290 x 160 x 29

202 x 176 x 18

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

309 x 140 x 17,5

06/95 -> 10/01

01/95 ->

CK 5819 CK 5819-C

CK 5818 ___

10/97 -> CK …. ___

07/07 -> CK 10025 ___

Anti-pollen Activated carbon

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

New
2008



   FIAT

--- Bravo II ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants Fiat 46723435 Fiat 46723435
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU2422 Fram CFA9533 Mann CUK2422
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP096 Purflux………. Micronair MP096 Purflux AHC190
guanterain de passagierruimte Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar EC393 Fiaam PCK8100

--- Coupé --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  
dietro la presa d'aria
The filter is located in the engine compartment
behind the ventilation grilles

Le filtre est situé dans le compatiment O/E numbers O/E numbers
moteur derrière les grilles d'aération Fiat 406409630 / 60812197 Fiat 46721923
Der filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
hinter den Lüftungsgittern Fram CF5823 Mann CU3942 Fram CFA8881 Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP050 Purflux AH110 Micronair MC550 Purflux AH110
del motor, detrás de la rejilla de ventilación Tecnocar E314 Fiaam PC8013 Tecnocar………. Fiaam PCK8070

--- Croma --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore 

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
Fiat 60811242 / 82398550

Der filter befindet sich Motorraum Cross References
Fram CF5841 Mann CU3136

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP027 Purflux AH109
Tecnocar E304 Fiaam PC8008

--- Croma II --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Fiat………. Fiat 46844822
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF9495/CF9531 Mann CU3337 Fram CFA9495 Mann CUK3337
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP107 Purflux AH198 Micronair MC607/MC694 Purflux AHC198
motor, en el centro Tecnocar E400 Fiaam PC8097 Tecnocar EC400 Fiaam PCK8097

--- Doblò --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Fiat 46723331 / 77362394 Fiat 46722862 / 46722863 / 46770829
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9408 Mann CU2335 Fram CFA9408 Mann CUK2335
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP078 Purflux AH201 Micronair MC578 Purflux AHC154
la guantera Tecnocar E403 Fiaam PC8093 Tecnocar EC358 Fiaam PCK8093

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.27

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

332 x 164 x 30 332 x 164 x 30

02/01 -> CK 9408-CCK 9408

12/85 -> 12/96 CK 5841 ___

06/05 -> CK 9495 CK 9495-C

385 x 173 x 20 385 x 173 x 20

286 x 224 x 13

232 x 177,5 x 20

03/94 -> CK 5823 CK 5823-C

232 x 177,5 x 20
03/07 -> CK 9533 CK 9533-C

Anti-pollen Activated carbon

215 x 162,5 x 25 231/220 x 215 x 30

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

New
2008

New
2008



   FIAT

--- Ducato --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Fiat 1312764080 / 1312766080
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF8890 Mann CU4442
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP013 Puflux AH231
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E430 Fiaam PC8051

--- Idea --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Fiat 46723331 / 77362394 Fiat 46722862 / 46722863 / 46770829
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9408 Mann CU2335 Fram CFA9408 Mann CUK2335
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP078 Purflux AH201 Micronair MC578 Purflux AHC154
la guantera Tecnocar E403 Fiaam PC8093 Tecnocar EC358 Fiaam PCK8093

--- Marea --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  
dietro la presa d'aria
The filter is located in the engine compartment
behind the ventilation grilles

Le filtre est situé dans le compatiment O/E numbers O/E numbers
moteur derrière les grilles d'aération Fiat 46442422 / 46768502 Fiat 60815647
Der filter befindet sich im motorraum Cross References Cross References
hinter den Lüftungsgittern Fram CF5819 Mann CU2951 Fram CFA8894 Mann CUK2951
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP039 Purflux AH107 Micronair MC539 Purflux AHC107
del motor, detrás de la rejilla de ventilación Tecnocar E305 Fiaam PC8011 Tecnocar EC305 Fiaam PCK8068

--- Multipla --- *
       
Il filtro è posizionato nellìabitacolo sul lato conducente

The filter is located in the paasenger compartment on
the driver's side

Le filtre est situé dans l'habitacle du côté conducteur O/E numbers O/E numbers
Fiat 46794399 Fiat 46513960

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Cross References Cross References
Fahrerseite Fram CF9077 Mann CU3020 Fram………. Mann CUK3020
El Filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del Micronair MP081 Purflux………. Micronair………. Purflux AHC153
conductor Tecnocar………. Fiaam PC8044 Tecnocar EC357 Fiaam……….

--- Palio I ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Fiat 7078711
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF8989 Mann CU2344
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP191 Purflux AH174
la guantera Tecnocar E371 Fiaam PC8148

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.28 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

01/04 ->

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

Anti-pollen Activated carbon

CK 9408 CK 9408-C

01/94 -> 03/02 CK 8890 ___
435 x 144,5 x 17

215 x 162,5 x 25 231/220 x 215 x 30

09/96 -> CK 5819 CK 5819-C
290 x 160 x 29 290 x 160 x 29

04/99 -> CK 9077 CK 9077-C
273 x 160 x 35

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

230 x 213 x 12
___

273 x 160 x 35

CK 898904/96 -> 06/98



   FIAT

--- Palio II --- *
       
Il filtro è posizionato nellìabitacolo sul lato conducente

The filter is located in the paasenger compartment on
the driver's side

Le filtre est situé dans l'habitacle du côté conducteur O/E numbers
Fiat 7079682

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Cross References
Fahrerseite Fram………. Mann CU2504
El Filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del Micronair MP192 Purflux……….
conductor Tecnocar………. Fiaam……….

--- Palio III --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Fiat 7082301
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram……… Mann………
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP321 Purflux……….
la guantera Tecnocar……… Fiaam……….

--- Panda II ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Fiat 46723321
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF10025 Mann CU2026
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP163 Purflux AH233
guanterain de passagierruimte Tecnocar E432 Fiaam PC8159

--- Punto I --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  
dietro la presa d'aria
The filter is located in the engine compartment
behind the ventilation grilles

Le filtre est situé dans le compatiment O/E numbers
moteur derrière les grilles d'aération Fiat 46721374
Der filter befindet sich im Motorraum Cross References
hinter den Lüftungsgittern Fram CF5818 Mann CU3138
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP021 Purflux AH108
del motor, detrás de la rejilla de ventilación Tecnocar E302 Fiaam PC8014

--- Punto II --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Fiat 46723331 / 77362394 Fiat 46722862 / 46722863 / 46770829
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9408 Mann CU2335 Fram CFA9408 Mann CUK2335
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP078 Purflux AH201 Micronair MC578 Purflux AHC154
la guantera Tecnocar E403 Fiaam PC8093 Tecnocar EC358 Fiaam PCK8093

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.29

231/220 x 215 x 30

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

215 x 162,5 x 25
07/99 -> 09/03 CK 9408 CK 9408-C

309 x 140 x 17,5
09/93 -> 09/99 CK 5818 ___

09/03 -> CK 10025 ___
202 x 176 x 18

08/98 -> 08/99 CK 2504 ___

06/99 ->

236/230 x 169,5 x 3,5

257 x 164 x 21

Anti-pollen Activated carbon

CK 321 ___

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

New
2008

New
2008



   FIAT

--- Punto III --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Fiat 46723331 / 77362394 Fiat 46722862 / 46722863 / 46770829
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9408 Mann CU2335 Fram CFA9408 Mann CUK2335
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP078 Purflux AH201 Micronair MC578 Purflux AHC154
la guantera Tecnocar E403 Fiaam PC8093 Tecnocar EC358 Fiaam PCK8093

--- Grande Punto ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Fiat 55702456
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU2243
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP193 Purflux……….
la guantera Tecnocar……… Fiaam PC8170

--- Scudo --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Fiat 1475478080 / 1475479080
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF8947/CF8948 Mann CU19000-3
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP087-3 Puflux AH112/AH113
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E315/E316 Fiaam PC8055/PC8056

--- Scudo --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Fiat 1484383080 Fiat……….
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF9586 Mann CU4179 Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP116 Puflux AH205 Micronair MC616 Puflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E408 Fiaam PC8108 Tecnocar………. Fiaam……….

--- Sedici ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Fiat 71743821
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU1827
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP198 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.30 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

405 x 164 x 32
01/04 -> CK 9586

265 x 217 x 20

185 x 180 x 30

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

405 x 164 x 32

03/06 -> CK 1827 ___

CK 9586-C

02/96 -> 01/04 CK 8947-3 ___
1) 194 x 94/86 x 33

07/05 -> CK 2243

07/03 -> CK 9408 CK 9408-C
215 x 162,5 x 25 231/220 x 215 x 30

Anti-pollen Activated carbon

2) 194 x 67/64 x 33

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   FIAT

--- Siena --- *
       
Il filtro è posizionato nellìabitacolo sul lato conducente

The filter is located in the paasenger compartment on
the driver's side

Le filtre est situé dans l'habitacle du côté conducteur O/E numbers
Fiat 7079682

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Cross References
Fahrerseite Fram………. Mann CU2504
El Filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del Micronair MP192 Purflux……….
conductor Tecnocar………. Fiaam……….

--- Stilo + Multiwagon ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants Fiat 46723435 Fiat 46723435
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU2422 Fram CFA9533 Mann CUK2422
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP096 Purflux………. Micronair MP096 Purflux AHC190
guanterain de passagierruimte Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar EC393 Fiaam PCK8100

--- Strada --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Fiat 7082301
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram……… Mann………
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP321 Purflux……….
la guantera Tecnocar……… Fiaam……….

--- Tempra --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  
dietro la presa d'aria
The filter is located in the engine compartment
behind the ventilation grilles

Le filtre est situé dans le compatiment O/E numbers O/E numbers
moteur derrière les grilles d'aération Fiat 406409630 / 60812197 Fiat 46721923
Der filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
hinter den Lüftungsgittern Fram CF5823 Mann CU3942 Fram CFA8881 Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP050 Purflux AH110/AH121 Micronair MC550 Purflux……….
del motor, detrás de la rejilla de ventilación Tecnocar E314 Fiaam PC8013 Tecnocar………. Fiaam PCK8070

--- Tipo --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  
dietro la presa d'aria
The filter is located in the engine compartment
behind the ventilation grilles

Le filtre est situé dans le compatiment O/E numbers O/E numbers
moteur derrière les grilles d'aération Fiat 406409630 / 60812197 Fiat 46721923
Der filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
hinter den Lüftungsgittern Fram CF5823 Mann CU3942 Fram CFA8881 Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP050 Purflux AH110/AH121 Micronair MC550 Purflux……….
del motor, detrás de la rejilla de ventilación Tecnocar E314 Fiaam PC8013 Tecnocar………. Fiaam PCK8070

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.31

Anno di fabbricazione / Year of construction

385 x 173 x 20

07/87 -> 04/95

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

385 x 173 x 20
CK 5823-C

232 x 177,5 x 20 232 x 177,5 x 20

06/99 -> CK 321 ___
257 x 164 x 21

03/90 -> 08/97 CK 5823

10/01 -> CK 9533 CK 9533-C

08/98 -> CK 2504 ___
236/230 x 169,5 x 3,5

Anti-pollen Activated carbon

CK 5823 CK 5823-C
385 x 173 x 20 385 x 173 x 20

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

New
2008

New
2008



   FIAT

--- Ulysse I (220) --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Fiat 1475478080 / 1475479080
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF8947/CF8948 Mann CU19000-3
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP087-3 Puflux AH112/AH113
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E315/E316 Fiaam PC8055/PC8056

--- Ulysse II (179) --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Fiat 1484383080 Fiat……….
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF9586 Mann CU4179 Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP116 Puflux AH205 Micronair MC616 Puflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E408 Fiaam PC8108 Tecnocar………. Fiaam……….

   FORD

--- Cougar --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Ford 1097670 / 1119613 / 7180932 Ford 1132445 / 1225788 / 1115650
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5664/CF9534 Mann CU5257/CU5141 Fram CFA8046/CFA9534 Mann CUK5257/CUK5141
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP076 Purflux AH103 Micronair MP076 Purflux AHC103
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E312 Fiaam PC8006/PC8099 Tecnocar……. Fiaam PCK8063/PCK8099

--- Courier --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Ford 1004051 / 96FW-16N-619-AB Ford 1120475 / 96FW-19G-244-AA
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5817 Man CU3554 Fram CFA9623 Mann CUK3554
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP017 Purflux AH122 Micronair MC517 Purfkux AHC122
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E323 Fiaam PC8012 Tecnocar EC323 Fiaam PCK8122

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.32 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

1) 194 x 94/86 x 33
06/94 -> 08/02 CK 8947-3 ___

02/96 ->

01/99 -> 04/02

CK 5817 CK 5817-C

515/505 x 108/98 x 29,5/34,5 514/504 x 108/98 x 29,5/36
CK 5664 CK 5664-C

08/02 -> CK 9586 CK 9586-C
405 x 164 x 32 405 x 164 x 32

Anti-pollen Activated carbon

354/339 x 161/145 x 29

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

354/339 x 161/146 x 29

2) 194 x 67/64 x 33

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   FORD

--- Fiesta IV --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Ford 1004051 / 96FW-16N-619-AB Ford 1120475 / 96FW-19G-244-AA
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5817 Man CU3554 Fram CFA9623 Mann CUK3554
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP017 Purflux AH122 Micronair MC517 Purfkux AHC122
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E323 Fiaam PC8012 Tecnocar EC323 Fiaam PCK8122

--- Fiesta V --- * *
       
Il filtro è posizionato nellìabitacolo sul lato conducente

The filter is located in the paasenger compartment on
the driver's side

Le filtre est situé dans l'habitacle du côté conducteur O/E numbers O/E numbers
Ford 1204459 Ford 1204464 / 1353269

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Cross References Cross References
Fahrerseite Fram CF9666 Mann CU2433 Fram CFA9666 Mann CUK2433
El Filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del Micronair MP114 Purflux………. Micronair MC614 Purflux AHC195
conductor Tecnocar………. Fiaam PC8124 Tecnocar EC398 Fiaam PCK8124

--- Focus I --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore sul lato passeggero
sotto il coperchio della vaschetta del radiatore
The filter is located in the engine compartment on the
passenger's side under the radiator tank cover

Le filtre est situé dans le compartiment moteur du coté O/E numbers O/E numbers
passager en dessous du cache du réservoir à eau Ford 1062253 / XS4H-16N-619-AB Ford 1139654 / 12121106 
Der filter befindet sich Motorraum auf der Beifahrerseite Cross References Cross References
unter der Wasserkastenabdeckung Fram CF8831 Mann CU3567 Fram CFA8831 Mann CUK3567
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor,lado Micronair MP041 Purflux AH167 Micronair MC541 Purflux AHC167
del acompañante, bajio la cubierta del depósito del agua Tecnocar E363 Fiaam PC8043 Tecnocar EC363 Fiaam PCK8043

--- Focus II ---
       
Il filtro è posizionato nellìabitacolo sul lato conducente

The filter is located in the paasenger compartment on
the driver's side

Le filtre est situé dans l'habitacle du côté conducteur O/E numbers O/E numbers
Ford 1354952 Ford 1354953 / 4M5J-19G244-AA

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Cross References Cross References
Fahrerseite Fram CF10059 Mann CU2440 Fram………. Mann CUK2440
El Filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del Micronair MP145/MP181 Purflux AH238 Micronair MC645/MC681 Purflux……….
conductor Tecnocar E442 Fiaam PC8161 Tecnocar…….. Fiaam……….

--- Focus Cabriolet ---
       
Il filtro è posizionato nellìabitacolo sul lato conducente

The filter is located in the paasenger compartment on
the driver's side

Le filtre est situé dans l'habitacle du côté conducteur O/E numbers O/E numbers
Ford 1354952 Ford 1354953 / 4M5J-19G244-AA

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Cross References Cross References
Fahrerseite Fram CF10059 Mann CU2440 Fram………. Mann CUK2440
El Filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del Micronair MP145/MP181 Purflux AH238 Micronair MC645/MC681 Purflux……….
conductor Tecnocar E442 Fiaam PC8161 Tecnocar…….. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.33

06/95 -> 11/01

10/98 -> 11/04

11/04 ->

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

CK 10059-C10/06 -> CK 10059
233 x 209 x 35

238 x 189 x 34,5

233 x 209 x 35 233 x 209 x 35

CK 8831 CK 8831-C
350 x 163 x 30

CK 10059

233 x 209 x 35

CK 10059-C

11/01 -> CK 9666

350 x 163 x 30

CK 9666-C
238 x 189 x 34,5

CK 5817 CK 5817-C
354/339 x 161/146 x 29 354/339 x 161/145 x 29

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Activated carbonAnti-pollen



   FORD

--- Focus C-Max --- * *
       
Il filtro è posizionato nellìabitacolo sul lato conducente

The filter is located in the paasenger compartment on
the driver's side

Le filtre est situé dans l'habitacle du côté conducteur O/E numbers O/E numbers
Ford 1315686 / 3M5J-18D543-BA Ford 1615687 / 3M5J-19G244-AA

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Cross References Cross References
Fahrerseite Fram CF9787 Mann CU2559 Fram……….. Mann CUK2559
El Filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del Micronair MP142 Purflux AH212 Micronair MC642 Purflux……….
conductor Tecnocar E416 Fiaam PC8139 Tecnocar………. Fiaam……….

--- Fusion --- * *
       
Il filtro è posizionato nellìabitacolo sul lato conducente

The filter is located in the paasenger compartment on
the driver's side

Le filtre est situé dans l'habitacle du côté conducteur O/E numbers O/E numbers
Ford 1204459 Ford 1204464 / 1353269

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Cross References Cross References
Fahrerseite Fram CF9666 Mann CU2433 Fram CFA9666 Mann CUK2433
El Filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del Micronair MP114 Purflux………. Micronair MC614 Purflux AHC195
conductor Tecnocar………. Fiaam PC8124 Tecnocar EC398 Fiaam PCK8124

--- Galaxy --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Ford 1054468 / 7420372 Ford 1107351 / 1148366
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5850 Mann CU5480 Fram CFA8878 Mann CUK5480
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP025 Purflux AH129 Micronair MC525 Purflux AHC129
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E329 Fiaam PC8024 Tecnocar………. Fiaam PCK8066

--- Ka --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  
dietro la presa d'aria
The filter is located in the engine compartment
behind the ventilation grilles

Le filtre est situé dans le compatiment O/E numbers O/E numbers
moteur derrière les grilles d'aération Ford 1004051 / 96FW-16N-619-AB Ford 1120475 / 96FW-19G-244-AA
Der filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
hinter den Lüftungsgittern Fram CF5817 Mann CU3554 Fram CFA9623 Mann CUK3554
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP017 Purflux AH122 Micronair MC517 Purfkux AHC122
del motor, detrás de la rejilla de ventilación Tecnocar E323 Fiaam PC8012 Tecnocar EC323 Fiaam PCK8122

--- Maverick I  --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Ford 5028225 / 5028226 / 5029916
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9337 Mann CU2530
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP082 Purflux AH225
la guantera Tecnocar E424 Fiaam PC8081

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.34 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

CK 5817-C
354/339 x 161/146 x 29 354/339 x 161/145 x 29

CK 9666-C

258/250 x 194 x 20
CK 9337

10/96 ->

CK 9787

02/93 -> 11/00

Anti-pollen

01/96 ->

240 x 210 x 35240 x 210 x 35
10/03 ->

Activated carbon

CK 9787-C

___

535 x 109 x 25,5 535 x 109,5 x 25,5

238 x 189 x 34,5 238 x 189 x 34,5

CK 5850 CK 5850-C

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

CK 5817

08/02 -> CK 9666

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   FORD

--- Mondeo I+II --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Ford 1097670 / 1119613 / 7180932 Ford 1132445 / 1225788 / 1115650
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5664/CF9534 Mann CU5257/CU5141 Fram CFA8046/CFA9534 Mann CUK5257/CUK5141
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP076/MP097 Purflux AH103 Micronair MC576/MC597 Purflux AHC103
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E312 Fiaam PC8006/PC8099 Tecnocar……. Fiaam PCK8063/PCK8099

--- Mondeo III --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore sul lato passeggero
sotto il coperchio della vaschetta del radiatore
The filter is located in the engine compartment on the
passenger's side under the radiator tank cover

Le filtre est situé dans le compartiment moteur du coté O/E numbers O/E numbers
passager en dessous du cache du réservoir à eau Ford 1097670 / 1119613 / 7180932 Ford 1132445 / 1225788 / 1115650
Der filter befindet sich Motorraum auf der Beifahrerseite Cross References Cross References
unter der Wasserkastenabdeckung Fram CF5664/CF9534 Mann CU5257/CU5141 Fram CFA8046/CFA9534 Mann CUK5257/CUK5141
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor,lado Micronair MP076/MP097 Purflux AH103 Micronair MC576/MC597 Purflux AHC103
del acompañante, bajio la cubierta del depósito del agua Tecnocar E312 Fiaam PC8006/PC8099 Tecnocar……. Fiaam PCK8063/PCK8099

--- Puma --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  
dietro la presa d'aria
The filter is located in the engine compartment
behind the ventilation grilles

Le filtre est situé dans le compatiment O/E numbers O/E numbers
moteur derrière les grilles d'aération Ford 1004051 / 96FW-16N-619-AB Ford 1120475 / 96FW-19G-244-AA
Der filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
hinter den Lüftungsgittern Fram CF5817 Mann CU3554 Fram CFA9623 Mann CUK3554
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP017 Purflux AH122 Micronair MC517 Purfkux AHC122
del motor, detrás de la rejilla de ventilación Tecnocar E323 Fiaam PC8012 Tecnocar EC323 Fiaam PCK8122

--- Scorpio  --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore, nel gruppo
riscaldatore (climatizzatore)
The filter is located in the engine compartment at  the
heater (air-conditioner)

Le filtre est situé dans le compartiment moteur sur le O/E numbers
circuit de chauffage (la climatisation) Ford 1054491 / 95GX-18N-405-AC
Der Filter befindet sich im Motorraum beim Cross References
Heizungssystem (Klimaanlage) Fram CF5852 Mann CU1313-3
El fitro se encuentra en el compartimiento del motor,en el Micronair MP006-3 Purflux AH123
sistema de calefacción(la instalación de aire acondicionadTecnocar E324 Fiaam PC8026

--- Transit  --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers
centre Ford 4042703 / YC1H-19N-619-AB
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References

Fram CF9485 Mann CU3649
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP101 Purflux AH224
motor, en el centro Tecnocar E431 Fiaam PC8098

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.35

10/94 ->

515/505 x 108/98 x 29,5/34,5 

03/97 -> 06/02

514/504 x 108/98 x 29,5/36

CK 5664-C

CK 5664-C

Anti-pollen Activated carbon

02/93 -> 11/00 CK 5664
515/505 x 108/98 x 29,5/34,5 

11/00 -> CK 5664

___

139/123 x 109 x 20

CK 5817 CK 5817-C
354/339 x 161/145 x 29

CK 5852-3 ___

354/339 x 161/146 x 29

361/353 x 125 x 25
03/00 -> CK 9485

Anno di fabbricazione / Year of construction

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

514/504 x 108/98 x 29,5/36



   FORD

--- Tourneo  --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers
centre Ford 4042703 / YC1H-19N-619-AB
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References

Fram CF9485 Mann CU3649
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP101 Purflux AH224
motor, en el centro Tecnocar E431 Fiaam PC8098

   HONDA

--- Accord VI --- *
       

O/E numbers
Honda
Cross References
Fram………. Mann CU2839
Micronair MP245 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam……….

--- Accord VII --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Honda 79370S1AG01 / H79370S1AG01
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9399 Mann CU2839
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP079 Purflux AH214
la guantera Tecnocar E418 Fiaam PC8089

--- Accord VIII --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Honda 80292SDCA01 / 80292SHJA41
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF10062 Mann CU2358
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP180 Purflux AH221
la guantera Tecnocar E422 Fiaam PC8166

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.36 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

In sviluppo / In development

279/235 x 237/224 x 30/35

Anti-pollen Activated carbon

09/02 -> CK 9485 ___

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

10/98 -> CK 9399 ___

CK 10062 ___

285/276 x 200 x 17

361/353 x 125 x 25

01/03 ->

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

02/96 -> 10/98 CK …. ___

New
2008



   HONDA

--- Civic V --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Honda 80290ST3E01 / 80291ST3E01
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9338 Mann CU2351/CU2520
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP080/MP232 Purflux AH165
guanterain de passagierruimte Tecnocar E362 Fiaam PC8080

--- Civic VI --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Honda 08R79ST3600 / 79831ST3EC1
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF5865 Mann CU2253
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP029 Purflux AH127
la guantera Tecnocar E328 Fiaam PC8017

--- Civic VII --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Honda 80292S6DG01 / 80292SCAE11 Honda 80292S7A003
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9819-2 Mann CU2327 Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP066-2 Purflux AH220 Micronair MC566-2 Purfkux………
la guantera Tecnocar E421 Fiaam PC8143-2 Tecnocar………. Fiaam……….

--- Civic VIII --- *
       

O/E numbers O/E numbers
Honda…………. Honda………….
Cross References Cross References
Fram………. Mann CU2454 Fram………. Mann……….
Micronair MP202 Purfkux……… Micronair MC702 Purfkux………
Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar………. Fiaam……….

--- Civic VIII (1.3i Dsi Hybrid)  --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Honda 80292SDCA01 / 80292SHJA41
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF10062 Mann CU2358
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP180 Purflux AH221
la guantera Tecnocar E422 Fiaam PC8166

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.37

Activated carbon

CK……-C

212 x 210 x 30

CK 421-C-2
225 x 112 x 29 225 x 112 x 29

02/01 ->

In sviluppo / In development

09/94 -> 01/97 CK 9338 ___

11/95 -> 02/01 CK 5865 ___

Anno di fabbricazione / Year of construction

05/06 -> CK 10062 ___

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

CK 421-2

01/06 -> CK……

Anti-pollen

279/235 x 237/224 x 30/35

224 x 198,5 x 30

In sviluppo / In development

New
2008

New
2008



   HONDA

--- CR-V I --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Honda 08R79ST3600 / 79831ST3EC1
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF5865 Mann CU2253
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP029 Purflux AH127
la guantera Tecnocar E328 Fiaam PC8017

--- CR-V I --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Honda 80290ST3E01 / 80291ST3E01
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9338 Mann CU2351/CU2520
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP080/MP232 Purflux AH165
guanterain de passagierruimte Tecnocar E362 Fiaam PC8080

--- CR-V II --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Honda 80292S6DG01 / 80292SCAE11 Honda 80292S7A003
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9819-2 Mann CU2327 Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP066-2 Purflux AH220 Micronair MC566-2 Purfkux………
la guantera Tecnocar E421 Fiaam PC8143-2 Tecnocar………. Fiaam……….

--- CR-V III --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Honda 80292SDCA01 / 80292SHJA41
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF10062 Mann CU2358
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP180 Purflux AH221
la guantera Tecnocar E422 Fiaam PC8166

--- FR-V --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Honda 80292S6DG01 / 80292SCAE11 Honda 80292S7A003
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9819-2 Mann CU2327 Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP066-2 Purflux AH220 Micronair MC566-2 Purfkux………
la guantera Tecnocar E421 Fiaam PC8143-2 Tecnocar………. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.38 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

___
212 x 210 x 30

10/95 ->08/02 CK 5865

___
224 x 198,5 x 30

CK 9338

225 x 112 x 29
06/02 ->12/06 CK 421-2 CK 421-C-2

CK 421-C-2

___
279/235 x 237/224 x 30/35

01/07 -> CK 10062

CK 421-2

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación
Anno di fabbricazione / Year of construction

01/05 ->
225 x 112 x 29

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Anti-pollen Activated carbon

225 x 112 x 29

10/95 -> 08/02

225 x 112 x 29

New
2008

New
2008

New
2008



   HONDA

--- HR-V --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Honda 80291S2H505 / 80291S2HE01
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU1823
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP160 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar………. Fiaam……….

--- Insight --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Honda 80290ST3E01 / 80291ST3E01
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9338 Mann CU2351/CU2520
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP080/MP232 Purflux AH165
guanterain de passagierruimte Tecnocar E362 Fiaam PC8080

--- Jazz --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Honda 08R79SAA600B / 80291SAAE01
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU1835
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP158 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam……….

--- Legend --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Honda 80292SDCA01 / 80292SHJA41
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF10062 Mann CU2358
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP180 Purflux AH221
la guantera Tecnocar E422 Fiaam PC8166

--- Stream --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Honda 80292S6DG01 / 80292SCAE11 Honda 80292S7A003
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9819-2 Mann CU2327 Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP066-2 Purflux AH220 Micronair MC566-2 Purfkux………
la guantera Tecnocar E421 Fiaam PC8143-2 Tecnocar………. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.39

___
    2 filters are requested

Anti-pollen

03/99 -> CK ….

Activated carbon

08/00 -> CK 9338 ___
224 x 198,5 x 30

279/235 x 237/224 x 30/35

CK 421-C-2CK 421-2

CK …. ___

CK 10062

In sviluppo / In development

225 x 112 x 29

___

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

In sviluppo / In development

03/02 ->

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

01/01 ->
225 x 112 x 29

09/06 ->

New
2008

New
2008



   HYUNDAI

--- Accent ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Hyundai 9999Z-07011
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann ……….
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP187 Purflux ……….
la guantera Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- Atos ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Hyundai 9999Z-07014
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann ……….
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP209 Purflux ……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- Coupé --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Hyundai 97133-2D000 / 9999Z-07015
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU2356
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP213 Purflux ……….
la guantera Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- Elantra ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Hyundai 97133-2D000 / 9999Z-07015
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU2356
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP213 Purflux ……….
la guantera Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- Elantra ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Hyundai 9999Z-07015 / 97133-2D200
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP210 Purflux ……….
la guantera Tecnocar ………. Fiaam ……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.40 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

CK 2356

In sviluppo / In development

___

___

___

___

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

269/263 x 238/227 x 30/34

CK ….

CK 2356

Activated carbon

01/00 -> CK ….

269/263 x 238/227 x 30/34

In sviluppo / In development

In sviluppo / In development

___

06/00 ->

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

02/98 -> CK ….

Anti-pollen

02/02 ->

05/03 ->

New
2008

New
2008



   HYUNDAI

--- Getz --- 09/02 ->
       

O/E numbers
Hyundai 97617-1C000 / 9999Z-07017
Cross References
Fram………. Mann CU2506-2
Micronair MP203-2 Purflux ……….
Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- Lantra ---
       
Il filtro è posizionato nel vano motore 

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
Hyundai 9999Z-07006

Der filter befindet sich Motorraum Cross References
Fram………. Mann……….

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP212-3 Purflux ……….
Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- Matrix ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Hyundai 97133-2D000 / 9999Z-07015
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU2356
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP213 Purflux ……….
la guantera Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- Santa Fe ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Hyundai 97619-38100 / 9999-07010
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9756 Mann CU2647
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP204 Purflux AH230
la guantera Tecnocar E429 Fiaam PC8141

--- Sonata ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Hyundai 97619-38100 / 9999-07010
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9756 Mann CU2647
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP204 Purflux AH230
la guantera Tecnocar E429 Fiaam PC8141

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.41

In sviluppo / In development

CK ….-2 ___

06/01 -> CK 2356 ___
269/263 x 238/227 x 30/34

02/96 -> CK ….-3 ___

Anti-pollen Activated carbon

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

___
263/252 x 194/189 x 37,5

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

In sviluppo / In development

263/252 x 194/189 x 37,5
___02/01 -> CK 9756

10/01 -> CK 9756

New
2008



   HYUNDAI

--- Terracan ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Hyundai 97030-H1726
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann ……….
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP211 Purflux ……….
la guantera Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- Trajet ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Hyundai 97619-38100 / 9999-07010
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9756 Mann CU2647
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP204 Purflux AH230
la guantera Tecnocar E429 Fiaam PC8141

--- Tucson --- 08/04 ->

O/E numbers
Hyundai 97133-2E200
Cross References
Fram………. Mann CU2336
Micronair MP196 Purflux ……….
Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- XG 30/300 ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Hyundai 97619-38100 / 9999-07010
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9756 Mann CU2647
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP204 Purflux AH230
la guantera Tecnocar E429 Fiaam PC8141

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.42 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

CK ….

In sviluppo / In development

___12/98 ->

263/252 x 194/189 x 37,5

___

CK 9756 ___

CK …. ___

Activated carbon

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

In sviluppo / In development

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

12/01 ->

Anti-pollen

263/252 x 194/189 x 37,5
CK 9756

03/00 ->



   ISUZU

--- Trooper --- 04/00 ->
       

O/E numbers
Isuzu 8-97170804 / 97170804
Cross References
Fram………. Mann CU2216-2
Micronair MP246 Purflux ……….
Tecnocar ………. Fiaam ……….

   IVECO

--- Daily --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Fiat 46442422 / 46768502 Fiat 60815647
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5819 Mann CU2951 Fram CFA8894 Mann CUK2951
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP039 Purflux AH107 Micronair MC539 Purflux AHC107
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E305 Fiaam PC8011 Tecnocar EC305 Fiaam PCK8068

   JAGUAR

--- X-Type --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore sul lato passeggero
sotto il coperchio della vaschetta del radiatore
The filter is located in the engine compartment on the
passenger's side under the radiator tank cover

Le filtre est situé dans le compartiment moteur du coté O/E numbers O/E numbers
passager en dessous du cache du réservoir à eau Jaguar 1X4H16N619 / 1S7H16N619 Jaguar 1X4H19G244 / 1S7H19G244
Der filter befindet sich Motorraum auf der Beifahrerseite Cross References Cross References
unter der Wasserkastenabdeckung Fram CF5664/CF9534 Mann CU5257/CU5141 Fram CFA8046/CFA9534 Mann CUK5257/CUK5141
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor,lado Micronair MP076/MP097 Purflux AH103 Micronair MC576/MC597 Purflux AHC103
del acompañante, bajio la cubierta del depósito del agua Tecnocar E312 Fiaam PC8006/PC8099 Tecnocar……. Fiaam PCK8063/PCK8099

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.43

In sviluppo / In development

___CK ….

Anti-pollen Activated carbon

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

290 x 160 x 29

514/504 x 108/98 x 29,5/36
CK 5664-C06/01 ->

CK 5819 CK 5819-C
290 x 160 x 29

CK 5664
515/505 x 108/98 x 29,5/34,5 

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

09/99 ->



   KIA

--- Carens I --- *
       

O/E numbers
Kia J2C56152XA
Cross References
Fram………. Mann……….
Micronair MP217-2 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam……….

--- Carens II --- *
       

O/E numbers
Kia 0K2C06152X
Cross References
Fram………. Mann……….
Micronair MP218-2 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam……….

--- Carnival --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Kia 0K55361C14A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP214 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam……….

--- Cerato --- *
       

O/E numbers
Kia 971332F000
Cross References
Fram………. Mann……….
Micronair MP197 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam……….

--- Clarus --- *
       

O/E numbers
Kia 0K9A46152X
Cross References
Fram………. Mann……….
Micronair MP219 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.44 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

In sviluppo / In development

___

In sviluppo / In development

CK ….

___

In sviluppo / In development

CK ….

___

Activated carbon

07/02 ->

In sviluppo / In development

CK ….-2

07/02 ->

Anti-pollen

CK ….-2

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

___

CK ….

___

11/00 -> 07/02

04/04 ->

In sviluppo / In development

07/96 ->



   KIA

--- Magentis ---

O/E numbers
Kia 97619-38100 
Cross References
Fram CF9756 Mann CU2647
Micronair MP204 Purflux AH230
Tecnocar E429 Fiaam PC8141

--- Picanto --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Kia 9713307000 Kia ………….
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU1910 Fram………. Mann ………
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP220 Purflux………. Micronair…….. Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar………. Fiaam……….

--- Rio --- *
       

O/E numbers
Kia 97619FD200
Cross References
Fram………. Mann……….
Micronair MP215-2 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam……….

--- Shuma I+II --- *
       

O/E numbers
Kia 0K2N16152X
Cross References
Fram………. Mann……….
Micronair MP216-2 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam……….

--- Sorento ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Kia 97619-38100 
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9756 Mann CU2647
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP204 Purflux AH230
la guantera Tecnocar E429 Fiaam PC8141

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.45

___

CK 1910-C

03/96 -> 08/04

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación
Anno di fabbricazione / Year of construction

03/01 -> CK 9756

04/04 -> CK 1910
186/181 x  187/177 x 12/14 186/181 x  187/177 x 12/14

___

Activated carbon

263/252 x 194/189 x 37,5

Anti-pollen

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

___CK ….-2

In sviluppo / In development

In sviluppo / In development

08/00 -> CK ….-2

___
263/252 x 194/189 x 37,5

08/02 -> CK 9756

New
2008

New
2008



   KIA

--- Sportage --- 08/04 ->

O/E numbers
Kia 97133-2E200
Cross References
Fram………. Mann CU2336
Micronair MP196 Purflux ……….
Tecnocar ………. Fiaam ……….

   LANCIA

--- Dedra --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  
dietro la presa d'aria
The filter is located in the engine compartment
behind the ventilation grilles

Le filtre est situé dans le compatiment O/E numbers O/E numbers
moteur derrière les grilles d'aération Lancia 46409630 / 60812197 Lancia 46721923
Der filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
hinter den Lüftungsgittern Fram CF5823 Mann CU3942 Fram CFA8881 Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP050 Purflux AH110 Micronair MC550 Purflux AH110
del motor, detrás de la rejilla de ventilación Tecnocar E314 Fiaam PC8013 Tecnocar………. Fiaam PCK8070

--- Delta --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  
dietro la presa d'aria
The filter is located in the engine compartment
behind the ventilation grilles

Le filtre est situé dans le compatiment O/E numbers O/E numbers
moteur derrière les grilles d'aération Lancia 46409630 / 60812197 Lancia 46721923
Der filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
hinter den Lüftungsgittern Fram CF5823 Mann CU3942 Fram CFA8881 Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP050 Purflux AH110 Micronair MC550 Purflux AH110
del motor, detrás de la rejilla de ventilación Tecnocar E314 Fiaam PC8013 Tecnocar………. Fiaam PCK8070

--- Kappa --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Lancia 46721047
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF5851 Mann CU3042
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP016 Purflux AH111
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E303 Fiaam PC8025

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.46 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

08/94 -> 05/96 CK 5851

385 x 173 x 20 385 x 173 x 20

385 x 173 x 20 385 x 173 x 20
06/93 -> 08/99 CK 5823 CK 5823-C

___
293 x 225 x 20

CK …. ___

Activated carbonAnti-pollen

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

01/89 -> 07/99 CK 5823 CK 5823-C

In sviluppo / In development



   LANCIA

--- Kappa --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Lancia 46722335 / 512024302
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Franm CFA8788 Mann CUK3042
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MC591 Purflux AHC156
del motor, del lado del acompañante Tecnocar EC355 Fiaam PCK8036

--- Lybra --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  
dietro la presa d'aria
The filter is located in the engine compartment
behind the ventilation grilles

Le filtre est situé dans le compatiment O/E numbers O/E numbers
moteur derrière les grilles d'aération Lancia 60653641 Lancia 60815647
Der filter befindet sich im motorraum Cross References Cross References
hinter den Lüftungsgittern Fram CF5819 Mann CU2951 Fram CFA8894 Mann CUK2951
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP039 Purflux AH107 Micronair MC539 Purflux AHC107
del motor, detrás de la rejilla de ventilación Tecnocar E305 Fiaam PC8011 Tecnocar EC305 Fiaam PCK8068

--- Musa --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Lancia 46723331 Fiat 46722862 / 46722863 / 46770829
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9408 Mann CU2335 Fram CFA9408 Mann CUK2335
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP078 Purflux AH201 Micronair MC578 Purflux AHC154
la guantera Tecnocar E403 Fiaam PC8093 Tecnocar EC358 Fiaam PCK8093

--- Phedra --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Lancia 1484383080 Lancia……….
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF9586 Mann CU4179 Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP116 Puflux AH205 Micronair MC616 Puflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E408 Fiaam PC8108 Tecnocar………. Fiaam……….

--- Thema --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Lancia 82398550
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF5841 Mann CU3136
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP027 Purflux AH109
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E304 Fiaam PC8008

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.47

09/02 ->

03/87 -> 07/94

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

231/220 x 215 x 30

286 x 224 x 13

CK 9586 CK 9586-C
405 x 164 x 32 405 x 164 x 32

CK 5841 ___

215 x 162,5 x 25
01/04 -> CK 9408 CK 9408-C

290 x 160 x 29 290 x 160 x 29

Activated carbon

06/96 -> ___ CK 5851-C

Anti-pollen

293 x 225 x 20

09/99 -> CK 5819 CK 5819-C

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   LANCIA

--- Thesis --- *
       
Il filtro è posizionato nellìabitacolo sul lato conducente

The filter is located in the paasenger compartment on
the driver's side

Le filtre est situé dans l'habitacle du côté conducteur O/E numbers
Lancia 46723024

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Cross References
Fahrerseite Fram CFA9930 Mann CUK3241
El Filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del Micronair MC598 Purflux AHC200
conductor Tecnocar EC402 Fiaam PCK8156

--- Y --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  
dietro la presa d'aria
The filter is located in the engine compartment
behind the ventilation grilles

Le filtre est situé dans le compatiment O/E numbers
moteur derrière les grilles d'aération Lancia 46721374
Der filter befindet sich im Motorraum Cross References
hinter den Lüftungsgittern Fram CF5818 Mann CU3138
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP021 Purflux AH108
del motor, detrás de la rejilla de ventilación Tecnocar E302 Fiaam PC8014

--- Ypsilon --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Lancia 46723331 Fiat 46722862 / 46722863 / 46770829
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9408 Mann CU2335 Fram CFA9408 Mann CUK2335
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP078 Purflux AH201 Micronair MC578 Purflux AHC154
la guantera Tecnocar E403 Fiaam PC8093 Tecnocar EC358 Fiaam PCK8093

--- Zeta --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Lancia 1475478080 / 1475479080
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF8947/CF8948 Mann CU19000-3
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP087-3 Puflux AH112/AH113
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E315/E316 Fiaam PC8055/PC8056

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.48 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

1) 194 x 94/86 x 33

CK 9408-C

2) 194 x 67/64 x 33

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

CK 9408

315 x 191 x 30

Anti-pollen

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

___

04/02 -> CK 9930-C

Activated carbon

___

309 x 140 x 17,5

___

03/96 ->

05/95 -> 09/02

231/220 x 215 x 30
09/03 ->

CK 5818

CK 8947-3

215 x 162,5 x 25



   LAND ROVER

--- Discovery ---
       

O/E numbers O/E numbers
Land Rover JKR500010 Land Rover JKR500020
Cross References Cross References
Fram………. Mann CU2747 Fram………. Mann CUK2747
Micronair MP176 Purflux ………. Micronair MC676 Purflux ……….
Tecnocar ………. Fiaam ………. Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- Freelander ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Land Rover JKR100280
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF10087 Mann CU2423
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP234 Purflux AH222
la guantera Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- Range Rover ---
       
Il filtro è posizionato nel vano motore 

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
Land Rover BTR8037

Der filter befindet sich Motorraum Cross References
Fram CF8719 Mann CU1009

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP235 Purflux……….
Tecnocar ………. Fiaam PC8127

--- Range Rover III ---
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Land Rover……….. Land Rover JM0000010
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram ………. Mann  CU5366 Fram………. Mann CUK5366
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP149 Purflux………. Micronair MC649 Purflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar……… Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.49

CK 5366-C

11/00 ->

03/02 ->

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

CK 5366

CK…… CK……-C

540/520 x 260/240 x 30/31,5 540/520 x 260/240 x 30/31,5

In sviluppo / In development In sviluppo / In development

    2 filters are required

249,5 x 217,5 x 73

218 x 195 x 26
CK 8719 ___

06/04 ->

Anti-pollen

07/94 -> 03/02

___

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Activated carbon

CK 10087

New
2008

New
2008



   MASERATI

--- 3200 GT --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Maserati 573228900
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Franm CFA8788 Mann CUK3042
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MC591 Purflux AHC156
del motor, del lado del acompañante Tecnocar EC355 Fiaam PCK8036

--- 4200 --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Maserati 573228900
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Franm CFA8788 Mann CUK3042
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MC591 Purflux AHC156
del motor, del lado del acompañante Tecnocar EC355 Fiaam PCK8036

   MAZDA

--- 121 --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore, nel gruppo
riscaldatore (climatizzatore)
The filter is located in the engine compartment at  the
heater (air-conditioner)

Le filtre est situé dans le compartiment moteur sur le O/E numbers O/E numbers
circuit de chauffage (la climatisation) Mazda 410077732 Mazda 410077732
Der Filter befindet sich im Motorraum beim Cross References Cross References
Heizungssystem (Klimaanlage) Fram CF5817 Mann CU3554 Fram CFA9623 Mann CUK3554
El fitro se encuentra en el compartimiento del motor,en el Micronair MP017 Purflux AH122 Micronair MC517 Purfkux AHC122
sistema de calefacción(la instalación de aire acondicionadTecnocar E323 Fiaam PC8012 Tecnocar EC323 Fiaam PCK8122

--- 2 ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Mazda DD1061P11 / GJ6A61P119A Mazda GJ6A61P11
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU2043 Fram CFA9665 Mann……….
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP147/MP172 Purflux………. Micronair MC647 Purfkux AHC208
la guantera Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar EC412 Fiaam PCK8123

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.50 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

CK 5817 CK 5817-C
354/339 x 161/146 x 29

CK 9665-C
216 x 197 x 25

04/03 ->

Activated carbon

354/339 x 161/145 x 29

Anti-pollen

10/98 -> 03/02 ___

CK 9665
216 x 197 x 25

CK 5851-C
293 x 225 x 20

01/96 ->

99 -> ___ CK 5851-C
293 x 225 x 20

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación



   MAZDA

--- 323 --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Mazda GE6T61J6X / CB1261J6X9A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU2033-2
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP124-2 Purflux ……….
la guantera Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- 3 --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  
dietro la presa d'aria
The filter is located in the engine compartment
behind the ventilation grilles

Le filtre est situé dans le compatiment O/E numbers
moteur derrière les grilles d'aération Mazda BP4K61J6X / CC2961J6X
Der filter befindet sich im Motorraum Cross References
hinter den Lüftungsgittern Fram………. Mann CU22001-2
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP227-2 Purflux ……….
del motor, detrás de la rejilla de ventilación Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- 5 --- * *

O/E numbers
Mazda BP4K61J6X / CC2961J6X
Cross References
Fram………. Mann CU22001-2
Micronair MP227-2 Purflux ……….
Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- 626 GF --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Mazda GE6T61J6X / CB1261J6X9A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU2033-2
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP124-2 Purflux ……….
la guantera Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- 6 --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Mazda DD1061P11 / GJ6A61P119A Mazda GJ6A61P11
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU2043 Fram CFA9665 Mann……….
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP147/MP172 Purflux………. Micronair MC647 Purfkux AHC208
la guantera Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar EC412 Fiaam PCK8123

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.51

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

09/98 -> CK……-2

Anti-pollen

10/03 -> CK 22001-2
237/217 x 100,5/88 x 16/22

Activated carbon

___

___

03/05 ->

___

CK 22001-2 ___

In sviluppo / In development

06/02 -> CK 9665 CK 9665-C

In sviluppo / In development

05/97 -> CK……-2

237/217 x 100,5/88 x 16/22

216 x 197 x 25 216 x 197 x 25

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación



   MAZDA

--- Demio --- *
       

O/E numbers
Mazda DC3561J6X
Cross References
Fram………. Mann……….
Micronair MP226-2 Purflux ……….
Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- MPV --- *
       

O/E numbers
Mazda LDY461J6X
Cross References
Fram………. Mann……….
Micronair MP228-2 Purflux ……….
Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- RX 8 --- *
       

O/E numbers
Mazda LDY461J6X
Cross References
Fram………. Mann……….
Micronair MP228-2 Purflux ……….
Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- Premacy --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Mazda GE6T61J6X / CB1261J6X9A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU2033-2
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP124-2 Purflux ……….
la guantera Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- Tribute --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Mazda EC136114Y
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP162 Purflux ……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar ………. Fiaam ……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.52 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

Anti-pollen Activated carbon

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

CK……-2 ___

In sviluppo / In development

07/02 -> CK……-2 ___

CK……-2 ___

In sviluppo / In development

08/98 ->

10/03 ->

08/99 ->

In sviluppo / In development

In sviluppo / In development

CK……-2 ___

In sviluppo / In development

___

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

CK……03/00 ->



   MCC

--- Smart  ---
       
Il filtro è posizionato nella griglia sotto il tergicristallo
sul lato passeggero
The filter is located in the grille under the windscreen
wiper on the passenger's side

Le filtre est situé dans le grille en dessous de O/E numbers
l'essuie-glace du coté passager Mcc 0001110V003/ 0001110V004
Der Filter befindet sich im Gitter unter dem Cross References
 Scheibenwischer auf der Beifahrerseite Fram CFA9445 Mann CUK2032
El filtro se encuentra en la reja abajo de Micronair MC590 Purflux AHC188
limpiaparabrisas del lado acompañante Tecnocar EC391 Fiaam PCK8095

--- Smart  Forfour---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Mcc 0013871V001 / 4548300018
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CUK1830
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MC670 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam……….

--- Smart  Roadster ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Mcc 0013871V001 / 4548300018
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CUK1830
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MC670 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam……….

--- Smart  Suv ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Mcc 0013871V001 / 4548300018
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CUK1830
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MC670 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.53

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

202 x 178 x 40

202 x 178 x 40
04/03 ->

10/98 -> 01/04

04/04 -> ___ CK 1830-C

204 x 198 x 40
CK 9445-C

___ CK 1830-C

___ CK 1830-C

Activated carbon

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

202 x 178 x 40

04/04 ->

Anti-pollen

___



   MERCEDES

--- Classe A (W168) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Mercedes 1688300018 Mercedes 1688300118 / 1688300818
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF8777 Mann CU3780 Fram………. Mann CUK3780
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP037 Purflux AH126 Micronair MC537 Purflux AHC126
motor, en el centro Tecnocar E327 Fiaam PC8035 Tecnocar………. Fiaam……….

--- Classe A (W169) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Mercedes 1698300118 Mercedes 1698300218
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram………. Mann………. Fram CFA10055 Mann CUK4054
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP161 Purflux………. Micronair MC661 Purflux AHC237
motor, en el centro Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar EC441 Fiaam PCK8162

--- Classe B (W245) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Mercedes 1698300118 Mercedes 1698300218
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram………. Mann………. Fram CFA10055 Mann CUK4054
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP161 Purflux………. Micronair MC661 Purflux AHC237
motor, en el centro Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar EC441 Fiaam PCK8162

--- Classe C (W202) --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants Mercedes 2028300018 / 2028300318 Mercedes 2108300818 / 2108301218
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF5842 Mann CU2897 Fram CFA8877 Mann CUK2897
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP005 Purflux AH138 Micronair MC612 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar E337 Fiaam PC8016 Tecnocar……… Fiaam PCK8065

--- Classe C (W203) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore sul lato passeggero
sotto il coperchio della vaschetta del radiatore
The filter is located in the engine compartment on the
passenger's side under the radiator tank cover

Le filtre est situé dans le compartiment moteur du coté O/E numbers O/E numbers
passager en dessous du cache du réservoir à eau Mercedes 2038300118 / A2038300118 Mercedes 208300918 / A2038300918
Der filter befindet sich Motorraum auf der Beifahrerseite Cross References Cross References
unter der Wasserkastenabdeckung Fram CF9905 Mann CU3461 Fram CFA……….. Mann CUK3461
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor,lado Micronair MP059 Purflux AH194 Micronair MC559 Purflux……….
del acompañante, bajio la cubierta del depósito del agua Tecnocar E397 Fiaam PC8147 Tecnocar……… Fiaam……..

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.54 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

395 x 182 x 32

CK 8777-C
364/354 x 252/242 x 25

Anti-pollen Activated carbon

09/97 -> CK 8777

09/04 ->

04/00 -> 12/07

364/354 x 252/242 x 25

CK 10055 CK 10055-C

274/264 x 215/205 x35/53

In sviluppo / In development

03/05 ->

CK 5842-C

CK 10055-C
395 x 182 x 32

278/262 x 216/206 x 54

CK 10055

CK 9905

In sviluppo / In development

03/93 -> 05/00 CK 5842

CK 9905-C
331 x 189 x 25 331 x 189 x 25

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación



   MERCEDES

--- Classe C (W203) --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Mercedes 2038300318 / 2038300518
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CFA9825-2 Mann CUK20000-2
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair……… Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar……… Fiaam………

--- Classe CLK (C208) --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants Mercedes 2028300018 / 2028300318 Mercedes 2108300818 / 2108301218
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF5842 Mann CU2897 Fram CFA8877 Mann CUK2897
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP005 Purflux AH138 Micronair MC612 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar E337 Fiaam PC8016 Tecnocar……… Fiaam PCK8065

--- Classe CLK (A/C209) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore sul lato passeggero
sotto il coperchio della vaschetta del radiatore
The filter is located in the engine compartment on the
passenger's side under the radiator tank cover

Le filtre est situé dans le compartiment moteur du coté O/E numbers O/E numbers
passager en dessous du cache du réservoir à eau Mercedes 2038300118 / A2038300118 Mercedes 208300918 / A2038300918
Der filter befindet sich Motorraum auf der Beifahrerseite Cross References Cross References
unter der Wasserkastenabdeckung Fram CF9905 Mann CU3461 Fram CFA……….. Mann CUK3461
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor,lado Micronair MP059 Purflux AH194 Micronair MC559 Purflux……….
del acompañante, bajio la cubierta del depósito del agua Tecnocar E397 Fiaam PC8147 Tecnocar……… Fiaam……..

--- Classe CLK (A/C209) --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Mercedes 2038300318 / 2038300518
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CFA9825-2 Mann CUK20000-2
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair……… Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar……… Fiaam………

--- Classe CLS (C219) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Mercedes 2118300218 Mercedes 2118300018
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram………. Mann CU3172 Fram CFA9785 Mann CUK3172
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP109 Purflux ………. Micronair MC609 Purflux ……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar ………. Fiaam ………. Tecnocar ………. Fiaam PCK8137

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.55

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Anti-pollen Activated carbon

04/00 -> 12/07 ___ CK 9825-C-2
        1) 195/185 x 179/169 x 39,5

CK 5842-C
    Automatic AC 274/264 x 215/205 x35/53 278/262 x 216/206 x 54

        1) 193,5/183,5 x 145/135 x 39,5
    with THERMOTRONIC air conditioning

09/02 -> CK 9905 CK 9905-C
331 x 189 x 25 331 x 189 x 25

310 x 255 x 34
CK 9785 CK 9785-C

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

310 x 255 x 34
10/04 ->

09/02 -> ___

06/97 -> 06/02 CK 5842

    with THERMOTRONIC air conditioning
        1) 193,5/183,5 x 145/135 x 39,5

CK 9825-C-2
        1) 195/185 x 179/169 x 39,5

New
2008

New
2008

New
2008

New
2008



   MERCEDES

--- Classe E (W124) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers
centre Mercedes 1248300118 / 1248350047
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References

Fram………. Mann CU3822-2
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP010-2 Purflux ……….
motor, en el centro Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- Classe E (W210) --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants Mercedes 2028300018 / 2028300318 Mercedes 2108300818 / 2108301218
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF5842 Mann CU2897 Fram CFA8877 Mann CUK2897
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP005 Purflux AH138 Micronair MC612 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar E337 Fiaam PC8016 Tecnocar……… Fiaam PCK8065

--- Classe E (W210) --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Mercedes 2108300018 / 2108301018
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF5972 Mann CU2745-2
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP022-2 Purflux AH137
guanterain de passagierruimte Tecnocar E336 Fiaam PC8033

--- Classe E (W211) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Mercedes 2118300218 Mercedes 2118300018
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram………. Mann CU3172 Fram CFA9785 Mann CUK3172
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP109 Purflux ………. Micronair MC609 Purflux AHC211
del motor, del lado del acompañante Tecnocar ………. Fiaam ………. Tecnocar E415 Fiaam PCK8137

--- Classe G (W463) --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Mercedes 4638300018
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CFA9404 Mann CUK2545
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MC560 Purflux AHC191
la guantera Tecnocar EC394 Fiaam PCK8092

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.56 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

04/98 ->

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

CK 9323-C
248 x 216 x 32

___

06/93 -> 06/95

    Manual AC

06/95 -> 03/02

06/95 -> 03/02

Anti-pollen

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Activated carbon

CK……-2 ___

278/262 x 216/206 x 54

In sviluppo / In development

CK 5842 CK 5842-C
274/264 x 215/205 x35/53

___
    Automatic AC 260/250 x 125/115 x 40

CK 5972-2

03/02 -> CK 9785 CK 9785-C
310 x 255 x 34 310 x 255 x 34



   MERCEDES

--- Classe M (W163) --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Mercedes 66809903 / B66809903
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CUK2338
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MC594 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam………..

--- Classe SL (R230) --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Mercedes 2308300418
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CUK2241-2
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MC608-2 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar………. Fiaam………..

--- Classe SLK (R170) --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants Mercedes 2028300018 / 2028300318 Mercedes 2108300818 / 2108301218
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF5842 Mann CU2897 Fram CFA8877 Mann CUK2897
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP005 Purflux AH138 Micronair MC612 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar E337 Fiaam PC8016 Tecnocar……… Fiaam PCK8065

--- Classe SLK (R171) --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants Mercedes………. Mercedes 1718300418
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann………. Fram………. Mann CUK3621
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP175 Purflux………. Micronair MC675 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar………. Fiaam……….. Tecnocar………. Fiaam………..

--- Classe S (W140) --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Mercedes1408350047
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram………. Mann CU4007
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP004 Purflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar………. Fiaam………..

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.57

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

10/01 -> ___ CK……-C

Anti-pollen Activated carbon

02/98 -> ___ CK……-C

CK 5842 CK 5842-C

In sviluppo / In development

In sviluppo / In development

03/04 -> CK…… CK……-C

02/91 -> 10/98 CK…… ___

In sviluppo / In development

    Manual AC

274/264 x 215/205 x35/53 278/262 x 216/206 x 54
09/96 ->

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

    Automatic AC

In sviluppo / In development

In sviluppo / In development



   MERCEDES

--- Classe S (W220) --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Mercedes 2108300018 / 2108301018
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF5972 Mann CU2745-2
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP022-2 Purflux AH137
guanterain de passagierruimte Tecnocar E336 Fiaam PC8033

--- Sprinter --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Mercedes 0008303318 / 9018300018 Mercedes 9018300418
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF9051 Mann CU3858 Fram………. Mann CUK3858
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP020 Purflux AH158 Micronair MC520 Purflux……….
motor, en el centro Tecnocar E376 Fiaam PC8058 Tecnocar………. Fiaam……….

--- Sprinter (T1N) --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Mercedes 0008303318 / 9018300018 Mercedes 9018300418
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF9051 Mann CU3858 Fram………. Mann CUK3858
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP020 Purflux AH158 Micronair MC520 Purflux……….
motor, en el centro Tecnocar E376 Fiaam PC8058 Tecnocar………. Fiaam……….

--- Sprinter (NCV3) --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore 

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
Mercedes A9068300218 Mercedes A9068300318

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
Fram………. Mann………. Fram………. Mann……….

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP177 Purflux………. Micronair MC677 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam……….. Tecnocar………. Fiaam………..

--- Vaneo --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Mercedes 1688300018 Mercedes 1688300118 / 1688300818
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF8777 Mann CU3780 Fram………. Mann CUK3780
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP037 Purflux AH126 Micronair MC537 Purflux AHC126
motor, en el centro Tecnocar E327 Fiaam PC8035 Tecnocar………. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.58 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

___
260/250 x 125/115 x 40

Anti-pollen Activated carbon

01/95 -> CK 9051 CK 9051-C

375/365 x 164 x 27,5 375/365 x 164 x 27,5

375/365 x 164 x 27,5 375/365 x 164 x 27,5

04/00 -> CK 9051 CK 9051-C

CK 8777-C
364/354 x 252/242 x 25

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

364/354 x 252/242 x 25

In sviluppo / In development

Anno di fabbricazione / Year of construction

10/97 -> 09/03 CK 8777

In sviluppo / In development

10/98 -> CK 5972-2

06/05 -> CK…… CK……-C



   MERCEDES

--- Viano / Vito / Classe V --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore 

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
Mercedes 6388350047 / 0018353047

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References
Fram CF9383 Mann CU3759

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP023 Purflux AH159
Tecnocar E360 Fiaam PC8115

--- Vito / Viano (NCV2) --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Mercedes 6398350247 Mercedes 6398350347
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram………. Mann CU3540 Fram………. Mann CUK3540
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP148 Purflux………. Micronair MC648 Purflux……….
motor, en el centro Tecnocar………. Fiaam……….. Tecnocar………. Fiaam………..

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.59

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

06/03 -> CK 3540 CK 3540-C
360/347 x 208/203 x 33 360/347 x 208/203 x 33

371/361 x 212/202 x 25

Anti-pollen Activated carbon

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

CK 938311/95 -> ___

New
2008

New
2008



   MINI

--- Mini Cooper / Mini One --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore 

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
Mini / Bmw 64311496710 Mini / Bmw 64311496711

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
Fram CF9594 Mann CU4624 Fram………. Mann CUK4624

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP130 Purflux………. Micronair MC630 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam PC8113 Tecnocar EC395 Fiaam……….

   MITSUBISHI

--- Carisma  --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Mitsubishi XZ311917
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU23000-2
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP126-2 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam………..

--- Colt V  --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Mitsubishi XZ311917
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU23000-2
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP126-2 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam………..

--- Colt VI --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Mitsubishi MR958017
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CUK1830
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MC670 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.60 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

04/04 ->
202 x 178 x 40

In sviluppo / In development

10/00 -> 07/04 CK……-2 ___

In sviluppo / In development

___ CK 1830-C

07/95 -> CK……-2 ___

06/01 -> CK 9594 CK 9594-C
473 x 119 x 34,5 473 x 119 x 34,5

Anti-pollen Activated carbon

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   MITSUBISHI

--- Galant --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Mitsubishi XR315876
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP127 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam………..

--- Grandis --- *

O/E numbers
Mitsubishi MR398288
Cross References
Fram………. Mann……….
Micronair MP236 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam………..

--- Lancer  --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Mitsubishi XZ311917
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU23000-2
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP126-2 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam………..

--- Lancer --- *
       

O/E numbers
Mitsubishi MR398288
Cross References
Fram………. Mann……….
Micronair MP236 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam………..

--- L 200  --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Mitsubishi XZ311917
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU23000-2
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP126-2 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam………..

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.61

In sviluppo / In development

In sviluppo / In development

___

In sviluppo / In development

04/04 -> CK……

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

06/96 -> CK……-2
    Manual AC

09/03 -> CK…… ___

In sviluppo / In development

12/95 -> CK……-2 ___

In sviluppo / In development

Anti-pollen

___

___

Activated carbon

09/96 -> CK……

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   MITSUBISHI

--- Outlander --- *

O/E numbers
Mitsubishi MR398288
Cross References
Fram………. Mann……….
Micronair MP236 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam………..

--- Pajero III --- *

O/E numbers
Mitsubishi MR500058 / XR500058D
Cross References
Fram………. Mann CUK2230
Micronair MC747 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam……….

--- Pajero Sport  --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Mitsubishi XZ311917
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU23000-2
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP126-2 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam………..

--- Space Star  --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Mitsubishi XZ311917
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU23000-2
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP126-2 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam………..

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.62 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

06/98 ->

11/98 -> CK……-2

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

In sviluppo / In development

In sviluppo / In development

CK……-2 ___

___
    Manual AC

In sviluppo / In development

In sviluppo / In development

04/00 -> ___ CK……-C

05/03 -> CK…… ___

Anti-pollen Activated carbon

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   NISSAN 

--- Almera --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Nissan 27891BM401 / 27891BM401KE
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9363 Mann CU2345
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP063 Purflux AH204
la guantera Tecnocar E407 Fiaam PC8083

--- Almera Tino --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Nissan 27891BM401 / 27891BM401KE
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9363 Mann CU2345
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP063 Purflux AH204
la guantera Tecnocar E407 Fiaam PC8083

--- Kubistar --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore 

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
Nissan 2789100QAA

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References
Fram CF8838 Mann CU2945

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP033 Purflux AH143
Tecnocar E344 Fiaam PC8059

--- Maxima  --- *

O/E numbers
Nissan B72003Y000 / 272743Y700
Cross References
Fram………. Mann……….
Micronair MP221 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam………..

--- Micra  ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Nissan 278936F600
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP125 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam………..

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.63

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

In sviluppo / In development

In sviluppo / In development

08/92 -> 02/03 CK…… ___

03/00 -> CK…… ___

229 x 159 x 30
09/03 -> CK 8838 ___

04/00 -> CK 9363 ___
222 x 200 x 30

222 x 200 x 30

Activated carbon

01/00 -> CK 9363 ___

Anti-pollen

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   NISSAN

--- Micra --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Nissan 27891AX010
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9691 Mann CU1829
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP179 Purflux AH207
guanterain de passagierruimte Tecnocar E411 Fiaam PC8128

--- Note --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Nissan 27891AX010
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9691 Mann CU1829
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP179 Purflux AH207
guanterain de passagierruimte Tecnocar E411 Fiaam PC8128

--- Patrol ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Nissan B727C79925
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP237-2 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam………..

--- Primera ---

O/E numbers
Nissan KE27870J00
Cross References
Fram………. Mann……….
Micronair MP182 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam………..

--- Primera  --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Nissan 278939F500 / 278939F500KE
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9337 Mann CU2530
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP082 Purflux AH225
la guantera Tecnocar E424 Fiaam PC8081

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.64 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

Anti-pollen Activated carbon

01/03 -> CK 9691 ___
221/182,5 x 190/181,5 x 27,5/42

03/06 -> CK 9691 ___
221/182,5 x 190/181,5 x 27,5/42

06/97 -> CK……-2 ___

In sviluppo / In development

06/90 -> 06/96 CK…… ___

In sviluppo / In development

06/96 -> 07/02 CK 9337 ___
258/250 x 194 x 20

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   NISSAN 

--- Primera --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Nissan 27891BM401 / 27891BM401KE
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9363 Mann CU2345
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP063 Purflux AH204
la guantera Tecnocar E407 Fiaam PC8083

--- Primastar ---

O/E numbers
Nissan 2729800QAA
Cross References
Fram CF9934 MannCU3454
Micronair MP223 Purflux AH186
Tecnocar E389 Fiaam PC8154

--- Serena ---

O/E numbers
Nissan KE27819C00
Cross References
Fram………. Mann……….
Micronair MP184 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam………..

--- Sunny ---

O/E numbers
Nissan KE27860C00
Cross References
Fram………. Mann……….
Micronair MP183 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam………..

--- Terrano II  --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Nissan 278939F500 / 278939F500KE
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9337 Mann CU2530
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP082 Purflux AH225
la guantera Tecnocar E424 Fiaam PC8081

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.65

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Anti-pollen Activated carbon

03/02 -> CK 9363 ___
222 x 200 x 30

09/02 -> CK 9934 ___
336 x 191/180 x 30/45

11/92 -> CK…… ___

In sviluppo / In development

10/90 -> CK…… ___

In sviluppo / In development

02/93 -> CK 9337 ___
258/250 x 194 x 20

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación



   NISSAN

--- X-Trail ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Nissan B727C79925
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP237-2 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam………..

   OPEL / VAUXHALL

--- Agila  --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Opel 4705463 / 09196805
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9335 Mann CU2431
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP077 Purflux AH175
la guantera Tecnocar E373 Fiaam PC8079

--- Astra F  --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Opel 1808602 / 6808600 / 93182435 Opel 9121625 / 1718044
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5475 Mann CU4251 Fram CFA8875 Mann CUK4251
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP009 Purflux AH106 Micronair MC509 Purflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E307 Fiaam PC8002 Tecnocar………. Fiaam PCK8064

--- Astra G   --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Opel 1808610 / 6808606 / 90520689 Opel 1718046 / 13175554 / 6808607
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF8868 Mann CU3054 Fram………. Mann CUK3054
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP014 Purflux AH170 Micronair MC514 Purflux……….
la guantera Tecnocar E366 Fiaam PC8047 Tecnocar………. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.66 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

Anti-pollen

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Activated carbon

07/01 -> CK……-2 ___

In sviluppo / In development

09/00 -> CK 9335 ___
244/230 x 207/192 x 17

CK 8868

06/91 -> 02/98 CK 5475 CK 5475-C
415 x 151/141  x 18 415 x 151/141 x 18

CK 8868-C
    With Delphi air conditioning 295 x 200 x 30 295 x 200 x 30

03/98 -> 01/04

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación



   OPEL / VAUXHALL

--- Astra G   --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Opel 1808612 / 6808611 / 90559549 Opel 1718042 / 9118699
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF8867 Mann CU2757 Fram………. Mann CUK2757
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP047 Purflux AH171 Micronair MC547 Purflux……….
la guantera Tecnocar E367 Fiaam PC8046 Tecnocar………. Fiaam……….

--- Astra H   --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Opel 1808610 / 6808606 / 90520689 Opel 1718046 / 13175554 / 6808607
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF8868 Mann CU3054 Fram………. Mann CUK3054
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP014 Purflux AH170 Micronair MC514 Purflux……….
la guantera Tecnocar E366 Fiaam PC8047 Tecnocar………. Fiaam……….

--- Calibra  --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Opel 1808602 / 6808600 / 93182435 Opel 9121625 / 1718044
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5475 Mann CU4251 Fram CFA8875 Mann CUK4251
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP009 Purflux AH106 Micronair MC509 Purflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E307 Fiaam PC8002 Tecnocar………. Fiaam PCK8064

--- Combo --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Opel 1808602 / 6808600 / 93182435 Opel 9121625 / 1718044
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5475 Mann CU4251 Fram CFA8875 Mann CUK4251
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP009 Purflux AH106 Micronair MC509 Purflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E307 Fiaam PC8002 Tecnocar………. Fiaam PCK8064

--- Combo --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Opel 90509367 / 1808604 / 6806612 Opel 9121626 / 1718045 / 91132360
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF5665 Mann CU3455 Fram CFA8880 Mann CUK3455
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP018 Purflux AH105 Micronair MC518 Purflux AHC105
motor, en el centro Tecnocar E310 Fiaam PC8007 Tecnocar EC310 Fiaam PCK8069

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.67

Activated carbon

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

03/98 -> 01/04 CK 8867

Anti-pollen

CK 8867-C
    With Behr air conditioning 262 x 235 x 30 262 x 235 x 30

03/04 -> CK 8868 CK 8868-C
295 x 200 x 30 295 x 200 x 30

06/90 -> 07/97 CK 5475 CK 5475-C
415 x 151/141  x 18 415 x 151/141 x 18

07/94 -> 10/01 CK 5475 CK 5475-C
415 x 151/141  x 18 415 x 151/141 x 18

07/94 -> 10/01 CK 5665 CK 5665-C
335/325 x 197/187 x 17,5 335/325 x 197/187 x 17,5

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación



   OPEL / VAUXHALL

--- Corsa B --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Opel 1808602 / 6808600 / 93182435 Opel 9121625 / 1718044
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF5475 Mann CU4251 Fram CFA8875 Mann CUK4251
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP009 Purflux AH106 Micronair MC509 Purflux……….
motor, en el centro Tecnocar E307 Fiaam PC8002 Tecnocar………. Fiaam PCK8064

--- Corsa B --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Opel 90509367 / 1808604 / 6806612 Opel 9121626 / 1718045 / 91132360
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF5665 Mann CU3455 Fram CFA8880 Mann CUK3455
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP018 Purflux AH105 Micronair MC518 Purflux AHC105
motor, en el centro Tecnocar E310 Fiaam PC8007 Tecnocar EC310 Fiaam PCK8069

--- Corsa C --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Opel 1808619 / 6808601 Opel 1808617 / 1808624
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF9495/CF9531 Mann CU3337 Fram CFA9495 Mann CUK3337
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP107 Purflux AH198 Micronair MC607/MC694 Purflux AHC198
motor, en el centro Tecnocar E400 Fiaam PC8097 Tecnocar EC400 Fiaam PCK8097

--- Corsa D --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Opel 6808622
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU2243
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP193 Purflux……….
la guantera Tecnocar……… Fiaam……….

--- Meriva --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Opel 6808604 / 93174800 Opel 6808605 / 93174801
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF9904 Mann CU2143 Fram………. Mann CUK2143
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP139 Purflux AH206 Micronair MC639 Purflux……….
motor, en el centro Tecnocar E410 Fiaam PC8151 Tecnocar………. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.68 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionadoAnné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

415 x 151/141  x 18 415 x 151/141 x 18

Anti-pollen Activated carbon

03/93 -> 08/01 CK 5665 CK 5665-C

CK 5475 CK 5475-C

335/325 x 197/187 x 17,5 335/325 x 197/187 x 17,5

CK 9495-C
332 x 164 x 30 332 x 164 x 30

05/03 -> CK 9904

09/06 -> CK 2243
265 x 217 x 20

CK 9904-C

09/00 ->

Anno di fabbricazione / Year of construction

03/93 -> 08/01

239,5 x 209 x 31,5

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

239,5 x 209 x 31,5

CK 9495



   OPEL / VAUXHALL

--- Monterey B ---
       

O/E numbers
Opel 1808613 / 97170804
Cross References
Fram………. Mann CU2216-2
Micronair MP246 Purflux ……….
Tecnocar ………. Fiaam ……….

--- Omega --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore 

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
Opel 1808605 / 6808613 / 93182438 Opel 1718022 / 631916 / 9121624

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
Fram CF5816 Mann CU3059 Fram CFA8874 Mann CUK3059

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP015 Purflux AH128 Micronair MC515 Purflux AHC128
Tecnocar E346 Fiaam PC8010 Tecnocar EC346 FiaamPCK8104/PCK8073

--- Signum --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Opel 1808619 / 6808601 Opel 1808617 / 1808624
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF9495/CF9531 Mann CU3337 Fram CFA9495 Mann CUK3337
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP107 Purflux AH198 Micronair MC607/MC694 Purflux AHC198
motor, en el centro Tecnocar E400 Fiaam PC8097 Tecnocar EC400 Fiaam PCK8097

--- Sintra --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Opel 09121653 / 1718962 Opel 52470574 / 1808609
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF8914 Mann CU2224-2 Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP058-2 Purflux AH157 Micrpnair MC558-2 Purflux……….
la guantera Tecnocar E356 Fiaam PC8052 Tecnocar………. Fiaam……….

--- Tigra --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Opel 1808602 / 6808600 / 93182435 Opel 9121625 / 1718044
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5475 Mann CU4251 Fram CFA8875 Mann CUK4251
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP009 Purflux AH106 Micronair MC509 Purflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E307 Fiaam PC8002 Tecnocar………. Fiaam PCK8064

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.69

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

415 x 151/141  x 18 415 x 151/141 x 18

In sviluppo / In development

04/98 -> CK 5475 CK 5475-C

11/96 -> 04/99 CK 8914-2 CK 8914-C-2
226/216 x 113/103 x 57

332 x 164 x 30 332 x 164 x 30
05/03 -> CK 9495 CK 9495-C

CK 5816-C
290 x 224 x 17 290 x 224 x 17

CK 5816

Anti-pollen Activated carbon

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

07/98 -> 08/99

In sviluppo / In development

04/94 -> 08/99

CK …. ___



   OPEL / VAUXHALL

--- Tigra --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Opel 90509367 / 1808604 / 6806612 Opel 9121626 / 1718045 / 91132360
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF5665 Mann CU3455 Fram CFA8880 Mann CUK3455
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP018 Purflux AH105 Micronair MC518 Purflux AHC105
motor, en el centro Tecnocar E310 Fiaam PC8007 Tecnocar EC310 Fiaam PCK8069

--- Vectra B --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Opel 1808607 / 90512779 Opel 1808608 / 9054317/911323367
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5863 Mann CU4151 Fram CFA8879 Mann CUK4151
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP032 Purflux………. Micronair MC532 Purflux AHC124
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E325 Fiaam PC8028 Tecnocar………. Fiaam PCK8067

--- Vectra C --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Opel 1808619 / 6808601 Opel 1808617 / 1808624
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF9495/CF9531 Mann CU3337 Fram CFA9495 Mann CUK3337
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP107 Purflux AH198 Micronair MC607/MC694 Purflux AHC198
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E400 Fiaam PC8097 Tecnocar EC400 Fiaam PCK8097

--- Vivaro ---

O/E numbers
Opel 91160128 / 4408840
Cross References
Fram CF9934 MannCU3454
Micronair MP223 Purflux AH186
Tecnocar E389 Fiaam PC8154

--- Zafira   --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Opel 1808610 / 6808606 / 90520689 Opel 1718046 / 13175554 / 6808607
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF8868 Mann CU3054 Fram………. Mann CUK3054
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP014 Purflux AH170 Micronair MC514 Purflux……….
la guantera Tecnocar E366 Fiaam PC8047 Tecnocar………. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.70 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

    With Delphi air conditioning 295 x 200 x 30 295 x 200 x 30
03/98 -> 01/04 CK 8868 CK 8868-C

08/01 -> CK 9934 ___
336 x 191/180 x 30/45

332 x 164 x 30 332 x 164 x 30
03/02 -> CK 9495 CK 9495-C

09/95 -> 02/02 CK 5863 CK 5863-C
412 x 145 x 24 417/412 x 141 x 25

335/325 x 197/187 x 17,5 335/325 x 197/187 x 17,5

Anti-pollen Activated carbon

07/94 -> 12/00 CK 5665 CK 5665-C

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   OPEL

--- Zafira   --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Opel 1808612 / 6808611 / 90559549 Opel 1718042 / 9118699
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF8867 Mann CU2757 Fram………. Mann CUK2757
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP047 Purflux AH171 Micronair MC547 Purflux……….
la guantera Tecnocar E367 Fiaam PC8046 Tecnocar………. Fiaam……….

   PEUGEOT

--- 107 ---

O/E numbers
Peugeot 6447TT
Cross References
Fram………. Mann CU2317
Micronair MP207 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam……….

--- 206  --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Peugeot 6447AZ
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF9071 Mann CU3448
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP057 Purflux AH140
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E341 Fiaam PC8060

--- 207 ---
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
Peugeot 6447VY Peugeot 6447VX

Der filter befindet sich Motorraum Cross References Cross References
Fram CF10204-2 Mann CU21000-2 Fram CFA10205-2 Mann CUK21000-2

El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair…….. Purflux AH245 Micronair……. Purflux AHC245
del motor, Tecnocar…….. Fiaam…….. Tecnocar EC461 Fiaam PCK8173-2

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.71

Anno di fabbricazione / Year of construction

1) 158 x 153 x 311) 158 x 153 x 31

07/05 -> CK 207 ___
225/215 x 164/150,5 x 44

03/98 -> 01/04 CK 8867 CK 8867-C
    With Behr air conditioning 262 x 235 x 30 262 x 235 x 30

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Anti-pollen Activated carbon

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

09/00 -> CK 9071 ___

02/06 -> CK 10205-2 CK 10205-C-2
1) 203 x 158 x 31 1) 203 x 158 x 31

345/333 x 164/154 x 29

New
2008

New
2008



   PEUGEOT

--- 306 --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Peugeot 00244 / 002484 Peugeot …….
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram……. Mann CU3435 Fram……. Mann…….
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair……. Purflux…… Micronair……. Purflux……
del motor, del lado del acompañante Tecnocar……. Fiaam……. Tecnocar……. Fiaam…….

--- 307 --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Peugeot 6447KK Peugeot 6447KL
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF9398 Mann CU2940 Fram CFA9587 Mann CUK2940
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP071 Purflux AH179 Micronair MC571 Purflux AHC179
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E382 Fiaam PC8088 Tecnocar EC382 Fiaam PCK8109

--- 405  --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Peugeot 644793
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF5864 Mann CU2861
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP012 Purflux AH114
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E317 Fiaam PC8018

--- 406  --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Peugeot 6447S5 Peugeot 6447PG
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5846 Mann CU3340/CU3360 Fram………. Mann CUK3340/CUK3360
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP055 Purflux AH102 Micronair MC555 Purflux AHC102
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E306 Fiaam PC8020 Tecnocar………. Fiaam……….

--- 407 --- * *
       
Il filtro è posizionato nellìabitacolo sul lato conducente

The filter is located in the paasenger compartment on
the driver's side

Le filtre est situé dans l'habitacle du côté conducteur O/E numbers
Peugeot 6447RG

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Cross References
Fahrerseite Fram CFA9920 Mann CUK3240
El Filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del Micronair MC640 Puflux AHC213
conductor Tecnocar EC417 Fiaam PCK8153

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.72 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

315 x 152 x 40

Anno di fabbricazione / Year of construction

04/04 -> ___ CK 9920-C

10/95 -> 05/04 CK 5846 CK 5846-C
325/302 x 161,5 x 38 325/302 x 161,5 x 38

263/253 x 176/166 x 28

284 x 175 x 36

09/92 -> 10/96 CK 5864 ___

284 x 175 x 36

335/35 x 115/105 x 31

08/00 -> CK 9398 CK 9398-C

335/35 x 115/105 x 31
05/93 -> CK 3435 CK 3435-C

Anti-pollen Activated carbon

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

New
2008

New
2008



   PEUGEOT

--- 605 --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Peugeot 6447K6
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF5845 Mann CU4260
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP054 Puflux AH115
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E318 Fiaam PC8019

--- 607 ---
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Peugeot 6447GW
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram……….. Mann CUK5258
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MC659 Puflux AHC181
del motor, del lado del acompañante Tecnocar EC384 Fiaam………

--- 806 --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Peugeot 6447P2 / 6447P3
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF8947/CF8948 Mann CU19000-3
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP087-3 Puflux AH112/AH113
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E315/E316 Fiaam PC8055/PC8056

--- 807 --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Peugeot 6447SY Peugeot 6447TA
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF9586 Mann CU4179 Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP116 Puflux AH205 Micronair MC616 Puflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E408 Fiaam PC8108 Tecnocar………. Fiaam……….

--- 1007 --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Peugeot 6447KK Peugeot 6447KL
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF9398 Mann CU2940 Fram CFA9587 Mann CUK2940
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP071 Purflux AH179 Micronair MC571 Purflux AHC179
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E382 Fiaam PC8088 Tecnocar EC382 Fiaam PCK8109

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.73

___
1) 194 x 94/86 x 33

530/501 x 144 x 38

Anti-pollen

412/402 x 166/156 x 28

Activated carbon

06/89 -> 09/99 CK 5845 ___

02/00 -> ___ CK 384-C

06/02 -> CK 9586 CK 9586-C

2) 194 x 67/64 x 33

405 x 164 x 32

04/05 -> CK 9398
284 x 175 x 36

CK 9398-C
284 x 175 x 36

06/94 -> 08/02

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

405 x 164 x 32

CK 8947-3



   PEUGEOT

--- Boxer --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Peugeot 6447JO / 6447SY
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF8890 Mann CU4442
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP013 Puflux AH231
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E430 Fiaam PC8051

--- Expert --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Peugeot 6447P2 / 6447P3
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF8947/CF8948 Mann CU19000-3
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP087-3 Puflux AH112/AH113
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E315/E316 Fiaam PC8055/PC8056

--- Partner / Ranch --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Peugeot 6447Z5
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF5551 Mann CU2225
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP034 Purflux AH101
guanterain de passagierruimte Tecnocar E308 Fiaam PC8003

--- Partner / Ranch II --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants Peugeot 6447KR Peugeot 6447SZ
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9294 Mann CU2245 Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP173 Purflux AH193 Micronair MC673 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar E396 Fiaam PC8076 Tecnocar………. Fiaam………..

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.74 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

02/94 -> 04/02 CK 8890 ___

Activated carbonAnti-pollen

207/197 x 218/208 x 19

2) 194 x 67/64 x 33

435 x 144,5 x 17

07/95 ->
1) 194 x 94/86 x 33

CK 8947-3 ___

07/96 ->

220 x 225 x 35

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

___

CK 9294-C
220 x 225 x 35

CK 5551

08/01 -> CK 9294



   PORSCHE

--- Boxster (986) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore, nel gruppo
riscaldatore (climatizzatore)
The filter is located in the engine compartment at  the
heater (air-conditioner)

Le filtre est situé dans le compartiment moteur sur le O/E numbers O/E numbers
circuit de chauffage (la climatisation) Porsche 99657221902 / 99657221901 Porsche 99657121903 / 99757121900
Der Filter befindet sich im Motorraum beim Cross References Cross References
Heizungssystem (Klimaanlage) Fram CF5846 Mann CU3340/CU3360 Fram………. Mann CUK3340/CUK3360
El fitro se encuentra en el compartimiento del motor,en el Micronair MP055 Purflux AH102 Micronair MC555 Purflux AHC102
sistema de calefacción(la instalación de aire acondicionadTecnocar E306 Fiaam PC8020 Tecnocar………. Fiaam……….

--- 911 (996) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore, nel gruppo
riscaldatore (climatizzatore)
The filter is located in the engine compartment at  the
heater (air-conditioner)

Le filtre est situé dans le compartiment moteur sur le O/E numbers O/E numbers
circuit de chauffage (la climatisation) Porsche 99657221902 / 99657221901 Porsche 99657121903 / 99757121900
Der Filter befindet sich im Motorraum beim Cross References Cross References
Heizungssystem (Klimaanlage) Fram CF5846 Mann CU3340/CU3360 Fram………. Mann CUK3340/CUK3360
El fitro se encuentra en el compartimiento del motor,en el Micronair MP055 Purflux AH102 Micronair MC555 Purflux AHC102
sistema de calefacción(la instalación de aire acondicionadTecnocar E306 Fiaam PC8020 Tecnocar………. Fiaam……….

--- Cayenne (955) --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Porsche 95557221910
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CUK2842
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MC641 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar……….. Fiaam……….

   RENAULT

--- Avantime --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore 

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
Renault 6025370624

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References
Fram CF8832 Mann CU1931-2

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP068-2 Purflux AH163
Tecnocar E354 Fiaam PC8041

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.75

CK 5846
325/302 x 161,5 x 38

09/96 -> 07/92 CK 5846-C

Anti-pollen Activated carbon

CK 5846 CK 5846-C
325/302 x 161,5 x 38

325/302 x 161,5 x 38

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

CK 8832-2 ___

09/02 -> ___

195/185 x 191/181 x 30
06/01 ->

227 X 218 X 31

325/302 x 161,5 x 38

CK 9881-C

09/97 ->

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   RENAULT

--- Clio I --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore 

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
Renault 7711211700

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References
Fram………. Mann……….

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP067-2 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam……….

--- Clio II --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore 

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
Renault 7700424098 Renault 7711228912

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
Fram CF8838 Mann CU2945 Fram………. Mann……….

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP033 Purflux AH143 Micronair……….. Purflux AHC143
Tecnocar E344 Fiaam PC8059 Tecnocar EC344 Fiaam……….

--- Clio III --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Renault 7701059997 / 7701062227
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9691 Mann CU1829
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP179 Purflux AH207
guanterain de passagierruimte Tecnocar E411 Fiaam PC8128

--- Espace II + III --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore 

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
Renault 6025370624

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References
Fram CF8832 Mann CU1931-2

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP068-2 Purflux AH163
Tecnocar E354 Fiaam PC8041

--- Espace IV--- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore 

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
Renault 7701056389 Renault 7701056390

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
Fram CF9827 Mann CU3840 Fram CFA9827 Mann CUK3840

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP115 Purflux AH203 Micronair MC615 Purflux AHC203
Tecnocar E406 Fiaam PC8142 Tecnocar EC406 Fiaam PCK8142

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.76 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

10/96 -> 10/02 CK 8832-2

229 x 159 x 30

In sviluppo / In development

CK 8838 CK 8838-C
229 x 159 x 30

386,5/372,5 x 155/141,5 x 30/50 386,5/372,5 x 155/141,5 x 30/50

CK 9691

CK 982711/02 ->

221/182,5 x 190/181,5 x 27,5/42

___

CK 9827-C

195/185 x 191/181 x 30

CK ….-2 ___

Anti-pollen

01/91 -> 09/98

___

03/98 ->

Activated carbon

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

09/05 ->



   RENAULT

--- Kangoo --- *
       

O/E numbers
Renault 7701042499
Cross References
Fram CF9742 Mann CU1546
Micronair………. Purflux AH141
Tecnocar E342 Fiaam PC8132

--- Kangoo --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore sul lato passeggero
sotto il coperchio della vaschetta del radiatore
The filter is located in the engine compartment on the
passenger's side under the radiator tank cover

Le filtre est situé dans le compartiment moteur du coté O/E numbers O/E numbers
passager en dessous du cache du réservoir à eau Renault 7700424098 Renault 7711228912
Der filter befindet sich Motorraum auf der Beifahrerseite Cross References Cross References
unter der Wasserkastenabdeckung Fram CF8838 Mann CU2945 Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor,lado Micronair MP033 Purflux AH143 Micronair……….. Purflux AHC143
del acompañante, bajio la cubierta del depósito del agua Tecnocar E344 Fiaam PC8059 Tecnocar EC344 Fiaam……….

--- Laguna I --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Renault 7700834816 Renault 7711228920
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5848 Mann CU2525 Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP051 Purflux AH117 Micronair………. Purflux AHC117
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E320 Fiaam PC8022 Tecnocar EC320 Fiaam……….

--- Laguna II --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Renault 7701048748 Renault 7701048749
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9364 Mann CU2149 Fram CFA9364 Mann CUK2149
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP064 Purflux AH185 Micronair MC564 Purflux AHC185
la guantera Tecnocar E388 Fiaam PC8084 Tecnocar EC388 Fiaam PCK8084

--- Megane --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers
centre Renault 7700845811 / 7701205278
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References

Fram CF9545 Mann CU3032
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP052 Purflux AH116
motor, en el centro Tecnocar E319 Fiaam PC8023/PC8102

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.77

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

290/280 x 183/173 x 18
11/95 -> 04/98 CK 9545 ___

210 x 211/201 x 30 210 x 211/201 x 30

229 x 159 x 30 229 x 159 x 30

01/01 -> CK 9364 CK 9364-C

240/230 x 180/170 x 17 240/230 x 180/170 x 17

10/97 -> CK 8838 CK 8838-C

CK 9742
Ø145/99   H 199

Anti-pollen Activated carbon

10/97 ->

CK 5848 CK 5848-C

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

11/93 -> 03/01



   RENAULT

--- Megane --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore sul lato passeggero
sotto il coperchio della vaschetta del radiatore
The filter is located in the engine compartment on the
passenger's side under the radiator tank cover

Le filtre est situé dans le compartiment moteur du coté O/E numbers O/E numbers
passager en dessous du cache du réservoir à eau Renault 7700424098 Renault 7711228912
Der filter befindet sich Motorraum auf der Beifahrerseite Cross References Cross References
unter der Wasserkastenabdeckung Fram CF8838 Mann CU2945 Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor,lado Micronair MP033 Purflux AH143 Micronair……….. Purflux AHC143
del acompañante, bajio la cubierta del depósito del agua Tecnocar E344 Fiaam PC8059 Tecnocar EC344 Fiaam……….

--- Megane --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Renault 7700424093 Renault 7711228914
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF5893 Mann CU2424 Fram………. Mann………..
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP084 Purflux AH150 Micronair………. Purflux AHC150
motor, en el centro Tecnocar E348 Fiaam PC8030 Tecnocar EC348 Fiaam……….

--- Megane II ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Renault 7701055109 Renault……….
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9442 Mann CU2316 Fram………. Mann………..
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP167 Purflux AH199 Micronair MC667 Purflux……….
la guantera Tecnocar E401 Fiaam PC8111 Tecnocar………. Fiaam……….

--- Megane Scenic --- *

O/E numbers
Renault 7700845219 / 7701205279
Cross References
Fram CF9546 Mann CU2930
Micronair……….. Purflux AH132
Tecnocar E331 Fiaam PC8061

--- Megane Scenic --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Renault 7700428820
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF8799 Mann CU2435/CU2734
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP065 Purflux AH133/AH144
guanterain de passagierruimte Tecnocar E332/E345 Fiaam PC8038

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.78 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

01/97 -> 09/99 CK 8799 ___
253/249 x 228/218 x 19

281 x 206 x 18

In sviluppo / In development

09/96 -> 08/99 CK 9546 ___

10/02 -> CK 9442 CK 9442-C
269/257 x 186/180 x 30/42,5

256/246 x 189/179 x 17 256/246 x 189/179 x 17
05/98 -> CK 5893 CK 5893-C

05/98 -> CK 8838 CK 8838-C
229 x 159 x 30 229 x 159 x 30

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Anti-pollen Activated carbon



   RENAULT

--- Megane Scenic --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants Renault 770147513 Renault 7711228919
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9293 Mann CU2240 Fram CFA9931 Mann……….
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP088 Purflux AH169 Micronair………. Purflux AHC169
guanterain de passagierruimte Tecnocar E365 Fiaam PC8075 Tecnocar EC365 Fiaam PCK8157

--- Megane Scenic II --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
Renault 770105510 Renault 7711060012

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
Fram CF10067 Mann CU2430 Fram……. Mann……….

El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair ……. Purflux AH234 Micronair………. Purflux……..
motor, Tecnocar E439 Fiaam PC8164 Tecnocar……. Fiaam……..

--- Modus ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Renault 7701059997 / 7701062227
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9691 Mann CU1829
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP179 Purflux AH207
guanterain de passagierruimte Tecnocar E411 Fiaam PC8128

--- Safrane --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager Renault 7701418727
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF5847 Mann CU2531
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP035 Purflux AH118
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E321 Fiaam PC8021

--- Trafic ---

O/E numbers
Renault 7701050319
Cross References
Fram CF9934 Mann CU3454
Micronair MP223 Purflux AH186
Tecnocar E389 Fiaam PC8154

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.79

Anti-pollen

06/03 -> CK 10067

04/92 -> 07/96 CK 5847

03/01 -> CK 9934

Activated carbon

08/99 -> CK 9293 CK 9293-C
230 x 195 x 30 230 x 195 x 30

CK 10067-C

12/04 -> CK 9691 ___

238/216 x 237/230 x 39,5/47,5 238/216 x 237/230 x 39,5/47,5

___
242/233 x 200/190 x 25

___
336 x 191/180 x 30/45

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

221/182,5 x 190/181,5 x 27,5/42

New
2008

New
2008



   RENAULT

--- Twingo I --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore sul lato passeggero
sotto il coperchio della vaschetta del radiatore
The filter is located in the engine compartment on the
passenger's side under the radiator tank cover

Le filtre est situé dans le compartiment moteur du coté O/E numbers
passager en dessous du cache du réservoir à eau Renault 7701409324
Der filter befindet sich Motorraum auf der Beifahrerseite Cross References
unter der Wasserkastenabdeckung Fram CF9595 MannCU2642
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor,lado Micronair MP062 Purflux AH142
del acompañante, bajio la cubierta del depósito del agua Tecnocar E343 Fiaam PC8112

--- Twingo II ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Renault 7701059997 / 7701062227
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9691 Mann CU1829
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP179 Purflux AH207
guanterain de passagierruimte Tecnocar E411 Fiaam PC8128

--- Vel Satis --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Renault 7701048748 Renault 7701048749
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9364 Mann CU2149 Fram CFA9364 Mann CUK2149
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP064 Purflux AH185 Micronair MC564 Purflux AHC185
la guantera Tecnocar E388 Fiaam PC8084 Tecnocar EC388 Fiaam PCK8084

   ROVER

--- Rover 25 --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Rover JKR100020 / JKY100020
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9338 Mann CU2351/CU2520
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP080/MP232 Purflux AH165
la guantera Tecnocar E362 Fiaam PC8080

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.80 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

Anti-pollen

06/07 -> CK 9691

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Activated carbon

03/93 -> 05/07 CK 9595 ___
264 x 118 x 31

___
221/182,5 x 190/181,5 x 27,5/42

06/02 -> CK 9364 CK 9364-C
210 x 211/201 x 30 210 x 211/201 x 30

224 x 198,5 x 30
CK 9338 ___

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

10/99 ->

New
2008



   ROVER

--- Rover 45 --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Honda JKX100010 / JKY100010
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF5865 Mann CU2253
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP029 Purflux AH127
la guantera Tecnocar E328 Fiaam PC8017

--- Rover 45 --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Rover JKR100020 / JKY100020
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9338 Mann CU2351/CU2520
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP080/MP232 Purflux AH165
guanterain de passagierruimte Tecnocar E362 Fiaam PC8080

--- Rover 75 ---
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Rover JKR100183 Rover JKR000040 / JKR100193
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF9640 Mann CU3943 Fram………. Mann CUK3943
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP233 Purflux AH227 Micronair……… Purflux………
del motor, del lado del acompañante Tecnocar………. Fiaam PC8129 Tecnocar……… Fiaam……….

--- Serie 200 --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Rover JKR100020 / JKY100020
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9338 Mann CU2351/CU2520
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP080/MP232 Purflux AH165
la guantera Tecnocar E362 Fiaam PC8080

--- Serie 400 --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Rover JKR100020 / JKY100020
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9338 Mann CU2351/CU2520
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP080/MP232 Purflux AH165
la guantera Tecnocar E362 Fiaam PC8080

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.81

224 x 198,5 x 30

CK 5865 ___

Anti-pollen Activated carbon

212 x 210 x 30

395/385 x 274/252 x 30/33,5

CK 9338 ___

CK 9640 CK 9640-C

___

02/98 -> CK 9338 ___
224 x 198,5 x 30

224 x 198,5 x 30
10/95 -> CK 9338

395/385 x 274/252 x 30/33,5

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

02/00 ->

02/00 ->

02/99 ->



   ROVER

--- Serie 400 --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Honda JKX100010 / JKY100010
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF5865 Mann CU2253
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP029 Purflux AH127
la guantera Tecnocar E328 Fiaam PC8017

   SAAB

--- 900 I ---

O/E numbers
Saab 4072427
Cross References
Fram CF9907 Mann CU3080
Micronair………. Purflux AH146
Tecnocar E339 Fiaam PC8150

--- 900 II ---

O/E numbers
Saab 4632493 / 5047113
Cross References
Fram CF9724 Mann CU4416
Micronair………. Purflux AH228
Tecnocar E427 Fiaam PC8130

--- 9000 --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore 

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
Saab 9625674

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References
Fram CF5841 Mann CU3136

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP027 Purflux AH109
Tecnocar E304 Fiaam PC8008

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.82 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

Anti-pollen Activated carbon

09/84 -> 09/91 CK 5841 ___
286 x 224 x 13

437/385 x 126 x 29/41

10/95 -> CK 5865

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

CK 9724 ___

CK 9907

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

290 x 230 x 65
___

07/93 -> 05/98

01/91 -> 07/93

___
212 x 210 x 30



   SAAB

--- 9-3 ---

O/E numbers
Saab 4632493 / 5047113
Cross References
Fram CF9724 Mann CU4416
Micronair………. Purflux AH228
Tecnocar E427 Fiaam PC8130

--- 9-3 --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Saab 9179905 Saab 9179904
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF9495 Mann CU3337 Fram CFA9495 Mann CUK3337
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP107 Purflux AH198 Micronair MC607/MC694 Purflux AHC198
motor, en el centro Tecnocar E400 Fiaam PC8097 Tecnocar EC400 Fiaam PCK8097

--- 9-5 ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Saab 4541546 / 5047303 Saab 5335948 / 5335955
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF8778 Mann………. Fram………. Mann CUK3220
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair……… Purflux………. Micronair MC689 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam PC8040 Tecnocar………. Fiaam……….

   SEAT

--- Alhambra --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager V.A.G. 7M0819638A / 7M0819644 VA.G. 7M0091800SE / 7M3819644A
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5850 Mann CU5480 Fram CFA8878 Mann CUK5480
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP025 Purflux AH129 Micronair MC525 Purflux AHC129
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E329 Fiaam PC8024 Tecnocar………. Fiaam PCK8066

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.83

___

09/02 -> CK 9495 CK 9495-C

437/385 x 126 x 29/41
03/98 -> 08/02 CK 9724

Anti-pollen Activated carbon

535 x 109,5 x 25,5

CK 8778-C
      327/315 x 206/201 x 44/55 

332 x 164 x 30

In sviluppo / In development

332 x 164 x 30

09/97 ->

CK 5850

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

01/96 ->

CK 8778

CK 5850-C
535 x 109 x 25,5

New
2008



   SEAT

--- Altea --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants V.A.G. 1K0819644 / 1K0819644A V.A.G. 1K1819653 / 1K1819653A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9922 Mann CU2939 Fram CFA9921 Mann CUK2939
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP113 Purflux AH202 Micronair MC613 Purflux AHC202
guanterain de passagierruimte Tecnocar E409 Fiaam PC8155 Tecnocar EC409 Fiaam PCK8155

--- Arosa --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre V.A.G. 1H0819644A / 1H0819638A V.A.G. 1H0091800 / 8L0091800
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF5663 Mann CU2882 Fram CFA8893 Mann CUK2882
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP044 Purflux AH104 Micronair MC544 Purflux……….
motor, en el centro Tecnocar E311 Fiaam PC8005 Tecnocar………. Fiaam PCK8072

--- Cordoba --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre V.A.G. 1H0819644A / 1H0819638A V.A.G. 1H0091800 / 8L0091800
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF5663 Mann CU2882 Fram CFA8893 Mann CUK2882
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP044 Purflux AH104 Micronair MC544 Purflux……….
motor, en el centro Tecnocar E311 Fiaam PC8005 Tecnocar………. Fiaam PCK8072

--- Cordoba --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants V.A.G. 6Q0820367 V.A.G. 6Q0819653 / 6Q0820367-S
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9323 Mann CU2545 Fram CFA9404 Mann CUK2545
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP060 Purflux AH191 Micronair MC560 Purflux AHC191
la guantera Tecnocar E394 Fiaam PC8077 Tecnocar EC394 Fiaam PCK8092

--- Ibiza II+III --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre V.A.G. 1H0819644A / 1H0819638A V.A.G. 1H0091800 / 8L0091800
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF5663 Mann CU2882 Fram CFA8893 Mann CUK2882
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP044 Purflux AH104 Micronair MC544 Purflux……….
motor, en el centro Tecnocar E311 Fiaam PC8005 Tecnocar………. Fiaam PCK8072

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.84 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

280 x 206 x 25

CK 9323-CCK 9323

09/93 -> 06/99 CK 5663

10/02 ->

280 x 206 x 25

Anti-pollen

09/93 -> 02/02

06/04 -> CK 9922
286/280 x 214 x 34/57

02/97 -> CK 5663

Activated carbon

CK 5663-C
280 x 206 x 25

CK 5663 CK 5663-C

248 x 216 x 32

280 x 206 x 25

CK 9922-C
286/280 x 214 x 34/57

CK 5663-C

280 x 206 x 25

248 x 216 x 32

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

280 x 206 x 25

Anno di fabbricazione / Year of construction

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   SEAT

--- Ibiza IV --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre V.A.G. 6Q0820367 V.A.G. 6Q0819653 / 6Q0820367-S
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF9323 Mann CU2545 Fram CFA9404 Mann CUK2545
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP060 Purflux AH191 Micronair MC560 Purflux AHC191
motor, en el centro Tecnocar E394 Fiaam PC8077 Tecnocar EC394 Fiaam PCK8092

--- Inca --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager V.A.G. 1H0819644A / 1H0819638A V.A.G. 1H0091800 / 8L0091800
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5663 Mann CU2882 Fram CFA8893 Mann CUK2882
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP044 Purflux AH104 Micronair MC544 Purflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E311 Fiaam PC8005 Tecnocar………. Fiaam PCK8072

--- Leon --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager V.A.G 1J0819644 / 1J0819644A
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CFA8869 Mann CUK2862
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MC592 Purflux AHC178
del motor, del lado del acompañante Tecnocar EC381 Fiaam PCK8045

--- Toledo I ---

O/E numbers
V.A.G. 191091700 / 191819638
Cross References
Fram CF5990 Mann CU2038
Micronair…….. Purflux AH135
Tecnocar E334 Fiaam PC8034

--- Toledo II --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore sul lato passeggero
sotto il coperchio della vaschetta del radiatore
The filter is located in the engine compartment on the
passenger's side under the radiator tank cover

Le filtre est situé dans le compartiment moteur du coté O/E numbers O/E numbers
passager en dessous du cache du réservoir à eau V.A.G. 1H0819644A / 1H0819638A V.A.G. 1H0091800 / 8L0091800
Der filter befindet sich Motorraum auf der Beifahrerseite Cross References Cross References
unter der Wasserkastenabdeckung Fram CF5663 Mann CU2882 Fram CFA8893 Mann CUK2882
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor,lado Micronair MP044 Purflux AH104 Micronair MC544 Purflux……….
del acompañante, bajio la cubierta del depósito del agua Tecnocar E311 Fiaam PC8005 Tecnocar………. Fiaam PCK8072

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.85

248 x 216 x 32
CK 9323-C

Activated carbon

CK 5663-C
280 x 206 x 25

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

280 x 206 x 25

09/99 -> ___

02/02 -> CK 9323

Anti-pollen

11/95 -> CK 5663

___

282 x 206 x 29
CK 8869-C

Anno di fabbricazione / Year of construction

280 x 206 x 25
CK 5663-C

280 x 206 x 25

248 x 216 x 32

191/181 x 180/170 x 39
05/91 -> 03/99 CK 5990

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

04/99 -> CK 5663



   SEAT

--- Toledo III --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants V.A.G. 1K0819644 / 1K0819644A V.A.G. 1K1819653 / 1K1819653A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9922 Mann CU2939 Fram CFA9921 Mann CUK2939
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP113 Purflux AH202 Micronair MC613 Purflux AHC202
guanterain de passagierruimte Tecnocar E409 Fiaam PC8155 Tecnocar EC409 Fiaam PCK8155

   SKODA

--- Fabia --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants V.A.G. 6Q0820367 V.A.G. 6Q0819653 / 6Q0820367-S
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9323 Mann CU2545 Fram CFA9404 Mann CUK2545
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP060 Purflux AH191 Micronair MC560 Purflux AHC191
guanterain de passagierruimte Tecnocar E394 Fiaam PC8077 Tecnocar EC394 Fiaam PCK8092

--- Octavia I --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager V.A.G. 1H0819644A / 1H0819638A V.A.G. 1H0091800 / 8L0091800
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5663 Mann CU2882 Fram CFA8893 Mann CUK2882
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP044 Purflux AH104 Micronair MC544 Purflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E311 Fiaam PC8005 Tecnocar………. Fiaam PCK8072

--- Octavia II --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants V.A.G. 1K0819644 / 1K0819644A V.A.G. 1K1819653 / 1K1819653A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9922 Mann CU2939 Fram CFA9921 Mann CUK2939
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP113 Purflux AH202 Micronair MC613 Purflux AHC202
guanterain de passagierruimte Tecnocar E409 Fiaam PC8155 Tecnocar EC409 Fiaam PCK8155

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.86 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

248 x 216 x 32 248 x 216 x 32

Anno di fabbricazione / Year of construction

10/99 -> CK 9323

09/96 -> 09/04 CK 5663 CK 5663-C

CK 9922

280 x 206 x 25 280 x 206 x 25

06/04 ->

CK 9323-C

Anti-pollen

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

286/280 x 214 x 34/57

Activated carbon

05/03 -> CK 9922 CK 9922-C
286/280 x 214 x 34/57 286/280 x 214 x 34/57

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

286/280 x 214 x 34/57
CK 9922-C



   SKODA

--- Superb --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager V.A.G. 1H0819644A / 1H0819638A V.A.G. 1H0091800 / 8L0091800
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5663 Mann CU2882 Fram CFA8893 Mann CUK2882
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP044 Purflux AH104 Micronair MC544 Purflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E311 Fiaam PC8005 Tecnocar………. Fiaam PCK8072

   SUBARU

--- Forester --- *

O/E numbers
Subaru G3010SA100
Cross References
Fram………. Mann……….
Micronair MP224 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam……….

--- Impreza --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers O/E numbers
boite à gants Subaru G3210FE00 Subaru……….
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann………. Fram………. Mann CUK2145
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP225 Purflux………. Micronair MC725 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar………. Fiaam……….

--- Justy  --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Subaru 9586078F10
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9335 Mann CU2431
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP077 Purflux AH175
la guantera Tecnocar E373 Fiaam PC8079

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.87

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

In sviluppo / In development

12/00 -> CK ….

09/03 -> CK 9335

In sviluppo / In development

___
244/230 x 207/192 x 17

In sviluppo / In development

CK ….-C

280 x 206 x 25 280 x 206 x 25

09/02 -> CK …. ___

Anti-pollen Activated carbon

02/02 -> CK 5663 CK 5663-C

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   SUBARU

--- Legacy  --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Subaru G3210AE000 / 72880AE020
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9846 Mann CU2131
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP105 Purflux AH210
la guantera Tecnocar E414 Fiaam PC8144

--- Outback --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Subaru G3210AE000 / 72880AE020
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9846 Mann CU2131
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP105 Purflux AH210
la guantera Tecnocar E414 Fiaam PC8144

   SUZUKI

--- Grand Vitara XL 7 (1+2) --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Suzuki 99000990N0F10 / 9586165D00000
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP229-2 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam……….

--- Grand Vitara (3) --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Suzuki 9586154J00000
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP230 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.88 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

    Automatic AC

In sviluppo / In development

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

10/05 -> CK …. ___
    Automatic AC

In sviluppo / In development

03/98 -> CK ….-2 ___

215 x 215 x 17
10/00 -> CK 9846 ___

10/98 -> CK 9846 ___
215 x 215 x 17

Anti-pollen Activated carbon

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   SUZUKI

--- Ignis  --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Suzuki 9586078F000
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9335 Mann CU2431
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP077 Purflux AH175
guanterain de passagierruimte Tecnocar E373 Fiaam PC8079

--- Swift --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Suzuki 9586062J00000
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU1827
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP198 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam……….

--- Wagon R  --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers
la boite à gants Suzuki 9586078F000
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9335 Mann CU2431
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP077 Purflux AH175
guanterain de passagierruimte Tecnocar E373 Fiaam PC8079

   TOYOTA

--- Avensis  --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Toyota 8888020060 / 8888020110
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9740 Mann CU21001-2
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP128-2 Purflux AH151
la guantera Tecnocar E349 Fiaam PC8131

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.89

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

09/97 -> CK 9740-2 ___
235 x 149 x 19,5

02/98 -> CK 9335 ___
244/230 x 207/192 x 17

185 x 180 x 30
05/05 -> CK 1827 ___

09/03 -> CK 9335 ___
244/230 x 207/192 x 17

Anti-pollen Activated carbon

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   TOYOTA

--- Avensis  --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Toyota 8856802030 / 87139YZZ07
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9686 Mann CU2035
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP117 Purflux AH189
la guantera Tecnocar E392 Fiaam PC8126

--- Avensis Verso ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Toyota 8713947010 / 8713947010-83
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9846 Mann CU2131
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP105 Purflux AH210
la guantera Tecnocar E414 Fiaam PC8144

--- Aygo ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Toyota 885080H010
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram………. Mann CU2317
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP207 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam……….

--- Carina  --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Toyota 8888020060 / 8888020110
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9740 Mann CU21001-2
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP128-2 Purflux AH151
la guantera Tecnocar E349 Fiaam PC8131

--- Celica ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Toyota 8713947010 / 8713947010-83
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9846 Mann CU2131
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP105 Purflux AH210
la guantera Tecnocar E414 Fiaam PC8144

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.90 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

08/99 -> CK 9846 ___
215 x 215 x 17

235 x 149 x 19,5
04/97 -> CK 9740-2 ___

07/05 -> CK 207 ___
225/215 x 164/150,5 x 44

215 x 215 x 17
05/01 -> CK 9846 ___

03/03 -> CK 9686 ___
220 x 198 x 20

Anti-pollen Activated carbon

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   TOYOTA

--- Corolla VIII ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Toyota 8850812010
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9659 Mann CU2015
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP129 Purflux……….
la guantera Tecnocar………. Fiaam PC8125

--- Corolla IX  --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Toyota 8856802030 / 87139YZZ07
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9686 Mann CU2035
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP117 Purflux AH189
la guantera Tecnocar E392 Fiaam PC8126

--- Land Cruiser ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Toyota 8713947010 / 8713947010-83
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9846 Mann CU2131
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP105 Purflux AH210
la guantera Tecnocar E414 Fiaam PC8144

--- Picnic ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Toyota 8713947010 / 8713947010-83
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9846 Mann CU2131
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP105 Purflux AH210
la guantera Tecnocar E414 Fiaam PC8144

--- Previa ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Toyota 8713947010 / 8713947010-83
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9846 Mann CU2131
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP105 Purflux AH210
la guantera Tecnocar E414 Fiaam PC8144

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.91

02/00 -> CK 9846 ___
215 x 215 x 17

218/198 x203 x 20

Anti-pollen Activated carbon

01/03 -> CK 9846

05/01 -> CK 9846 ___

___

CK 9686 ___

215 x 215 x 17

215 x 215 x 17

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

01/02 ->
220 x 198 x 20

04/97 -> 12/01 CK 9659 ___

New
2008



   TOYOTA

--- Prius ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Toyota 8713947010 / 8713947010-83
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9846 Mann CU2131
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP105 Purflux AH210
la guantera Tecnocar E414 Fiaam PC8144

--- Prado (120 series) ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Toyota 8713947010 / 8713947010-83
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9846 Mann CU2131
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP105 Purflux AH210
la guantera Tecnocar E414 Fiaam PC8144

--- Tarago (AC 30/R) ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Toyota 8713947010 / 8713947010-83
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9846 Mann CU2131
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP105 Purflux AH210
la guantera Tecnocar E414 Fiaam PC8144

--- Rav 4 ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Toyota 8856852010 / 8856852010-83
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9466 Mann CU1828
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP104 Purflux AH160
la guantera Tecnocar E359 Fiaam PC8096

--- Yaris / Yaris Verso ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo dietro
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment behind the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle derrière la O/E numbers
boite à gants Toyota 8856852010 / 8856852010-83
Der filter befindet sich him Fahrgastraum hinter Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9466 Mann CU1828
El filtro se encuentra en el habitàculo detràs de Micronair MP104 Purflux AH160
la guantera Tecnocar E359 Fiaam PC8096

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.92 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

215 x 195 x 17
CK 9466 ___12/01 ->

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

CK 9466 ___

06/00 -> CK 9846 ___

Activated carbon

CK 9846 ___

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

___

Anti-pollen

05/00 -> 01/04 CK 9846
215 x 215 x 17

03/03 ->
215 x 215 x 17

215 x 215 x 17

215 x 195 x 17
06/00 ->



   VOLVO

--- 850 --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Volvo 9171296 / 9192522 Volvo 9488527 / 9488528
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF8714/CF5853 Mann CU2650 Fram CFA8714 Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP069 Purflux………. Micronair………. Purflux AHC149
motor, en el centro Tecnocar………. Fiaam PC8050 Tecnocar EC378 Fiaam PCK8050

--- C30 --- *
       
Il filtro è posizionato nellìabitacolo sul lato conducente

The filter is located in the paasenger compartment on
the driver's side

Le filtre est situé dans l'habitacle du côté conducteur O/E numbers O/E numbers
Volvo 8687389 Volvo 30676484

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Cross References Cross References
Fahrerseite Fram CF10059 Mann CU2440 Fram………. Mann CUK2440
El Filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del Micronair MP145/MP181 Purflux AH238 Micronair MC645/MC681 Purflux……….
conductor Tecnocar E442 Fiaam PC8161 Tecnocar…….. Fiaam……….

--- C70 I --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Volvo 9171296 / 9192522 Volvo 9488527 / 9488528
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF8714/CF5853 Mann CU2650 Fram CFA8714 Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP069 Purflux………. Micronair………. Purflux AHC149
motor, en el centro Tecnocar………. Fiaam PC8050 Tecnocar EC378 Fiaam PCK8050

--- C70 I ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants Volvo 9204626 Volvo 9171756 / 30676413
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9396 Mann CU2855 Fram………. Mann CUK2855
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP086 Purflux AH173 Micronair MC646 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar E369 Fiaam PC8085 Tecnocar………. Fiaam……….

--- C70 II Cabriolet --- *
       
Il filtro è posizionato nellìabitacolo sul lato conducente

The filter is located in the paasenger compartment on
the driver's side

Le filtre est situé dans l'habitacle du côté conducteur O/E numbers O/E numbers
Volvo 8687389 Volvo 30676484

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Cross References Cross References
Fahrerseite Fram CF10059 Mann CU2440 Fram………. Mann CUK2440
El Filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del Micronair MP145/MP181 Purflux AH238 Micronair MC645/MC681 Purflux……….
conductor Tecnocar E442 Fiaam PC8161 Tecnocar…….. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.93

06/91 -> 12/96 CK 8714

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

264/256 x 166 x 29 264/256 x 166 x 29
CK 8714-C

Anti-pollen Activated carbon

12/06 -> CK 10059 CK 10059-C
233 x 209 x 35

06/97 -> 07/00 CK 8714 CK 8714-C

233 x 209 x 35

264/256 x 166 x 29

08/00 -> 09/05 CK 9396 CK 9396-C

264/256 x 166 x 29

276 x 246 x 25/30

03/06 -> CK 10059 CK 10059-C

276 x 246 x 25/30

233 x 209 x 35 233 x 209 x 35

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

New
2008



   VOLVO

--- S40 ---

O/E numbers
Volvo 30818694 / 308186949
Cross References
Fram CF9880 Mann……….
Micronair……… Purflux AH148
Tecnocar E350 Fiaam……….

--- S40 ---
       
Il filtro è posizionato nellìabitacolo sul lato conducente

The filter is located in the paasenger compartment on
the driver's side

Le filtre est situé dans l'habitacle du côté conducteur O/E numbers O/E numbers
Volvo 8687389 Volvo 30676484

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Cross References Cross References
Fahrerseite Fram CF10059 Mann CU2440 Fram………. Mann CUK2440
El Filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del Micronair MP145/MP181 Purflux AH238 Micronair MC645/MC681 Purflux……….
conductor Tecnocar E442 Fiaam PC8161 Tecnocar…….. Fiaam……….

--- S60 --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants Volvo 9204626 Volvo 9171756 / 30676413
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9396 Mann CU2855 Fram………. Mann CUK2855
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP086 Purflux AH173 Micronair MC646 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar E369 Fiaam PC8085 Tecnocar………. Fiaam……….

--- S70 --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Volvo 9171296 / 9192522 Volvo 9488527 / 9488528
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF8714/CF5853 Mann CU2650 Fram CFA8714 Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP069 Purflux………. Micronair………. Purflux AHC149
motor, en el centro Tecnocar………. Fiaam PC8050 Tecnocar EC378 Fiaam PCK8050

--- S80 --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants Volvo 9204626 Volvo 9171756 / 30676413
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9396 Mann CU2855 Fram………. Mann CUK2855
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP086 Purflux AH173 Micronair MC646 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar E369 Fiaam PC8085 Tecnocar………. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.94 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

CK 9880 ___

233 x 209 x 35 233 x 209 x 35
CK 10059-C

199 x 175 x 50,5

CK 9396

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

02/04 -> CK 10059

07/95 -> 12/99

CK 9396 CK 9396-C
276 x 246 x 25/30 276 x 246 x 25/30

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Anti-pollen Activated carbon

01/00 -> CK 9396-C
276 x 246 x 25/30 276 x 246 x 25/30

06/97 -> 09/02 CK 8714 CK 8714-C
264/256 x 166 x 29 264/256 x 166 x 29

05/98 ->

New
2008

New
2008



   VOLVO

--- V40 ---

O/E numbers
Volvo 30818694 / 308186949
Cross References
Fram CF9880 Mann……….
Micronair……… Purflux AH148
Tecnocar E350 Fiaam……….

--- V40 --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants Volvo 30612666 Volvo 30662349 / 30883952
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9336 Mann CU2137 Fram………. Mann CUK2137
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP085 Purflux………. Micronair………. Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar………. Fiaam PC8082 Tecnocar………. Fiaam……….

--- V50 ---
       
Il filtro è posizionato nellìabitacolo sul lato conducente

The filter is located in the paasenger compartment on
the driver's side

Le filtre est situé dans l'habitacle du côté conducteur O/E numbers O/E numbers
Volvo 8687389 Volvo 30676484

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Cross References Cross References
Fahrerseite Fram CF10059 Mann CU2440 Fram………. Mann CUK2440
El Filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del Micronair MP145/MP181 Purflux AH238 Micronair MC645/MC681 Purflux……….
conductor Tecnocar E442 Fiaam PC8161 Tecnocar…….. Fiaam……….

--- V70 --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre Volvo 9171296 / 9192522 Volvo 9488527 / 9488528
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF8714/CF5853 Mann CU2650 Fram CFA8714 Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP069 Purflux………. Micronair………. Purflux AHC149
motor, en el centro Tecnocar………. Fiaam PC8050 Tecnocar EC378 Fiaam PCK8050

--- V70 --- *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants Volvo 9204626 Volvo 9171756 / 30676413
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9396 Mann CU2855 Fram………. Mann CUK2855
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP086 Purflux AH173 Micronair MC646 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar E369 Fiaam PC8085 Tecnocar………. Fiaam……….

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.95

CK 9396 CK 9396-C
276 x 246 x 25/30

07/95 -> 12/99 CK 9880

Anti-pollen

199 x 175 x 50,5

CK 9336-C
227 x 209 x 20 227 x 209 x 20

09/04 -> CK 10059

01/00 -> CK 9336

06/97 -> 06/00 CK 8714

CK 10059-C
233 x 209 x 35 233 x 209 x 35

CK 8714-C
264/256 x 166 x 29 264/256 x 166 x 29

___

Activated carbon

276 x 246 x 25/30

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

07/00 ->

New
2008



   VOLVO

--- 440/460/480 ---
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  
dietro la presa d'aria
The filter is located in the engine compartment
behind the ventilation grilles

Le filtre est situé dans le compatiment O/E numbers
moteur derrière les grilles d'aération Volvo 3465418
Der filter befindet sich im Motorraum Cross References
hinter den Lüftungsgittern Fram………. Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP243 Purflux……….
del motor, detrás de la rejilla de ventilación Tecnocar………. Fiaam……….

--- XC Cross Country ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants Volvo 9204626 Volvo 9171756 / 30676413
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9396 Mann CU2855 Fram………. Mann CUK2855
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP086 Purflux AH173 Micronair MC646 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar E369 Fiaam PC8085 Tecnocar………. Fiaam……….

--- XC 90 ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants Volvo 9204626 Volvo 9171756 / 30676413
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9396 Mann CU2855 Fram………. Mann CUK2855
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP086 Purflux AH173 Micronair MC646 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar E369 Fiaam PC8085 Tecnocar………. Fiaam……….

--- S90 / V90 --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager Volvo 9171296 / 9192522 Volvo 9488527 / 9488528
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF8714/CF5853 Mann CU2650 Fram CFA8714 Mann……….
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP069 Purflux………. Micronair………. Purflux AHC149
del motor, del lado del acompañante Tecnocar………. Fiaam PC8050 Tecnocar EC378 Fiaam PCK8050

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.96 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

Anti-pollen Activated carbon

CK 9396-C

08/88 -> 12/96 CK ….

In sviluppo / In development

CK 9396

___

CK 9396-C

01/97 -> 12/98
264/256 x 166 x 29

CK 8714 CK 8714-C
264/256 x 166 x 29

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación
Anno di fabbricazione / Year of construction

09/00 ->

276 x 246 x 25/30

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

276 x 246 x 25/30 276 x 246 x 25/30

276 x 246 x 25/30
10/02 -> CK 9396

New
2008

New
2008



   VOLKSWAGEN

--- Beetle --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore 

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
V.A.G. 1H0819644A / 1H0819638A V.A.G 1J0819644 / 1J0819644A

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
Fram CF5663 Mann CU2882 Fram CFA8869 Mann CUK2862

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP044 Purflux AH104 Micronair MC592 Purflux AHC178
Tecnocar E311 Fiaam PC8005 Tecnocar EC381 Fiaam PCK8045

--- Bora --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager V.A.G. 1H0819644A / 1H0819638A V.A.G 1J0819644 / 1J0819644A
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5663 Mann CU2882 Fram CFA8869 Mann CUK2862
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP044 Purflux AH104 Micronair MC592 Purflux AHC178
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E311 Fiaam PC8005 Tecnocar EC381 Fiaam PCK8045

--- Caddy II --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro

The filter is located in the engine compartment
centrally

Le filtre est situé dans le compartiment moteur au O/E numbers O/E numbers
centre V.A.G. 1H0819644A / 1H0819638A V.A.G. 1H0091800 / 8L0091800
Der Filter befindet sich im Motorraum mitting Cross References Cross References

Fram CF5663 Mann CU2882 Fram CFA8893 Mann CUK2882
El filtro se encuentra en el compartimiento del Micronair MP044 Purflux AH104 Micronair MC544 Purflux……….
motor, en el centro Tecnocar E311 Fiaam PC8005 Tecnocar ………. Fiaam PCK8072

--- Caddy III ---
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants V.A.G. 1K0819644 / 1K0819644A V.A.G. 1K1819653 / 1K1819653A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9922 Mann CU2939 Fram CFA9921 Mann CUK2939
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP113 Purflux AH202 Micronair MC613 Purflux AHC202
guanterain de passagierruimte Tecnocar E409 Fiaam PC8155 Tecnocar EC409 Fiaam PCK8155

--- Caravelle (T4) ---
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager V.A.G. 7038119989 / 7D0819989
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF9579 Mann CU1738
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP024 Purflux AH182
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E385 Fiaam PC8107

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.97

CK 5663 CK 8869-C

CK 8869-C

280 x 206 x 25

Anti-pollen Activated carbon

286/280 x 214 x 34/57286/280 x 214 x 34/57

___
Ø 168  H 102

CK 5663-C

282 x 206 x 29280 x 206 x 25

280 x 206 x 25

CK 5663

CK 9579

CK 9922

CK 5663

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación
Anno di fabbricazione / Year of construction

01/98 ->

11/98 ->

11/95 -> 01/04

03/04 ->

09/90 -> 05/03

280 x 206 x 25

282 x 206 x 29

CK 9922-C

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS



   VOLKSWAGEN

--- Eos --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants V.A.G. 1K0819644 / 1K0819644A V.A.G. 1K1819653 / 1K1819653A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9922 Mann CU2939 Fram CFA9921 Mann CUK2939
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP113 Purflux AH202 Micronair MC613 Purflux AHC202
guanterain de passagierruimte Tecnocar E409 Fiaam PC8155 Tecnocar EC409 Fiaam PCK8155

--- Jetta II ---

O/E numbers
V.A.G. 191091700 / 191819638
Cross References
Fram CF5990 Mann CU2038
Micronair…….. Purflux AH135
Tecnocar E334 Fiaam PC8034

--- Jetta III --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants V.A.G. 1K0819644 / 1K0819644A V.A.G. 1K1819653 / 1K1819653A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9922 Mann CU2939 Fram CFA9921 Mann CUK2939
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP113 Purflux AH202 Micronair MC613 Purflux AHC202
guanterain de passagierruimte Tecnocar E409 Fiaam PC8155 Tecnocar EC409 Fiaam PCK8155

--- Fox --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants V.A.G. 6Q0820367 V.A.G. 6Q0819653 / 6Q0820367-S
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9323 Mann CU2545 Fram CFA9404 Mann CUK2545
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP060 Purflux AH191 Micronair MC560 Purflux AHC191
guanterain de passagierruimte Tecnocar E394 Fiaam PC8077 Tecnocar EC394 Fiaam PCK8092

--- Golf II ---

O/E numbers
V.A.G. 191091700 / 191819638
Cross References
Fram CF5990 Mann CU2038
Micronair…….. Purflux AH135
Tecnocar E334 Fiaam PC8034

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.98 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

05/06 ->

Anti-pollen

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Activated carbon

CK 9323

286/280 x 214 x 34/57
CK 9922

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

CK 9323-C
248 x 216 x 32248 x 216 x 32

___CK 599001/84 -> 08/91

08/83 -> 10/91

CK 9922

CK 5990

286/280 x 214 x 34/57 286/280 x 214 x 34/57
CK 9922-C

286/280 x 214 x 34/57

___

191/181 x 180/170 x 39

08/05 ->

191/181 x 180/170 x 39

CK 9922-C

04/05 ->



   VOLKSWAGEN

--- Golf III ---

O/E numbers
V.A.G. 1H0819698
Cross References
Fram CF5474 Mann……..
Micronair…….. Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam PC8001

--- Golf III --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager V.A.G. 1H0819644A / 1H0819638A V.A.G. 1H0091800 / 8L0091800
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5663 Mann CU2882 Fram CFA8893 Mann CUK2882
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP044 Purflux AH104 Micronair MC544 Purflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E311 Fiaam PC8005 Tecnocar ………. Fiaam PCK8072

--- Golf IV --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager V.A.G 1J0819644 / 1J0819644A
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CFA8869 Mann CUK2862
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MC592 Purflux AHC178
del motor, del lado del acompañante Tecnocar EC381 Fiaam PCK8045

--- Golf V --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants V.A.G. 1K0819644 / 1K0819644A V.A.G. 1K1819653 / 1K1819653A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9922 Mann CU2939 Fram CFA9921 Mann CUK2939
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP113 Purflux AH202 Micronair MC613 Purflux AHC202
guanterain de passagierruimte Tecnocar E409 Fiaam PC8155 Tecnocar EC409 Fiaam PCK8155

--- Golf V Plus--- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants V.A.G. 1K0819644 / 1K0819644A V.A.G. 1K1819653 / 1K1819653A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9922 Mann CU2939 Fram CFA9921 Mann CUK2939
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP113 Purflux AH202 Micronair MC613 Purflux AHC202
guanterain de passagierruimte Tecnocar E409 Fiaam PC8155 Tecnocar EC409 Fiaam PCK8155

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.99

282 x 206 x 29
CK 8869-C

280 x 206 x 25 280 x 206 x 25

___08/97 -> 09/03

CK 9922
286/280 x 214 x 34/57

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

___

CK 9922-C

Activated carbonAnti-pollen

10/91 -> 07/93 CK 5474

10/03 ->

01/05 ->

07/93 -> 07/97

CK 9922-C
286/280 x 214 x 34/57286/280 x 214 x 34/57

278/268 x 208 x 40

286/280 x 214 x 34/57

CK 5663 CK 5663-C

CK 9922



   VOLKSWAGEN

--- LT --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore 

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
V.A.G. 2D0819638 / 2D0819638A V.A.G. 

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
Fram CF9051 Mann CU3858 Fram………. Mann CUK3858

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP020 Purflux AH158 Micronair MC520 Purflux……….
Tecnocar E376 Fiaam PC8058 Tecnocar………. Fiaam……….

--- LT 3 (NCV 3) ---

O/E numbers O/E numbers
V.A.G. 2E0819638 V.A.G. 2E0819638A
Cross References Cross References
Fram………. Mann………. Fram………. Mann……….
Micronair MP177 Purflux………. Micronair MC677 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam………. Tecnocar………. Fiaam……….

--- Lupo --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore 

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
V.A.G. 1H0819644A / 1H0819638A V.A.G 1J0819644 / 1J0819644A

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References Cross References
Fram CF5663 Mann CU2882 Fram CFA8869 Mann CUK2862

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MP044 Purflux AH104 Micronair MC592 Purflux AHC178
Tecnocar E311 Fiaam PC8005 Tecnocar EC381 Fiaam PCK8045

--- Passat (B3) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager V.A.G. 3A0819644 / 3A0819638 V.A.G. 3A0091800
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF9414 Mann CU2672 Fram………. Mann CUK2672
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP031 Purflux AH125 Micronair MC589 Purflux AHC136
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E326/E335 Fiaam PC8094 Tecnocar………. Fiaam……….

--- Passat (B5) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore sul lato passeggero
sotto il coperchio della vaschetta del radiatore
The filter is located in the engine compartment on the
passenger's side under the radiator tank cover

Le filtre est situé dans le compartiment moteur du coté O/E numbers O/E numbers
passager en dessous du cache du réservoir à eau V.A.G. 8A819439 / 893091700 V.A.G. 3B0091800 / 8D0091800
Der filter befindet sich Motorraum auf der Beifahrerseite Cross References Cross References
unter der Wasserkastenabdeckung Fram CF5662 Mann CU3955 Fram CFA8882 Mann CUK3955
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor,lado Micronair MP011 Purflux………. Micronair MC511 Purflux AHC119
del acompañante, bajio la cubierta del depósito del agua Tecnocar E313 Fiaam PC8004 Tecnocar………. Fiaam PCK8071

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.100 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

08/94 -> 05/97 CK 9414
264/254 x 191/181 x 29,5

CK ….-C

CK 9414-C
262/254 x 191/181 x 29,5

280 x 206 x 25 282 x 206 x 29

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

10/96 -> 09/00

Anno di fabbricazione / Year of construction

CK 5662
387 x 151 x 26

375/365 x 164 x 27,5

CK 5662-C

CK 9051

CK ….

387 x 151 x 26

CK 8869-CCK 5663

375/365 x 164 x 27,5

10/98 ->

06/05 ->

Anti-pollen Activated carbon

CK 9051-C05/96 ->

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

In sviluppo / In development In sviluppo / In development



   VOLKSWAGEN

--- Passat (B6) --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager V.A.G. 1H0819644A / 1H0819638A V.A.G. 1H0091800 / 8L0091800
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5663 Mann CU2882 Fram CFA8893 Mann CUK2882
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP044 Purflux AH104 Micronair MC544 Purflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E311 Fiaam PC8005 Tecnocar ………. Fiaam PCK8072

--- Passat (C5) --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants V.A.G. 1K0819644 / 1K0819644A V.A.G. 1K1819653 / 1K1819653A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9922 Mann CU2939 Fram CFA9921 Mann CUK2939
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP113 Purflux AH202 Micronair MC613 Purflux AHC202
guanterain de passagierruimte Tecnocar E409 Fiaam PC8155 Tecnocar EC409 Fiaam PCK8155

--- Phaeton --- *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore 

The filter is located in the engine compartment

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
V.A.G. 3D0898644 / 3D1819643

Der Filter befindet sich im Motorraum Cross References
Fram………. Mann CUK35000-2

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor Micronair MC644-2 Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam……….

--- Polo --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager V.A.G. 1H0819644A / 1H0819638A V.A.G. 1H0091800 / 8L0091800
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5663 Mann CU2882 Fram CFA8893 Mann CUK2882
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP044 Purflux AH104 Micronair MC544 Purflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E311 Fiaam PC8005 Tecnocar ………. Fiaam PCK8072

--- Polo --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager V.A.G. 6Q0820367 V.A.G. 6Q0819653 / 6Q0820367-S
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF9323 Mann CU2545 Fram CFA9404 Mann CUK2545
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP060 Purflux AH191 Micronair MC560 Purflux AHC191
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E394 Fiaam PC8077 Tecnocar EC394 Fiaam PCK8092

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.101

CK 9922-C

280 x 206 x 25 280 x 206 x 25
CK 5663-C

Anti-pollen Activated carbon

Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

In sviluppo / In development

10/01 -> CK 9323

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Anno di fabbricazione / Year of construction

10/00 -> CK 5663

CK 9323-C
248 x 216 x 32 248 x 216 x 32

01/05 ->

CK 5663-C11/94 -> 09/01 CK 5663

CK 9922

04/02 -> ___

280 x 206 x 25

286/280 x 214 x 34/57 286/280 x 214 x 34/57

280 x 206 x 25

CK ….-C-2



   VOLKSWAGEN

--- Sharan --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager V.A.G. 7M0819638A / 7M0819644 VA.G. 7M0091800SE / 7M3819644A
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5850 Mann CU5480 Fram CFA8878 Mann CUK5480
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP025 Purflux AH129 Micronair MC525 Purflux AHC129
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E329 Fiaam PC8024 Tecnocar………. Fiaam PCK8066

--- Tiguan --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants V.A.G. 1K0819644 / 1K0819644A V.A.G. 1K1819653 / 1K1819653A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9922 Mann CU2939 Fram CFA9921 Mann CUK2939
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP113 Purflux AH202 Micronair MC613 Purflux AHC202
guanterain de passagierruimte Tecnocar E409 Fiaam PC8155 Tecnocar EC409 Fiaam PCK8155

--- Touareg --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants V.A.G. 7H0819631 V.A.G. 7H0819631A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9881 Mann CU2842 Fram………. Mann CUK2842
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP141 Purflux AH209 Micronair MC641 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar E413 Fiaam PC8158 Tecnocar……….. Fiaam……….

--- Touran --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants V.A.G. 1K0819644 / 1K0819644A V.A.G. 1K1819653 / 1K1819653A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9922 Mann CU2939 Fram CFA9921 Mann CUK2939
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP113 Purflux AH202 Micronair MC613 Purflux AHC202
guanterain de passagierruimte Tecnocar E409 Fiaam PC8155 Tecnocar EC409 Fiaam PCK8155

--- Transporter (T4) ---
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers
du côté passager V.A.G. 7038119989 / 7D0819989
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References
Beifahrerseite Fram CF9579 Mann CU1738
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP024 Purflux AH182
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E385 Fiaam PC8107

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
pag.102 Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado

535 x 109 x 25,5 535 x 109,5 x 25,5
06/95 -> CK 5850 CK 5850-C

Anti-pollen Activated carbon

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

11/07 -> CK 9922 CK 9922-C

___

286/280 x 214 x 34/57

CK 9881-C
227 x 218 x 31 227 x 218 x 31

286/280 x 214 x 34/57 286/280 x 214 x 34/57

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación

CK 9922-C

09/90 -> 05/03
Ø 168  H 102

02/03 -> CK 9922
286/280 x 214 x 34/57

CK 9579

10/02 -> CK 9881

New
2008

New
2008



   VOLKSWAGEN

--- Transporter (T5) --- * *
       
Il filtro è posizionato nell'abitacolo sotto
il vano portaoggetti
The filter is located in the passenger 
compartment under the glove compartment

Le filtre est situé dans l'habitacle en dessous de  O/E numbers O/E numbers
la boite à gants V.A.G. 7H0819631 V.A.G. 7H0819631A
Der filter befindet sich him Fahrgastraum unter Cross References Cross References
dem Handshuhfach Fram CF9881 Mann CU2842 Fram………. Mann CUK2842
El filtro se encuentra en el habitàculo, bajo la Micronair MP141 Purflux AH209 Micronair MC641 Purflux……….
guanterain de passagierruimte Tecnocar E413 Fiaam PC8158 Tecnocar……….. Fiaam……….

--- Vento ---

O/E numbers
V.A.G. 1H0819698
Cross References
Fram CF5474 Mann……..
Micronair…….. Purflux……….
Tecnocar………. Fiaam PC8001

--- Vento --- * *
       
Il filtro è posizionato nel vano motore  sul
lato passeggero
The filter is located in the engine compartment
on the passenger's side

Le filtre est situé dans le compartiment moteur O/E numbers O/E numbers
du côté passager V.A.G. 1H0819644A / 1H0819638A V.A.G. 1H0091800 / 8L0091800
Der filter befindet sich Motorraum auf der Cross References Cross References
Beifahrerseite Fram CF5663 Mann CU2882 Fram CFA8893 Mann CUK2882
El filtro se encuentra en el compartimiento Micronair MP044 Purflux AH104 Micronair MC544 Purflux……….
del motor, del lado del acompañante Tecnocar E311 Fiaam PC8005 Tecnocar ………. Fiaam PCK8072

Con climatizzatore / With air-conditioning / Avec climatisation Senza climatizzatore / Without air-conditioning / Sans climatisation
Mit klimaanlage / Con instalación de aire acondicionado Ohne  klimaanlage / Sin instalación de aire acondicionado pag.103

Activated carbon

APPLICAZIONI PER COSTRUTTORI / APPLICATIONS BY MAKERS

Anti-pollen

CK 9881-C
227 x 218 x 31 227 x 218 x 31

11/91 -> 07/93 CK 5474 ___

05/03 -> CK 9881

280 x 206 x 25 280 x 206 x 25

278/268 x 208 x 40

08/93 -> 09/98 CK 5663 CK 5663-C

Anno di fabbricazione / Year of construction
Anné de fabrication / Baujahr / Año de fabricación



Corrispondenze

Cross References
Correspondances
Filter-Vergleichslisten
Correspondencias

pag.105



CORRISPONDENZE / CROSS REFERENCES

FIAAM TECNECO FIAAM TECNECO FIAAM TECNECO FRAM TECNECO FRAM TECNECO
PC8001 CK 5474 PC8089 CK 9399 PCK8093 CK 9408-C CF8778 CK 8778 CF9905 CK 9905
PC8002 CK 5475 PC8091 CK 9406 PCK8095 CK 9445-C CF8799 CK 8799 CF9907 CK 9907
PC8003 CK 5551 PC8093 CK 9408 PCK8097 CK 9495-C CF8831 CK 8831 CF9922 CK 9922
PC8004 CK 5662 PC8094 CK 9414 PCK8099 CK 5664-C CF8832 CK 8832-2 CF9934 CK 9934
PC8005 CK 5663 PC8096 CK 9466 PCK8100 CK 9533-C CF8838 CK 8838 CFA10055 CK 10055-C
PC8006 CK 5664 PC8097 CK 9495 PCK8103 CK 9645-C CF8867 CK 8867 CFA10205-2 CK 10205-C-2
PC8007 CK 5665 PC8098 CK 9485 PCK8104 CK 5816-C CF8868 CK 8868 CFA10209-2 CK 10209-C-2
PC8008 CK 5841 PC8099 CK 5664 PCK8109 CK 9398-C CF8890 CK 8890 CFA8046 CK 5664-C
PC8009 CK 5824 PC8102 CK 9545 PCK8110 CK 9562-C CF8912 CK 8912-2 CFA8714 CK 8714-C
PC8010 CK 5816 PC8107 CK 9579 PCK8122 CK 5817-C CF8913 CK 8913 CFA8788 CK 5851-C
PC8011 CK 5819 PC8108 CK 9586 PCK8123 CK 9665-C CF8914 CK 8914-2 CFA8831 CK 8831-C
PC8012 CK 5817 PC8110 CK 9562 PCK8124 CK 9666-C CF8947 CK 8947-3 CFA8869 CK 8869-C
PC8013 CK 5823 PC8111 CK 9442 PCK8137 CK 9785-C CF8948 CK 8947-3 CFA8874 CK 5816-C
PC8014 CK 5818 PC8112 CK 9595 PCK8142 CK 9827-C CF8989 CK 8989 CFA8875 CK 5475-C
PC8015 CK 8103 PC8113 CK 9594 PCK8153 CK 9920-C CF9051 CK 9051 CFA8876 CK 5942-C
PC8016 CK 5842 PC8115 CK 9383 PCK8155 CK 9922-C CF9071 CK 9071 CFA8877 CK 5842-C
PC8017 CK 5865 PC8117 CK 9645 PCK8156 CK 9930-C CF9077 CK 9077 CFA8878 CK 5850-C
PC8018 CK 5864 PC8124 CK 9666 PCK8157 CK 9293-C CF9293 CK 9293 CFA8879 CK 5863-C
PC8019 CK 5845 PC8125 CK 9659 PCK8162 CK 10055-C CF9294 CK 9294 CFA8880 CK 5665-C
PC8020 CK 5846 PC8126 CK 9686 PCK8171-2 CK 10209-C-2 CF9323 CK 9323 CFA8881 CK 5823-C
PC8021 CK 5847 PC8127 CK 8719 PCK8173-2 CK 10205-C-2 CF9335 CK 9335 CFA8882 CK 5662-C
PC8022 CK 5848 PC8128 CK 9691 CF9336 CK 9336 CFA8893 CK 5663-C
PC8023 CK 9545 PC8129 CK 9640 FRAM TECNECO CF9337 CK 9337 CFA8894 CK 5819-C
PC8024 CK 5850 PC8130 CK 9724 CF10025 CK 10025 CF9338 CK 9338 CFA8912 CK 8912-C-2
PC8025 CK 5851 PC8131 CK 9740-2 CF10059 CK 10059 CF9363 CK 9363 CFA8912-2 CK 8912-C-2
PC8026 CK 5852-3 PC8132 CK 9742 CF10062 CK 10062 CF9364 CK 9364 CFA8913 CK 8913-C
PC8028 CK 5863 PC8139 CK 9787 CF10067 CK 10067 CF9383 CK 9383 CFA9322 CK 9322-C-2
PC8030 CK 5893 PC8141 CK 9756 CF10087 CK 10087 CF9394 CK 9394 CFA9364 CK 9364-C
PC8031 CK 5935 PC8142 CK 9827 CF10204-2 CK 10205-2 CF9395 CK 9395 CFA9404 CK 9323-C
PC8032 CK 5942 PC8143-2 CK 421-2 CF5474 CK 5474 CF9396 CK 9396 CFA9405 CK 9405-C-2
PC8033 CK 5972-2 PC8144 CK 9846 CF5475 CK 5475 CF9398 CK 9398 CFA9408 CK 9408-C
PC8034 CK 5990 PC8147 CK 9905 CF5551 CK 5551 CF9399 CK 9399 CFA9445 CK9445-C
PC8035 CK 8777 PC8148 CK 8989 CF5662 CK 5662 CF9406 CK 9406 CFA9495 CK 9495-C
PC8038 CK 8799 PC8150 CK 9907 CF5663 CK 5663 CF9408 CK 9408 CFA9533 CK 9533-C
PC8040 CK 8778 PC8151 CK 9904 CF5664 CK 5664 CF9414 CK 9414 CFA9534 CK 5664-C
PC8041 CK 8832-2 PC8154 CK 9934 CF5665 CK 5665 CF9442 CK9442 CFA9548 CK 9645-C
PC8043 CK 8831 PC8155 CK 9922 CF5816 CK 5816 CF9466 CK9466 CFA9562 CK 9562-C
PC8044 CK 9077 PC8158 CK 9881 CF5817 CK 5817 CF9485 CK 9485 CFA9587 CK 9398-C
PC8046 CK 8867 PC8159 CK 10025 CF5818 CK 5818 CF9495 CK 9495 CFA9623 CK 5817-C
PC8047 CK 8868 PC8161 CK 10059 CF5819 CK 5819 CF9531 CK 9495 CFA9665 CK 9665-C
PC8049 CK 8750 PC8164 CK 10067 CF5823 CK 5823 CF9534 CK 5664 CFA9666 CK 9666-C
PC8050 CK 8714 PC8166 CK 10062 CF5824 CK 5824 CF9545 CK 9545 CFA9785 CK 9785-C
PC8051 CK 8890 PC8170 CK 2243 CF5841 CK 5841 CF9546 CK 9546 CFA9825 CK 9825-C-2
PC8052 CK 8914-2 PCK8036 CK 5851-C CF5842 CK 5842 CF9562 CK 9562 CFA9827 CK 9827-C
PC8053 CK 8913 PCK8043 CK 8831-C CF5845 CK 5845 CF9579 CK 9579 CFA9920 CK 9920-C
PC8054 CK 8912-2 PCK8045 CK 8869-C CF5846 CK 5846 CF9586 CK 9586 CFA9921 CK 9922-C
PC8055 CK 8947-3 PCK8050 CK 8714-C CF5847 CK 5847 CF9594 CK 9594 CFA9930 CK 9930-C
PC8056 CK 8947-3 PCK8053 CK 8913-C CF5848 CK 5848 CF9595 CK 9595 CFA9931 CK 9293-C
PC8058 CK 9051 PCK8054 CK 8912-C-2 CF5850 CK 5850 CF9640 CK 9640
PC8059 CK 8838 PCK8062 CK 5942-C CF5851 CK 5851 CF9645 CK 9645 MAHLE TECNECO
PC8060 CK 9071 PCK8063 CK 5664-C CF5852 CK 5852-3 CF9659 CK 9659 LA10 CK 5847
PC8061 CK 9546 PCK8064 CK 5475-C CF5853 CK 8714 CF9666 CK 9666 LA100 CK 9338
PC8075 CK 9293 PCK8065 CK 5842-C CF5863 CK 5863 CF9686 CK 9686 LA102 CK 8913
PC8076 CK 9294 PCK8066 CK 5850-C CF5864 CK 5864 CF9691 CK 9691 LA107 CK 9336
PC8077 CK 9323 PCK8067 CK 5863-C CF5865 CK 5865 CF9724 CK 9724 LA108 CK 5893
PC8079 CK 9335 PCK8068 CK 5819-C CF5893 CK 5893 CF9740 CK 9740-2 LA109 CK 9466
PC8080 CK 9338 PCK8069 CK 5665-C CF5935 CK 5935 CF9742 CK 9742 LA11 CK 5475
PC8081 CK 9337 PCK8070 CK 5823-C CF5942 CK 5942 CF9756 CK 9756 LA117 CK 9495
PC8082 CK 9336 PCK8071 CK 5662-C CF5972 CK 5972-2 CF9787 CK 9787 LA118 CK 9485
PC8083 CK 9363 PCK8072 CK 5663-C CF5990 CK 5990 CF9819-2 CK 421-2 LA119 CK 9363
PC8084 CK 9364 PCK8073 CK 5816-C CF8103 CK 8103 CF9827 CK 9827 LA120 CK 9323
PC8085 CK 9396 PCK8078 CK 9322-C-2 CF8714 CK 8714 CF9846 CK 9846 LA121 CK 9383
PC8086 CK 9394 PCK8084 CK 9364-C CF8719 CK 8719 CF9880 CK 9880 LA122 CK 421-2
PC8087 CK 9395 PCK8090 CK 9405-C-2 CF8750 CK 8750 CF9881 CK 9881 LA123 CK 8890
PC8088 CK 9398 PCK8092 CK 9323-C CF8777 CK 8777 CF9904 CK 9904 LA127 CK 9562
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MAHLE TECNECO MAHLE TECNECO MAHLE TECNECO MANN TECNECO MANN TECNECO
LA129 CK 9905 LA56 CK 5819 LAK59 CK 5846-C CU2531 CK 5847 CU4179 CK 9586
LA13 CK 5474 LA57 CK 9071 LAK63 CK 8869-C CU2545 CK 9323 CU4251 CK 5475
LA130 CK 9337 LA58 CK 5824 LAK64 CK 5851 CU2559 CK 9787 CU4260 CK 5845
LA131 CK 9846 LA60 CK 8799 LAK70 CK 384-C CU2630 CK 8750 CU4416 CK 9724
LA134 CK 9293 LA65 CK 9579 LAK73/S CK 8912-C-2 CU2642 CK 9595 CU4442 CK 8890
LA135 CK 8750 LA74 CK 8867 LAK75 CK 8868-C CU2645 CK 9394 CU4624 CK 9594
LA136 CK 9364 LA75 CK 8868 LAK77 CK 5817-C CU2647 CK 9756 CU5141 CK 5664
LA138 CK 9398 LA76/S CK 8832-2 LAK78 CK 8831-C CU2650 CK 8714 CU5257 CK 5664
LA143 CK 9335 LA77 CK 5817 LAK79 CK 8714-C CU2672 CK 9414 CU5366 CK 5366
LA144 CK 9408 LA78 CK 8831 LAK81 CK 8777-C CU2680 CK 9406 CU5480 CK 5850
LA153 CK 9406 LA79 CK 8714 LAK83 CK 9051-C CU2734 CK 8799 CU6724 CK 8913
LA156 CK 9785 LA8 CK 5551 LAK93 CK 9645-C CU2745-2 CK 5972-2 CU8430 CK 8430
LA157 CK 9686 LA82 CK 5865 LAK96 CK 9445-C CU2757 CK 8867 CUK1820-2 CK 9405-C-2
LA158 CK 9665 LA83 CK 9051 LKK116/S CK9825-C-2 CU2835 CK 8103 CUK1830 CK 1830-C
LA167 CK 9586 LA84 CK 9338 CU2839 CK 9399 CUK20000-2 CK 9825-C-2
LA169 CK 9666 LA86/S CK 5852-3 MANN TECNECO CU2842 CK 9881 CUK2032 CK 9445-C
LA171 CK 9594 LA87 CK 8838 CU1313-3 CK 5852-3 CU2855 CK 9396 CUK21000-2 CK 10205-C-2
LA175 CK 9442 LA9 CK 5864 CU1546 CK 9742 CU2861 CK 5864 CUK2137 CK 9336-C
LA177 CK 5935 LA93 CK 9645 CU1738 CK 9579 CU2882 CK 5663 CUK2143 CK 9904-C
LA181 CK 9922 LA97 CK 9077 CU1827 CK 1827 CU2897 CK 5842 CUK2149 CK 9364-C
LA182 CK 9881 LAK102 CK 8913-C CU1828 CK 9466 CU2930 CK 9546 CUK2335 CK 9408-C
LA184 CK 9294 LAK107 CK 9336-C CU1829 CK 9691 CU2939 CK 9922 CUK2422 CK 9533-C
LA186/S CK 9740-2 LAK11 CK 5475-C CU1900-3 CK 8947-3 CU2940 CK 9398 CUK2433 CK 9666-C
LA189 CK 9904 LAK117 CK 9495-C CU1910 CK 1910 CU2945 CK 8838 CUK2440 CK 10059-C
LA19 CK 5990 LAK120 CK 9323-C CU1931-2 CK 8832-2 CU2951 CK 5819 CUK2545 CK 9323-C
LA191/S CK 10205-2 LAK122 CK 421-C-2 CU2015 CK 9659 CU2956 CK 5819 CUK2559 CK 9787-C
LA196 CK 9827 LAK124 CK 9408-C CU2026 CK 10025 CU3020 CK 9077 CUK2672  CK 9414-C
LA197/S CK 3139-2 LAK127 CK 9562-C CU2035 CK 9686 CU3023 CK 10209-2 CUK2680 CK 9406-C
LA21 CK 5665 LAK129 CK 9905-C CU2038 CK 5990 CU3032 CK 9545 CUK2736-2 CK 8912-C-2
LA216 CK 10062 LAK136 CK 9364-C CU2043 CK 9665 CU3037 CK 9645 CUK2757 CK 8867-C
LA220 CK 9787 LAK138 CK 9398-C CU21000-2 CK 10205-2 CU3042 CK 5851 CUK2842 CK 9881-C
LA227 CK 10067 LAK141/S CK 9405-C-2 CU21001-2 CK 9740-2 CU3054 CK 8868 CUK2855 CK 9396-C
LA23 CK 5848 LAK142 CK 9533-C CU2131 CK 9846 CU3059 CK 5816 CUK2862 CK 8869-C
LA230 CK 9691 LAK145 CK 9930-C CU2137 CK 9336 CU3080 CK 9907 CUK2882 CK 5663-C
LA237 CK 9595 LAK153 CK 9406-C CU2143 CK 9904 CU3136 CK 5841 CUK2897 CK 5842-C
LA239 CK 10209-2 LAK158 CK 9665-C CU2149 CK 9364 CU3138 CK 5818 CUK2939 CK 9922-C
LA24 CK 5662 LAK167 CK 9586-C CU22001-2 CK 22001-2 CU3139-2 CK 3139-2 CUK2940 CK 9398-C
LA241 CK 10025 LAK169 CK 9666-C CU2224-2 CK 8914-2 CU3172 CK 9785 CUK2951 CK 5819-C
LA248 CK 8430 LAK171 CK 9594-C CU2225 CK 5551 CU3192 CK 5942 CUK2956 CK 5819-C
LA25 CK 5664 LAK181 CK 9922-C CU2240 CK 9293 CU3337 CK 9495 CUK3020 CK 9077-C
LA26 CK 5845 LAK184 CK 9294-C CU2243 CK 2243 CU3338 CK 5935 CUK3023 CK 10209-C-2
LA265 CK 9399 LAK189 CK 9904-C CU2245 CK 9294 CU3340 CK 5846 CUK3037 CK 9645-C
LA269 CK 9659 LAK191/S CK 10205-C-2 CU2253 CK 5865 CU3360 CK 5846 CUK3042 CK 5851-C
LA288 CK 8719 LAK196 CK 9827-C CU2316 CK 9442 CU3435 CK 3435 CUK3054 CK 8868
LA291 CK 9394 LAK197/S CK 3139-C-2 CU2317 CK 207 CU3448 CK 9071 CUK3059 CK 5816-C
LA31 CK 5663 LAK21 CK 5665-C CU2327 CK 421-2 CU3454 CK 9934 CUK3139-2 CK 3139-C-2
LA32/2 CK 5846 LAK220 CK 9787-C CU2335 CK 9408 CU3455 CK 5665 CUK3172 CK 9785-C
LA32/3 CK 5846 LAK232 CK 9920-C CU2337 CK 9395 CU3461 CK 9905 CUK3192 CK 5942-C
LA33 CK 9545 LAK239 CK 10209-C-2 CU2344 CK 8989 CU3518 CK 9562 CUK3220 CK 8778-C
LA34 CK 5823 LAK248 CK 8430-C CU2345 CK 9363 CU3540 CK 3540 CUK3240 CK 9920-C
LA346/S CK 22001-2 LAK25 CK 5664-C CU2351 CK 9338 CU3554 CK 5817 CUK3241 CK 9930-C
LA35 CK 5818 LAK251 CK 1830-C CU2356 CK 2356 CU3562 CK 5824 CUK3337 CK 9495-C
LA36 CK 5816 LAK252 CK 10055-C CU2358 CK 10062 CU3567 CK 8831 CUK3340 CK 5846-C
LA360 CK 10087 LAK293 CK 10059-C CU2422 CK 9533 CU3642-2 CK 9322-2 CUK3360 CK 5846-C
LA37 CK 5842 LAK31 CK 5663-C CU2423 CK 10087 CU3649 CK 9485 CUK3455 CK 5665-C
LA39 CK 9546 LAK32/1 CK 5846-C CU2424 CK 5893 CU3759 CK 9383 CUK3461 CK 9905-C
LA40 CK 8799 LAK36 CK 5816-C CU2430 CK 10067 CU3780 CK 8777 CUK3518 CK 9562-C
LA44 CK 9414 LAK37 CK 5842-C CU2431 CK 9335 CU3840 CK 9827 CUK3540 CK 3540-C
LA45 CK 5662 LAK44 CK 9414-C CU2433 CK 9666 CU3858 CK 9051 CUK3554 CK 5817-C
LA46 CK 5942 LAK45 CK 5662-C CU2435 CK 8799 CU3942 CK 5823 CUK3567 CK 8831-C
LA47/S CK 5972-2 LAK46 CK 5942-C CU2440 CK 10059 CU3943 CK 9640 CUK3642-2 CK 9322-C-2
LA48 CK 9742 LAK49 CK5863-C CU2504 CK 2504 CU3955 CK 5662 CUK3780 CK 8777-C
LA49 CK 5863 LAK52 CK 5850-C CU2520 CK 9338 CU3973 CK 5662 CUK3840 CK 9827-C
LA52 CK 5850 LAK54 CK 9396-C CU2525 CK 5848 CU3979 CK 5662 CUK3858 CK 9051-C
LA54 CK 9396 LAK56 CK 5819-C CU2530 CK 9337 CU4151 CK 5863 CUK3943 CK 9640-C
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MANN TECNECO MICRONAIR TECNECO MICRONAIR TECNECO MICRONAIR TECNECO PURFLUX TECNECO
CUK3955 CK 5662-C MC642 CK 9787-C MP061 CK 9406 MP227-2 CK 22001-2 AH174 CK 8989
CUK3979 CK 5662-C MC645 CK 10059-C MP062 CK 9595 MP232 CK 9338 AH175 CK 9335
CUK4054 CK 10055-C MC646 CK 9396-C MP063 CK 9363 MP233 CK 9640 AH179 CK 9398
CUK4151 CK 5863-C MC647 CK 9665-C MP064 CK 9364 MP234 CK 10087 AH180 CK 8750
CUK4251 CK 5475-C MC648 CK 3540-C MP065 CK 8799 MP235 CK 8719 AH182 CK 9579
CUK4624 CK 9594-C MC649 CK 5366-C MP066-2 CK 421-2 MP321 CK 321 AH184 CK 9645
CUK5141 CK 5664-C MC659 CK 384-C MP068-2 CK 8832-2 AH185 CK 9364
CUK5257 CK 5664-C MC661 CK 10055-C MP069 CK 8714 PURFLUX TECNECO AH186 CK 9934
CUK5258 CK 384-C MC666-2 CK 3139-C-2 MP071 CK 9398 AH101 CK 5551 AH189 CK 9686
CUK5366 CK 5366-C MC667 CK 9442-C MP076 CK 5664 AH102 CK 5846 AH191 CK 9323
CUK5480 CK 5850-C MC670 CK 1830-C MP077 CK 9335 AH103 CK 5664 AH193 CK 9294
CUK6724 CK 8913-C MC673 CK 9294-C MP078 CK 9408 AH104 CK 5663 AH194 CK 9905
CUK8430 CK 8430-C MC681 CK 10059-C MP079 CK 9399 AH105 CK 5665 AH198 CK 9495

MC685 CK 10209-C-2 MP080 CK 9338 AH106 CK 5475 AH199 CK 9442
MICRONAIR TECNECO MC688 CK 9562-C MP081 CK 9077 AH107 CK 5819 AH201 CK 9408
MC505 CK 5842-C MC689 CK 8778-C MP082 CK 9337 AH108 CK 5818 AH202 CK 9922
MC509 CK 5475-C MC694 CK 9495-C MP084 CK 5893 AH109 CK 5841 AH203 CK 9827
MC511 CK 5662-C MC695 CK 8430-C MP085 CK 9336 AH110 CK 5823 AH204 CK 9363
MC514 CK 8868-C MC700 CK 200-C MP086 CK 9396 AH111 CK 5851 AH205 CK 9586
MC515 CK 5816-C MP002 CK 5935 MP087-3 CK 8947-3 AH112 CK 8947-3 AH206 CK 9904
MC517 CK 5817-C MP003 CK 8103 MP088 CK 9293 AH113 CK 8947-3 AH207 CK 9691
MC518 CK 5665-C MP005 CK 5842 MP096 CK 9533 AH114 CK 5864 AH209 CK 9881
MC520 CK 9051-C MP006-3 CK 5852-3 MP097 CK 5664 AH115 CK 5845 AH210 CK 9846
MC525 CK 5850-C MP009 CK 5475 MP101 CK 9485 AH116 CK 9545 AH212 CK 9787
MC530-2 CK 8912-C-2 MP011 CK 5662 MP104 CK 9466 AH117 CK 5848 AH214 CK 9399
MC532 CK 5863-C MP012 CK 5864 MP105 CK 9846 AH118 CK 5847 AH220 CK 421-2
MC537 CK 8777-C MP013 CK 8890 MP106 CK 9645 AH120 CK 8103 AH221 CK 10062
MC538 CK 8913-C MP014 CK 8868 MP107 CK 9495 AH121 CK 5823 AH222 CK 10087
MC539 CK 5819-C MP015 CK 5816 MP109 CK 9785 AH122 CK 5817 AH223 CK 207
MC541 CK 8831-C MP016 CK 5851 MP113 CK 9922 AH123 CK 5852-3 AH224 CK9485
MC544 CK 5663-C MP017 CK 5817 MP114 CK 9666 AH125 CK 9414 AH225 CK 9337
MC547 CK 8867-C MP018 CK 5665 MP115 CK 9827 AH126 CK 8777 AH226 CK 9395
MC548 CK 5824-C MP020 CK 9051 MP116 CK 9586 AH127 CK 5865 AH227 CK 9640
MC549 CK 5942-C MP021 CK 5818 MP117 CK 9686 AH128 CK 5816 AH228 CK 9724
MC550 CK 5823-C MP022-2 CK 5972-2 MP128-2 CK 9740-2 AH129 CK 5850 AH230 CK 9756
MC555 CK 5846-C MP023 CK 9383 MP129 CK 9659 AH130 CK 5935 AH231 CK 8890
MC558-2 CK 8914-C-2 MP024 CK 9579 MP130 CK 9594 AH132 CK 9546 AH233 CK 10025
MC559 CK 9905-C MP025 CK 5850 MP139 CK 9904 AH133 CK 8799 AH238 CK 10059
MC560 CK 9323-C MP027 CK 5841 MP141 CK 9881 AH134 CK 8912-2 AH234 CK 10067
MC561 CK 9406-C MP029 CK 5865 MP142 CK 9787 AH135 CK 5990 AH245 CK10205-2
MC564 CK 9364-C MP030-2 CK 8912-2 MP145 CK 10059 AH137 CK 5972-2 AH250 CK 200
MC566-2 CK421-C-2 MP031 CK 9414 MP147 CK 9665 AH138 CK 5842 AHC102 CK 5846-C
MC571 CK 9398-C MP032 CK 5863 MP148 CK 3540 AH139 CK 5824 AHC103 CK 5664-C
MC576 CK 5664-C MP033 CK 8838 MP149 CK 5366 AH140 CK 9071 AHC105 CK 5665-C
MC578 CK 9408-C MP034 CK 5551 MP157 CK 8750 AH141 CK 9742 AHC107 CK 5819-C
MC589 CK 9414-C MP035 CK 5847 MP161 CK 10055 AH142 CK 9595 AHC112 CK 8947-3
MC590 CK 9445-C MP037 CK 8777 MP163 CK 10025 AH143 CK 8838 AHC113 CK 8947-3
MC591 CK 5851-C MP038 CK 8913 MP166-2 CK 3139-2 AH144 CK 8799 AHC117 CK 5848-C
MC592 CK 8869-C MP039 CK 5819 MP167 CK 9442 AH146 CK 9907 AHC119 CK 5662-C
MC593-2 CK 9322-2 MP041 CK 8831 MP172 CK 9665 AH147 CK 5942 AHC120 CK 8103-C
MC595-2 CK 9405-C-2 MP042 CK 9395 MP173 CK 9294 AH148 CK 9880 AHC122 CK 5817-C
MC596 CK 9533-C MP043 CK 9394 MP179 CK 9691 AH150 CK 5893 AHC124 CK 5863-C
MC597 CK 5664-C MP044 CK 5663 MP180 CK 10062 AH151 CK 9740-2 AHC126 CK 8777-C
MC598 CK 9930-C MP047 CK 8867 MP181 CK 10059 AH157 CK 8914-2 AHC128 CK 5816-C
MC606 CK 9645-C MP048 CK 5824 MP185 CK 10209-2 AH158 CK 9051 AHC129 CK 5850-C
MC607 CK 9495-C MP049 CK 5942 MP191 CK 8989 AH159 CK 9383 AHC130 CK 5935
MC609 CK 9785-C MP050 CK 5823 MP192 CK 2504 AH160 CK 9466 AHC134 CK 8912-C-2
MC613 CK 9922-C MP051 CK 5848 MP193 CK 2243 AH163 CK 8832-2 AHC136 CK 9414-C
MC614 CK 9666-C MP052 CK 9545 MP195 CK 8430 AH165 CK 9338 AHC143 CK 8838-C
MC615 CK 9827-C MP054 CK 5845 MP198 CK 1827 AH166 CK 9406 AHC147 CK 5942-C
MC616 CK 9586-C MP055 CK 5846 MP200 CK 200 AH167 CK 8831 AHC149 CK 8714-C
MC630 CK 9594-C MP057 CK 9071 MP204 CK 9756 AH169 CK 9293 AHC150 CK 5893-C
MC639 CK 9904-C MP058-2 CK 8914-2 MP207 CK 207 AH170 CK 8868 AHC153 CK 9077-C
MC640 CK 9920-C MP059 CK 9905 MP213 CK 2356 AH171 CK 8867 AHC154 CK 9408-C
MC641 CK 9881-C MP060 CK 9323 MP223 CK 9934 AH173 CK 9396 AHC156 CK 5851-C

pag.109



CORRISPONDENZE / CROSS REFERENCES

PURFLUX TECNECO TECNOCAR TECNECO TECNOCAR TECNECO ZAFFO TECNECO ZAFFO TECNECO
AHC166 CK 9406-C E341 CK 9071 EC344 CK 8838-C 345 CK 5851-C 406 CK 2504
AHC167 CK 8831-C E342 CK 9742 EC346 CK 5816-C 346 CK 8947-3 407 CK 9396
AHC169 CK 9293-C E343 CK 9595 EC348 CK 5893-C 347 CK 5816 407 CK 9396-C
AHC177 CK 9405-C-2 E344 CK 8838 EC353 CK 5942-C 348 CK 5662 408 CK 9445-C
AHC178 CK 8869-C E345 CK 8799 EC355 CK 5851-C 348 CK 5662-C 410 CK 3435
AHC179 CK 9398-C E346 CK 5816 EC357 CK 9077-C 349 CK 8714 410 CK 3435-C
AHC181 CK 384-C E347 CK 5824 EC358 CK 9408-C 350 CK 5819 411 CK 9363
AHC183 CK 9562-C E348 CK 5893 EC363 CK 8831-C 350 CK 5819-C 412 CK 5846
AHC184 CK 9645-C E349 CK 9740-2 EC365 CK 9293-C 352 CK 5824 412 CK 5846-C
AHC185 CK 9364-C E350 CK 9880 EC378 CK 8714-C 352 CK 5824-C 413 CK 9335
AHC187 CK 8913-C E353 CK 5942 EC380 CK 9405-C-2 353 CK 5848 414 CK 9466
AHC188 CK 9445-C E354 CK 8832-2 EC381 CK 8869-C 355 CK 5972-2 415 CK 9595
AHC190 CK 9533-C E356 CK 8914-2 EC382 CK 9398-C 356 CK 5817 416 CK 9905
AHC191 CK 9323-C E359 CK 9466 EC384 CK 384-C 356 CK 5817-C 416 CK 9905-C
AHC195 CK 9666-C E360 CK 9383 EC386 CK 9562-C 357 CK 5850 417 CK 9293
AHC198 CK 9495-C E362 CK 9338 EC387 CK 9645-C 357 CK 5850-C 417 CK 9293-C
AHC200 CK 9930-C E363 CK 8831 EC388 CK 9364-C 359 CK 8912-2 418 CK 9640
AHC202 CK 9922-C E365 CK 9293 EC390 CK 8913-C 359 CK 8912-C-2 418 CK 9640-C
AHC203 CK 9827-C E366 CK 8868 EC391 CK 9445-C 360 CK 9545 419 CK 9406
AHC208 CK 9665-C E367 CK 8867 EC393 CK 9533-C 362 CK 5823 419 CK 9406-C
AHC211 CK 9785-C E369 CK 9396 EC394 CK 9323-C 362 CK 5823-C 420 CK 9396-C
AHC213 CK 9920-C E371 CK 8989 EC395 CK 9594-C 363 CK 5846 421 CK 9495
AHC237 CK 10055-C E372 CK 9406 EC398 CK 9666-C 363 CK 5846-C 421 CK 9495-C
AHC239 CK 8912-C-2 E373 CK 9335 EC400 CK 9495-C 367 CK 9338 422 CK 5366
AHC245 CK 10205-C-2 E376 CK 9051 EC402 CK 9930-C 368 CK 8799 422 CK 5366-C
AHC250 CK 200-C E382 CK 9398 EC406 CK 9827-C 370 CK 5818 423 CK 9323-C

E383 CK 8750 EC409 CK 9922-C 371 CK 8890 424 CK 9323 
TECNOCAR TECNECO E385 CK 9579 EC412 CK 9665-C 372 CK 8989 424 CK 9323-C
E302 CK 5818 E387 CK 9645 EC415 CK 9785-C 373 CK 9414 426 CK 9405-C-2
E303 CK 5851 E388 CK 9364 EC417 CK 9920-C 373 CK 9414-C 427 CK 8914-2
E304 CK 5841 E389 CK 9934 EC420 CK 3139-C-2 374 CK 5942 428 CK 9645
E305 CK 5819 E392 CK 9686 EC441 CK 10055-C 374 CK 5942-C 429 CK 9364
E306 CK 5846 E394 CK 9323 EC443 CK 8912-C-2 375 CK 5863 429 CK 9364-C
E307 CK 5475 E396 CK 9294 EC461 CK 10205-C-2 375 CK 5863-C 430 CK 5664-C
E308 CK 5551 E397 CK 9905 376 CK 8867 431 CK 5816-C
E309 CK 5823 E400 CK 9495 ZAFFO TECNECO 376 CK 8867-C 433 CK 5664
E310 CK 5665 E401 CK 9442 014 CK 5819 378 CK 8714 434 CK 9336
E311 CK 5663 E403 CK 9408 014 CK 5819-C 378 CK 8714-C 434 CK 9336-C
E312 CK 5664 E406 CK 9827 016 CK 9051 379 CK 8832-2 436 CK 9408
E313 CK 5662 E407 CK 9363 016 CK 9051-C 380 CK 8799 437 CK 9294
E314 CK 5823 E408 CK 9586 300 CK 5841 381 CK 8838 437 CK 9294-C
E315 CK8947-3 E409 CK 9922 301 CK 5819 382 CK 5893 441 CK 8750
E316 CK 8947-3 E410 CK 9904 301 CK 5819-C 383 CK 5865 442 CK 9406-C
E317 CK 5864 E411 CK 9691 302 CK 5990 384 CK 9338 444 CK 9399
E318 CK 5845 E413 CK 9881 314 CK 8103 385 CK 8868 446 CK 9398
E319 CK 9545 E414 CK 9846 316 CK 5863 385 CK 8868-C 446 CK 9398-C
E320 CK 5848 E416 CK 9787 316 CK 5863-C 386 CK 8831 447 CK 2356
E321 CK 5847 E418 CK 9399 318 CK 5475 386 CK 8831-C 450 CK 9740-2
E322 CK 8103 E421 CK 421-2 318 CK 5475-C 387 CK 9077 451 CK 9533
E323 CK 5817 E422 CK 10062 319 CK 5665 387 CK 9077-C 451 CK 9533-C
E324 CK 5852-3 E424 CK 9337 319 CK 5665-C 388 CK 9395 454 CK 9579
E325 CK 5863 E425 CK 9395 323 CK 5935 389 CK 9394 456 CK 421-2
E326 CK 9414 E426 CK 9640 325 CK 5823 390 CK 8869-C 456 CK 421-C-2
E327 CK 8777 E427 CK 9724 325 CK 5823-C 394 CK 8777 457 CK 9686
E328 CK 5865 E429 CK 9756 328 CK 5664 394 CK 8777-C 459 CK 9785
E329 CK 5850 E430 CK 8890 328 CK 5664-C 396 CK 9337 459 CK 9785-C
E330 CK 5935 E431 CK 9485 329 CK 5663 397 CK 9071 461 CK 9930-C
E331 CK 9546 E432 CK 10025 329 CK 5663-C 398 CK 9645 464 CK 9586
E332 CK 8799 E436 CK 9336 330 CK 5842 398 CK 9645-C 464 CK 9586-C
E333 CK 8912-2 E439 CK10067 330 CK 5842-C 400 CK 9408-C 465 CK 9485
E334 CK 5990 E442 CK 10059 331 CK 5818 401 CK 5819-C 466 CK 9495
E335 CK 9414 EC305 CK 5819-C 333 CK 5864 403 CK 8913 466 CK 9495-C
E336 CK 5972-2 EC310 CK 5665-C 334 CK 3435 403 CK 8913-C 468 CK 9666
E337 CK 5842 EC320 CK 5848-C 341 CK 5551 404 CK 9322-2 468 CK 9666-C
E339 CK 9907 EC323 CK 5817-C 345 CK 5851 404 CK 9322-C-2 469 CK 9832-2
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ZAFFO TECNECO
470 CK 9442
473 CK 9922
473 CK 9922-C
475 CK 9686
476 CK 9881
476 CK 9881-C
477 CK 9904
477 CK 9904-C
478 CK 9665
478 CK 9665-C
480 CK 9691
481 CK 9827
481 CK 9827-C
482 CK 10067
486 CK 384-C
487 CK 10025
488 CK 9594
488 CK 9594-C
489 CK 9562
489 CK 9562-C
491 CK 9787
491 CK 9787-C
494 CK 3540
494 CK 3540-C
496 CK 10209-2
496 CK 10209-C-2
497 CK 10062
501 CK 3139-2
501 CK 3139-C-2
502 CK 22001-2
505 CK 1910
505 CK 1910-C
513 CK 1830-C
515 CK 8430-C
516 CK 207
517 CK 200
517 CK 200-C
526 CK 2243
537 CK 321
540 CK 10205-2
540 CK 10205-C-2
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